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La primera imprenta llegó a Honduras en 1829, siendo
instalada en Tegucigalpa, en el cuartel San Fran-
cisco, lo primero que se imprimió fue una proclama
del General Morazán, con fecha 4 de diciembre de
1829.

Después se imprimió el primer periódico oficial del

Gobierno con fecha 25 de mayo de 1830, conocido

hoy, como Diario Oficial "La Gaceta".

AÑO CXXXVII  TEGUCIGALPA, M. D. C., HONDURAS, C. A. MIÉRCOLES  18 DE JUNIO DEL  2014.    NUM. 33,456

EMPRESA NACIONAL DE ARTES GRÁFICAS

E.N.A.G.

Sección  A

DIARIO OFICIAL DE LA REPUBLICA DE HONDURAS

LLLLLa Gacetaa Gacetaa Gacetaa Gacetaa GacetaLLLLLa Gacetaa Gacetaa Gacetaa Gacetaa Gaceta

Sección  A
Decretos y Acuerdos

PODER LEGISLATIVO

Decretos Nos. 389-2013 y 17-2014.

SUMARIO

Desprendible para su comodidad

Sección B
 Avisos Legales  B. 1-20

Poder Legislativo
DECRETO No. 389-2013

 A.1-104
EL CONGRESO NACIONAL,

CONSIDERANDO: Que la Alcaldía Municipal del Distrito

Central preocupada por el incremento de los combustibles y el

tráfico caótico de las ciudades de Tegucigalpa y Comayagüela

ha iniciado un programa con el objetivo de implementar obras

de eficiencia considerando medidas de accesibilidad  universal,

cuyo propósito es mejorar el sistema vial, reducir los costos de

operación vehicular, coadyuvar con la economía de los capitalinos

y mejorar la infraestructura de la ciudad para el bienestar común.

CONSIDERANDO: Que la Alcaldía Municipal del Distrito

Central ha decidido elaborar un Plan Sistemático e Integral

de Soluciones Viables en las ciudades de Tegucigalpa y

Comayagüela que coadyuven al bienestar y desarrollo integral

de estas zonas.

CONSIDERANDO: Que de conformidad con el Artículo

205, Atribución 19) de la Constitución de la República,

corresponde al Congreso Nacional aprobar o improbar los

contratos que lleven involucrados exenciones, incentivos y

concesiones fiscales o cualquier otro contrato que haya de

producir o prolongar sus efectos al siguiente período de Gobierno

de la República.

CONSIDERANDO: Que corresponde al Congreso

Nacional crear, decretar, interpretar, reformar y derogar las leyes

según el Artículo 205, Atribución 1) de la Constitución de la

República.

POR TANTO,

DECRETA:

ARTÍCULO 1.- Aprobar en todas y cada una de sus partes

los contratos siguientes: Contrato No.1287/GCL/AMDC/2013,

Proyecto Paso Elevado Bulevar Comunidad Europea desde City

Mall hasta Bulevar Fuerzas Armadas, con la Empresa SERPIC,
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por un monto de SEIS MILLONES SETECIENTOS TREINTA

Y DOS MIL CIENTO CUATRO LEMPIRAS CON

NOVENTA Y UN CENTAVOS (L.6,732,104.91) Contrato

No.1174-A/CO/GCL/AMDC/2014,  Proyecto Supervisión

Paso Elevado Bulevar Comunidad Económica Europea desde

City Mall hasta Bulevar Fuerzas Armadas, con la Empresa SAYBE

y ASOCIADOS, por un monto de SEIS MILLONES

CUATROCIENTOS SETENTA Y SEIS MIL DOSCIENTOS

SESENTA Y OCHO LEMPIRAS CON CINCUENTA Y

CINCO CENTAVOS (L.6,476,268.55); Contrato No.2480/

GCL/AMDC/2013, Proyecto Rehabilitación y Bacheo de Calles

Pavimentadas de Tegucigalpa y Comayagüela Lote 4, Sector C2,

con la Empresa Santos y Compañía, S.A. de C.V.; por un monto

de TREINTA Y DOS MILLONES DOSCIENTOS TREINTA

Y SEIS MIL SETECIENTOS CINCUENTA Y CUATRO

LEMPIRAS CON SESENTA Y SEIS CENTAVOS

(L.32,236,154.66); Contrato No.1999/GCL/AMDC/2013,

Proyecto Rehabilitación y Bacheo de Calles Pavimentadas de

Tegucigalpa y Comayagüela Lote 1, Sector T-1, con la Empresa

Equipo de Construcción, S.A. “ECO”, por un monto de TREINTA

Y TRES MILLONES TRESCIENTOS VEINTITRÉS MIL

SESENTA Y TRES LEMPIRAS CON OCHENTA Y SIETE

CENTAVOS (L.33,323,063.87); Contrato No.2000/GCL/

AMDC/2013, Proyecto Rehabilitación y Bacheo de Calles

Pavimentadas de Tegucigalpa y Comayagüela Lote 2, Sector T-2

y T-3  con la Empresa Equipo de Construcción S.A. “ECO”, por

un monto de TREINTA MILLONES CUATROCIENTOS

NOVENTA Y OCHO MIL SETECIENTOS OCHENTA Y

CINCO LEMPIRAS CON SESENTA Y UN CENTAVOS

(L.30,498,785.61); Contrato No.2001/GCL/AMDC/2013,

Proyecto Rehabilitación y Bacheo de Calles Pavimentadas de

Tegucigalpa y Comayagüela Lote 2, T-2 y T-3 con la Empresa JF

Construcciones, S.A. de C.V., por un monto de TREINTA Y

DOS MILLONES SIETE MIL NOVECIENTOS

DIECINUEVE LEMPIRAS CON TREINTA Y CINCO

CENTAVOS (L.32,007,919.35); y, Contrato No.2002/GCL/

AMDC/2013 Proyecto Supervisión de la Rehabilitación y Bacheo

de Calles Pavimentadas de Tegucigalpa y Comayagüela con la

Empresa ASP Consultores, por un monto de NUEVE

MILLONES OCHOCIENTOS TREINTA Y OCHO MIL

NOVECIENTOS SETENTA Y SEIS LEMPIRAS CON

CINCUENTA Y DOS CENTAVOS (L.9,838, 976.52); suscrito

por la Alcaldía Municipal del Distrito Central, con el objetivo de

reconstrucción y mantenimiento de las principales vías y arterias,

así como de vías secundarias de Tegucigalpa y Comayagüela;

asimismo el CONTRATO DE CONSTRUCCIÓN DEL

TRAMO 3 (STOCK-UNAH) DEL PROGRAMA DE

TRANSPORTE PÚBLICO PARA EL DISTRITO

CENTRAL, suscrito el 17 de Enero de  Dos Mil Catorce, entre

el Licenciado Ricardo Antonio Álvarez Arias, Alcalde del

Municipio del Distrito Central y el Ingeniero Elvis Ernesto Santos

Ordóñez, en calidad de Representante Legal de la Empresa Santos

y Cía, los que literalmente dice:

“CONTRATO No. 1287/GCL/AMDC/2013. VIA RAPIDA

AEROPUERTO-BULEVAR FUERZAS ARMADAS.

LPuN-DIVMU-01/AMDC-2013. Nosotros, RICARDO

ANTONIO ÁLVAREZ ARIAS, mayor de edad, casado,

Licenciado en Economía, hondureño y de este domicilio, portador

de la Tarjeta de Identidad número cero ochocientos uno guión mil

novecientos sesenta y ocho guión cero cinco novecientos ochenta
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y tres (0801-1968-05983), actuando en mi condición de Alcalde

Municipal del Distrito Central, y en consecuencia Representante

Legal de la Alcaldía Municipal del Distrito Central, nombrado

para tal cargo mediante Acta Especial de Nombramiento número

cero, cero, uno guión dos mil diez (001-2010) de fecha veintiuno

(21) de enero del año dos mil diez (2010) y electo según Acuerdo

número cero treinta y tres guión dos mil nueve (033-2009) del

Tribunal Supremo Electoral publicado en el Diario Oficial La

Gaceta número treinta y dos mil ciento cinco (32,105) de fecha

cinco (5) de enero de dos mil diez (2010), quien para los efectos

Legales de este Contrato se denominará EL CONTRATANTE

y CESAR SAÚL BRAN BARAHONA, mayor de edad,

casado, Licenciado en Administración de Empresas Industriales,

con Tarjeta de Identidad número cero quinientos uno guión mil

novecientos setenta y seis guión cero ocho doscientos treinta y

cinco (0501-1976-08235) y Solvencia Municipal número 03-

05340366760, de este domicilio, en su condición de

Representante Legal de la Sociedad Mercantil SERVICIOS Y

REPRESENTACIONES PARA LA INDUSTRIA Y LA

CONSTRUCCIÓN, S. de R.L., carácter que acredita en la

Escritura Pública inscrita en el Registro Mercantil de la ciudad de

Tegucigalpa, Departamento de Francisco Morazán bajo el Número

94 del Tomo 502, quien para los efectos de este contrato se

denominará EL CONTRATISTA. Ambos EL

CONTRATANTE Y EL CONTRATISTA con facultades

suficientes para celebrar este tipo de actos y cumplir con las

obligaciones que de él se deriven, convienen en suscribir el

presente Contrato denominado CONTRATO: “VÍA RÁPIDA

AEROPUERTO - BULEVAR   FUERZAS   ARMADAS”

LPuN-DIVMU-01/AMDC-2013. Contrato que se regirá por

las cláusulas y condiciones legales siguientes:

CONSIDERANDO:Que la Alcaldía Municipal del Distrito

Central preocupada por el incremento de los combustibles y el

tráfico caótico de las ciudades de Tegucigalpa y Comayagüela,

ha iniciado un Programa con el objetivo de implementar obras de

eficiencia, considerando medidas de accesibilidad universal, cuyo

propósito es mejorar la eficiencia del sistema vial, reducir los costos

de operación vehicular, reducir el tiempo de viaje y reducir el

número de accidentes que están afectando considerablemente la

vida y economía de los capitalinos. CONSIDERANDO:Que la

Alcaldía Municipal del Distrito Central ha decidido elaborar un

plan sistemático e integral de soluciones viales en las ciudades de

Tegucigalpa y Comayagüela que ayuden a la circulación de los

vehículos automotores en ese corredor.CONSIDERANDO:Que

dentro de este esquema se enmarca el proyecto VÍA RÁPIDA

AEROPUERTO-BULEVAR FUERZAS ARMADAS.

LPuN-DIVMU-01/AMDC-2013. LAS PARTES ACUERDAN

LO SIGUIENTE: CLAUSULA PRIMERA: 1.Las palabras y

expresiones utilizadas en este Contrato, tendrán el mismo

significado que en las respectivas Condiciones Generales y

Especiales del Contrato. 2. Los siguientes documentos constituyen

parte integral del presente Contrato, corren adjunto a éste y serán

leídos e interpretados en forma conjunta con él: a) Las Condiciones

Especiales del Contrato; b) Las Condiciones Generales del

Contrato; c) Las Especificaciones Generales; d) Las

Especificaciones Especiales; e) El Formulario de Oferta y la Lista

de Actividades y Cantidades y Fichas de Precios Unitarios

presentados por el Contratista en su Oferta; f) El Formulario de

Declaración de Comisiones o Gratificaciones; g) La Notificación

del Contratante al Contratista, de que se le ha adjudicado el

Contrato; y, h) Los Planos del proyecto. CLAUSULA

SEGUNDA: TRABAJO REQUERIDO: EL CONTRATISTA

con elementos suficientes que suministrará por su cuenta y riesgo, se

obliga a realizar para EL CONTRATANTE los trabajos que consiste

en la construcción de una vía rápida para vehículos livianos entre los

bulevares Comunidad Económica Europea y Fuerzas Armadas,

iniciando frente a centro comercial Perisur y finalizando frente al edificio

donde está la sede del Stybis, se construirá un carril elevado de una

longitud de 450 metros sobre el terreno natural y con  270 metros de

aproximaciones al puente, con pavimento de concreto hidráulico y

soportado por 200 metros lineales de muro de concreto ciclope, la

subestructura con zapatas y pilastras de concreto ubicadas a cada

18.0 Mts entre sí y al centro de la mediana existente del bulevar

Comunidad Económica Europea, la superestructura con vigas de
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metal tipo I y una losa de concreto hidráulico aligerada, barreara tipo

New Jersy como pretil del puente, iluminación y señalización vial.

CLÁUSULA TERCERA: EL CONTRATISTA se obliga a

construir las obras contratadas con apego estricto a los

documentos componentes del Contrato, de acuerdo con el

Programa de Trabajo aprobado, en un plazo de ocho y medio

(8.5) meses calendario a partir de la orden de inicio. Por cada día

de retraso injustificado se aplicará una multa de Ocho Mil

Quinientos Lempiras exactos (L. 8,500.00), sin menoscabo a las

otras sanciones establecidas en la cláusula CGC 48.1 de las

Condiciones Especiales del Contrato. CLÁUSULA CUARTA:

EL CONTRATANTE se obliga a pagar a EL CONTRATISTA

por la construcción de las obras recibidas a su satisfacción de

acuerdo con los términos y exigencias de este Contrato, a los

precios unitarios de su propuesta, y a hacer efectivas las sumas

que resulten pagaderas. CLÁUSULA QUINTA: COSTOS

UNITARIOS: EL CONTRATISTA se obliga a llevar a cabo la

ejecución del proyecto de acuerdo a las cantidades y precios

unitarios siguientes:
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A.1.09 Demolición de aceras  M² 350.00 L. 65.18 L. 22,813.00 

A.1.10 
Demolición de concreto hidráulico 

e:20 cm 
M² 144.00 L. 153.99 L. 22,174.56 

A.1.11 
Concreto hidráulico e: 20cm MR: 

600 psi 
m3 365.20 L.5,323.30 L.1944,069.16 

A.1.12 Acero de refuerzo f'y =4,200 Kg/cm² Kg 10,956.00 L. 42.80 L.468,916.80 

A.1.13 
Concreto Clase Af'c=280 kg/cm², 

para barrera tipo New Jersey 
m3 65.00 L.5,431.69 L.353,059.85 

A.1.14 
Acero de Refuerzo f'y=4,200 kg/cm², 

para barrera tipo New Jersey 
Kg 5,200.00 L. 42.80 L.222,560.00 

A.1.15 

Baranda sobre Barrera Tipo New 

Jersey, Tubo 4"diam+2"diam 

longitudinales( incluye todos los 

accesorios para el montaje y 

sujetar+ únicamente pintura 

anticorrosiva 2 manos en placas) 

ml 300.00 L.2,295.06 L.688,518.00 

A.1.16 
Corte y remoción de árboles según 

plano 
UND. 26.00 L. 538.37 L. 13,997.62 

A.1.17 
Arborización, siembra de Palmeras 

Adonidia 
UND. 260.00 L. 955.61 L.248,458.60 

A.1.18 

Bajantes para agua pluvial (ver 

detalle) incluye, coladera, tubería  

8", accesorios  y protección de tubo 

con concreto 

UND. 14.00 L. 20,849.63 L.291,894.82 
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A.1.19 Tragante horizontal (Ver detalle) UND. 5.00 L.16,916.11 L. 84,580.55 

A.1.20 
Tubería de 8" de drenaje PVC SDR 

41 
ml 60.00 L.1,255.57 L.75,334.20 

A.1.21 
Reparación y limpieza de tragantes 

y de pozos de aguas pluviales 
UND. 20.00 L.7,173.79 L.143,475.80 

A.1.22 

Reparación de pavimento e=20 cms 

(Demolición, instalación de acero de 

junta y restitución del pavimento) 

M² 200.00 L.1,569.10 L.313,820.00 

  Sub Total "A.1"       L.6317,145.35 

A.2 
Reubicación de Alta tensión e 

iluminación  
        

A.2.01 
Poste de Concreto 40 Fts Auto 

soportado 
Gbl 18.00 L.36,305.63 L.653,501.34 

A.2.02 Poste de Concreto 40 Fts Gbl 12.00 L.18,659.63 L.223,915.56 

A.2.03 
Selección de Postes Recuperados 

en sitio e instalados en proyecto 
Gbl 15.00 L.6,865.88 L.102,988.20 

A.2.04 
Poste de concreto de 35 fts auto 

soportado. 
Gbl 4.00 L.33,194.63 L.132,778.52 

A.2.05 
Retenida E-I-1 o E-I-4 según sea el 

caso 
Gbl 24.00 L.4,382.81 L.105,187.44 
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A.3.11 Rotulo de señales Preventivas  UND. 20.00 L.3,354.18 L.67,083.60 

A.3.12 

Reubicación de rótulos direccional 

tipo bandera, incluye base de 

concreto ciclópeo y todos los 

accesorios para su instalación 

UND. 2.00 L.32,079.00 L.64,158.00 

  Sub Total "A.3"       L928,374.25 

  

Sub-total APROXIMACIONES  Y 

OBRAS COMPLEMENTARIAS 

"A.1+A.2+A.3" 

      L12225,930.30 

B.1 Exprés vía rápida         

B.01 Excavación estructural M3 2500.00 L.319.26 L.798,150.00 

B.02 
Relleno compactado con material 

del sitio 
M3 1350.00 L.102.77 L.138,739.50 

B.03 
Concreto Ciclópeo para estribos y 

Alas f`c: 210 kg/cm2 
M3 1350.00 L.3,071.64 L.4146,714.00 

B.04 Vigas WF 6x9 A50 ml 281.00 L.714.24 L.200,701.44 

B.05 Vigas WF 24x84 A50 ml 27.00 L.5,745.65 L.155,132.55 

B.06 Vigas WF 33x118 A50 ml 910.00 L.9,127.20 L.8305,752.00 

B.07 Vigas WF 33x152 A50 ml 30.00 L.11,586.46 L.347,593.80 

B.08 Vigas W 33x201 A50 ml 396.00 L.15,130.67 L.5991,745.32 

B.09 Vigas W 36x170 A50 ml 143.00 L.12,919.66 L.1847,511.38 

B.10 Vigas WF 40x183 A50 ml 13.00 L.13,926.12 L.181,039.56 

B.11 Vigas WF 40x199 A50 ml 41.00 L.15,083.42 L.618,420.22 

B.12 Vigas WF 40x362 A50 ml 28.00 L.28,887.54 L.808,851.12 

B.13 

Instalación y Montaje de vigas 

Metálicas W6x9(Incluye uniones, 

soldadura, tensores) 

UND. 88.00 L.953.32 L.83,892.16 

B.14 

Instalación y Montaje de vigas 

Metálicas W24x84 (Incluye uniones, 

soldadura, tensores) 

UND. 9.00 L.5,911.22 L.53,200.98 
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B.15 

Instalación y Montaje de vigas 

Metálicas W33x118 (Incluye 

uniones, soldadura, tensores) 

UND. 146.00 L.16,514.76 L.2411,154.96 

B.16 

Instalación y Montaje de vigas 

Metálicas W33x152 (Incluye 

uniones, soldadura, tensores) 

UND. 5.00 L.20,125.62 L.100,628.10 

B.17 

Instalación y Montaje de vigas 

Metálicas W33x201 (Incluye 

uniones, soldadura, tensores) 

UND. 64.00 L.27,159.09 L.1738,181.76 

B.18 

Instalación y Montaje de vigas 

Metálicas W36x170 (Incluye 

uniones, soldadura, tensores) 

UND. 45.00 L.12,585.53 L.566,348.85 

B.19 

Instalación y Montaje de vigas 

Metálicas W40x183 (Incluye 

uniones, soldadura, tensores) 

UND. 4.00 L.13,811.76 L.55,247.04 

B.20 

Instalación y Montaje de vigas 

Metálicas W40x199 (Incluye 

uniones, soldadura, tensores) 

UND. 12.00 L.15,848.25 L.190,179.00 

B.21 

Instalación y Montaje de vigas 

Metálicas W40x362 (Incluye 

uniones, soldadura, tensores) 

UND. 4.00 L.55,144.39 L.220,577.56 

B.22 

Concreto Clase A f'c = 280 Kg./cm² 

(Pilastras,  zapatas + fondo de 

estribo) 

M3 487.00 L.5,431.69 L.2645,233.03 

B.23 
Concreto Clase A f'c = 315 Kg./cm² 

(Losa) 
M3 386.00 L.5,222.83 L.2016,012.38 

B.24 

Lamina troquelada (Losacero) cal 

20, incluye pernos para integrar losa 

con vigas metálicas 

m2 2935.00 L.671.93 L.1972,114.55 

B.25 
Acero de refuerzo f'y =4,200 Kg/cm² 

grado 60 (Pilastras y Losa) 
Kg 90,000.00 L.42.80 L.3852,000.00 
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C.09 
Pretil del Puente (Ver detalle de 

barrera New Jersey) 
ml 20.00 L.4,223.44 L.84,468.80 

  Sub-total Ampliación "C"       L1006,146.26 

  
Sub-total Puente + 

Aproximaciones "A+B+C" 
      L57542,824.71 

  COSTO TOTAL TOTAL (A+B+C)   L57542,824.71 

D ADMINISTRACIÓN DELEGADA         

  
Administración Delegada 10% 

(A+B+C) 
S.G. %   L5754,282.47 

  COSTO TOTAL TOTAL (A+B+C+D)   L63297,107.18 

E CLAUSULA ESCALATORIA         

  Cláusula Escalatoria 7% (A+B+C) S.G. %   L4027,997.73 

  COSTO TOTAL TOTAL (A+B+C+D+E)   L67325,104.91 

 

CLÁUSULA SEXTA: MONTO DEL CONTRATO,

FORMA DE PAGO, GARANTÍAS Y RETENCIONES: El

monto de este Contrato asciende en la suma de: SESENTA Y

SIETE MILLONES TRESCIENTOS VEINTICINCO MIL

CIENTO CUATRO LEMPIRAS CON 91/100

(L. 67,325,104.91), que se pagarán mediante estimaciones

mensuales de acuerdo al avance de la obra. En el monto se incluye:

CINCO MILLONES SETECIENTOS CINCUENTA Y

CUATRO MIL DOSCIENTOS OCHENTA Y DOS

LEMPIRAS CON 47/100 (L. 5,754,282.47) en concepto de

Administración Delegada para cubrir imprevistos y la cantidad

de CUATRO MILLONES VEINTISIETE MIL

NOVECIENTOS NOVENTA Y SIETE LEMPIRAS CON

73/100 (L. 4,027,997.73) para reserva para Cláusula

Escalatoria, éstas se pagarán únicamente si es necesario y

de acuerdo a la aprobación de la Supervisión y de la Unidad

Ejecutora. Se podrá otorgar a EL CONTRATISTA el veinte

por ciento (20%) del monto del contrato en calidad de Anticipo,

previa presentación de una caución por el importe, equivalente al

cien por ciento (100%) de su monto. El anticipo será deducido

mediante retenciones a partir del pago de la primera solicitud de

reembolso hasta cubrir el cien por ciento (100%) de éste. El

CONTRATISTA queda obligado a constituir, antes de dar inicio

a la ejecución de las obras las siguientes garantías: a) Garantía

de Cumplimiento de Contrato, equivalente al  quince por ciento

(15%) del monto del contrato, con una duración hasta tres meses

adicionales al plazo previsto para la terminación del contrato,

contado a partir de la orden de inicio del contrato, b) Garantía

de Anticipo: Previa entrega del anticipo EL CONTRATISTA

deberá presentar una caución por el equivalente al 100% del monto
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del anticipo y con una vigencia de hasta un mes adicional al plazo

previsto para la terminación del contrato contado a partir de la

Orden de Inicio, c) Garantía de Calidad de Obra: Una vez que

se hayan efectuados la recepciones parciales de las obras, EL

CONTRATISTA, rendirá una garantía de Calidad de Obra,

equivalente al CINCO POR CIENTO (5%) del monto final de

cada obra y con una duración de Un (01) Año contado a partir

de la fecha de recepción parcial de cada obra.- Estas Garantías

deberán ser emitidas por un Banco o Compañía de Seguros

legalmente establecida y autorizada para operar en la República

de Honduras y deberá contener la Cláusula Siguiente: “Esta

Garantía será ejecutada a simple requerimiento de la

Alcaldía Municipal del Distrito Central, con la simple

presentación de una nota de incumplimiento”. De cada pago

que se haga a EL CONTRATISTA en concepto de estimación de

obra se le retendrá: a) El Veinte por Ciento (20%) de cada

estimación por concepto de devolución de anticipo hasta

complementar el Cien por Ciento (100%) del anticipo. En la

última estimación se deducirá el saldo pendiente de dicho anticipo;

b) Se le deducirá a EL CONTRATISTA  Un doce punto cinco

por ciento (12.5%) por concepto de Impuesto Sobre la Renta

calculado sobre el diez por ciento (10%) del monto total del

contrato, porcentaje que se presume como utilidad del presente

contrato, en caso contrario EL CONTRATISTA deberá

acreditar ante EL CONTRATANTE, el correspondiente pago

a cuenta por concepto de Impuesto Sobre la Renta de acuerdo a

lo estipulado en la Ley, mediante Constancia emitida por la

Dirección Ejecutiva de Ingresos (DEI), debidamente actualizada.

CLÁUSULA SÉPTIMA: RECONOCIMIENTO DE

MAYORES COSTOS. Los precios estarán sujetos al ajuste

derivado de la aplicación del procedimiento para el reconocimiento

de mayores costos mediante la fórmula que se describe en las

Condiciones Especiales del Contrato. CLAUSULA OCTAVA:  EL

CONTRATISTA tendrá la obligación de inscribir en la Cámara

Hondureña de la Industria de la Construcción (CHICO) el

presente Contrato, de igual forma deberá acreditar ante la Unidad

Ejecutora de EL CONTRATANTE dicha inscripción para dar

cumplimiento a lo establecido en el Art. 35 de la Ley de

Contratación del Estado. EN TESTIMONIO de lo cual, las partes

firmamos el presente Contrato de conformidad con las leyes de la

República de Honduras el día veintiún (21) del mes de mayo del

año dos mil trece (2013). Por y en nombre de EL

CONTRATANTE (F Y S) RICARDO ANTONIO

ÁLVAREZ ARIAS, ALCALDE MUNICIPAL DEL

DISTRITO CENTRAL. Por y en nombre de EL

CONTRATISTA. (F Y S) CÉSAR SAÚL BRAN

BARAHONA, Representante Legal SERVICIOS Y

REPRESENTACIONES PARA LA INDUSTRIA Y LA

CONSTRUCCIÓN, S. de R.L. (SERPIC).”

“CONTRATO No. 1174-A/CO/GCL/AMDC/2013.

SUPERVISIÓN. VÍA RÁPIDA AEROPUERTO-BULEVAR

FUERZAS ARMADAS. CONCURSO PUBLICO No.

CPuN-DIVMU-01/AMDC/2013. Nosotros, RICARDO

ANTONIO ÁLVAREZ ARIAS, mayor de edad, casado,

Licenciado en Administración de Empresas, hondureño y de este

domicilio, con Tarjeta de Identidad Número 0801-1968-05983,

actuando en mi condición de Alcalde Municipal del Distrito Central,

nombramiento que acreditó con el Acta Especial de Juramentación

Número 122-2009, punto único de la Sesión celebrada el día 21

de diciembre del año dos mil nueve, emitida por el Tribunal

Supremo Electoral, así como con el Acta Especial de

Juramentación No. 001-2010, emitida por la Gobernación

Departamental de Francisco Morazán, en fecha 21 de enero del

año 2010; y JOSÉ FRANCISCO SAYBE, mayor de edad,

casado, hondureño, de profesión Ingeniero Civil, con Tarjeta de

Identidad Número 0101-1936-00222, Registro Tributario

Nacional No. 01011936002224, Solvencia Municipal No. 03-

43930672907 y de ese domicilio en tránsito en la ciudad de

Tegucigalpa, actuando en su condición de Representante Legal
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de la empresa SAYBE Y ASOCIADOS, S. de R. L., carácter

que acredita en la Escritura Pública de Modificación de Escritura

Constitutiva de Sociedad en el instrumento número 112 de fecha

30 de julio del año mil novecientos setenta y cuatro ante los oficios

del notario Francisco Ruíz Paz, inscrita bajo el asiento No. 58,

tomo 49, en fecha 5 de septiembre de 1974 en el Registro

Mercantil de la ciudad de San Pedro Sula, quienes en lo sucesivo

y para efectos de este contrato se denominarán EL

CONTRATANTE Y EL CONSULTOR, ambos con poder

suficiente para ejercitar los Derechos y cumplir las obligaciones

derivadas de este contrato, hemos convenido en celebrar como

al efecto celebramos el presente CONTRATO

“SUPERVISIÓN VÍA RÁPIDA AEROPUERTO-

BULEVAR FUERZAS ARMADAS”; contrato que se regirá

por las cláusulas y disposiciones legales siguientes: CLAUSULA

PRIMERA: DEFINICIONES.- Siempre que en el presente

contrato se empleen los siguientes términos, se entenderá que

significan lo que se expresa a continuación: 1.- EL

CONTRATANTE. La Alcaldía Municipal del Distrito Central.

2.- EL CONSULTOR. Saybe y Asociados, S. de R. L., 3.-

UNIDAD EJECUTORA. Dirección de Infraestructura Vial y

Movilidad Urbana. 4.- FINANCIAMIENTO:   Fondos Préstamo

Sindicado. CLAUSULA SEGUNDA: ANTECEDENTES Y

OBJETO DEL CONTRATO.- “EL CONTRATANTE”,

contrata los servicios de “EL CONSULTOR” para ejecutar la

“SUPERVISIÓN VÍA RÁPIDA AEROPUERTO-

BULEVAR FUERZAS ARMADAS”, según lo indicado en el

documento base del Concurso Público CPuN-DIVMU-01/

AMDC-2013 y EL CONTRATANTE designa a la Dirección

de Infraestructura Vial y Movilidad Urbana, como la encargada

de todo lo relacionado con la ejecución de este contrato.-

CLAUSULA TERCERA: COMPROMISO PRINCIPAL:

Afirma EL CONTRATANTE que habiéndose ejecutado los

procedimientos legales y reglamentarios del  Concurso Público

No. CPuN-DIVMU-01/AMDC-2013, efectuada para LA

SUPERVISIÓN VÍA RÁPIDA AEROPUERTO-BULEVAR

FUERZAS ARMADAS, se resolvió adjudicar a “EL

CONSULTOR” por ser el oferente que en dicho concurso

obtuvo la mejor evaluación, por la cantidad de SEIS

MILLONES CUATROCIENTOS SETENTA Y SEIS MIL

DOSCIENTOS SESENTA Y OCHO LEMPIRAS CON 55/

100 (L. 6,476,268.55).- CLAUSULA CUARTA:

DOCUMENTOS ANEXOS AL CONTRATO.- Forman parte

integral del presente contrato: los documentos siguientes: a) Las

Bases o Documentos del Concurso Público No. CPuN-DIVMU-

01/AMDC-2013, que contienen las Condiciones Generales y

Especiales del Contrato y los Términos de Referencia; b) Los

Addendums a las Bases o Documentos del Concurso Público

No. CPuN-DIVMU-01/AMDC-2013; c) La oferta negociada

en todo su contenido de EL CONSULTOR; d) Garantía de

Cumplimiento de Contrato presentada por EL CONSULTOR;

e) La nota de Adjudicación; f) Otros documentos suscritos por

las partes contratantes en relación directa con las obligaciones de

este contrato.- CLAUSULA QUINTA: DESCRIPCIÓN DE

LOS TRABAJOS A REALIZAR: Manifiesta EL

CONSULTOR que con los recursos disponibles realizará, pero

no se limita a la prestación de los siguientes servicios: Las

actividades preliminares a ser realizadas por el Consultor, se

refieren a todos los procesos previos que son necesarios para

dar inicio a una obra, principalmente en lo que se refiere a recopilar

datos del proyecto, estado actual del mismo, programación de la

obra, revisión de los diseños geométricos, estructurales, sanitarios,

pluviales, eléctricos, etc.; estas actividades deberán ser descritas

en detalle por el Consultor, para lo cual, previo al inicio de los

trabajos, el Consultor se obliga a hacer una evaluación completa

del proyecto, con el propósito de verificar las cantidades de obra

preliminares que sirvieron de base para licitar el mismo y determinar

a la vez si son adecuadas y suficientes. En los casos que se

encuentren errores, el Consultor deberá proponer o realizar las

correcciones de todos los diseños que encuentren con errores y
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de las cantidades de obras o realizar un rediseño. Al efectuar la

evaluación requerida, estará obligado a presentar un informe

preliminar del estado del proyecto a más tardar quince (15) días

calendario después de haber recibido la orden de inicio. Supervisar

las obras a ejecutar por la empresa contratada para ejecutar las

obras, para ello EL CONSULTOR, deberá efectuar una

supervisión continua y completa de todos los trabajos realizados por

el Contratista, presentando los informes correspondientes para

verificar que este se realice de acuerdo al Programa de Construcción,

dentro del presupuesto del proyecto; se incluyen las siguientes

actividades: Realización de servicios de topografía, Estudios

Geotécnicos y Servicios de Laboratorio para garantizar la calidad

de los materiales utilizados para la realización de las obras y todos

los demás establecidos en los Términos de Referencia contenidos

en el documento base del concurso. CLAUSULA SEXTA:

COSTOS UNITARIOS: EL CONSULTOR se obliga a llevar

a cabo la supervisión del proyecto de acuerdo al siguiente cuadro

de costos, sin menoscabo a lo establecido en la Cláusula Séptima

de este contrato:

 

No. DESCRIPCIÓN UNIDAD CANTIDAD 

PRECIO 

UNITARIO 

(L.) 

TOTAL (L.) 

I PERSONAL         

1 Remuneraciones Personales         

1.1.1 Gerente del Proyecto Hombres/mes 
2.85 

 

L.58,000.00 

 

L.165,300.00 

1.1.2 Coordinador de Proyecto Hombres/mes 
1.40 

 

L.55,000.00 

 

L.77,000.00 

1.2.3 Ingeniero Residente Hombres/mes 
9.50 

 

L.32,000.00 

 

L.304,000.00 

1.2.4 Ingeniero Asistente Hombres/mes 
9.50 

 

L.26,000.00 

 

L.247,000.00 

1.2.5 
Ingeniero Especialista en 

Estructuras 
Hombres/mes 

2.00 
L.55,000.00 L.110,000.00 

1.2.6 Ingeniero Especialista en Ambiente Hombres/mes 
4.00 

 

L.48,000.00 

 

L.192,000.00 

  Sub-Total 1     
 

L.1095,300.00 
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2 
Personal Administrativo Auxiliar y 

otros 
      

1.2.1 Administrador Hombres/mes 
4.00 

 

L.16,000.00 

 

L.64,000.00 

1.2.2 Secretaria Hombres/mes 
4.75 

 

L.13,000.00 

 

L.61,750.00 

1.2.3 Dibujante AutoCAD Calculista Hombres/mes 
11.00 

 

L.14,000.00 

 

L.154,000.00 

1.2.4 Inspector de Campo (2.) Hombres/mes 
19.00 

 

L.11,500.00 

 

L.218,500.00 

1.2.5 Cuadrilla de Laboratorio Hombres/mes 
4.75 

 

L.28,000.00 

 

L.133,000.00 

1.2.6 Cuadrilla de Topografía Hombres/mes 
5.00 

 

L.40,500.00 

 

L.202,500.00 

1.2.7 Motorista Hombres/mes 
5.00 

 

L.8,000.00 

 

L.40,000.00 

1.2.8 
Tiempo Extra personal (45% de 

1.2.3 a 1.2.7) 
    

 

L.336,600.00 

  Sub-Total 2     
 

L.1210,350.00 

  Sub-Total I     
 

L.2305,650.00 

II BENEFICIOS SOCIALES       

2.1 
Beneficios Sociales 46.23% sobre la 

suma de 1+2) 
    

 

L.1065,902.00 

  Sub-Total II     
 

L.1065,902.00 
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III COSTOS OPERATIVOS       

3.1 Consumibles oficina mes 
9.50 

    L. 2,500.00  
 

L.23,750.00 

3.2 Informe final Global 
 

L.35,000.00 

 

L.35,000.00 

3.3 Papelería y gastos de reproducción mes 
9.50 

 

L.1,700.00 

 

L.16,150.00 

3.4 Comunicaciones mes 
14.50 

 

L.2,490.00 

 

L.36,105.00 

3.5 Alquiler o depreciación de Oficina mes 
9.50 

 

L.5,000.00 

 

L.47,500.00 

3.6 Uso de vehículo mes 
19.00 

 

L.16,500.00 

 

L.313,500.00 

3.7 Uso de equipo de oficina y cómputo mes 9.50 L.4,500.00 L.42,750.00 

3.8 Uso equipo de laboratorio mes 
4.75 

 

L.12,000.00 

 

L.57,000.00 

3.9 
Servicios de Topografía, Estación 

Total 
mes 

5.00 

 

L.14,000.00 

 

L.70,000.00 

3.10 Servicios  Públicos de oficina mes 
9.50 

 

L.1,800.00 

 

L.17,100.00 

3.11 Seguro de responsabilidad patronal Global   
 

L.33,473.85 

 

L.33,473.85 

3.12 Gastos misceláneos Global   
 

L.10,000.00 

 

L.10,000.00 

  Sub-Total III       
 

L.702,328.85 
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IV GASTOS GENERALES         

4.1 46.2% de (I+II)       
 

L.1557,657.02 

  Sub-Total IV       
 

L.1557,657.02 

V MANEJO DE GASTOS DIRECTOS         

  15% de III       
 

L.105,349.33 

  Sub- Total V       
 

L.105,349.33 

VI HONORARIOS         

6.1 15% de (1+2+4)       
 

L.739,381.35 

  Sub-Total VI       L.739,381.35 

            

  GRAN TOTAL       
 

L.6476,268.55 

CLAUSULA SEPTIMA: MONTO DEL CONTRATO Y

FORMA DE PAGO.- El valor del presente contrato es de SEIS

MILLONES CUATROCIENTOS SETENTA Y SEIS MIL

DOSCIENTOS SESENTA Y OCHO LEMPIRAS CON

55/100 (L. 6,476,268.55), incluyendo SETECIENTOS

TREINTA Y NUEVE MIL TRESCIENTOS OCHENTA Y

UN LEMPIRAS CON 35/100 (L. 739,381.35) por concepto

de Honorarios/Utilidad. Queda convenido que el pago de la

cantidad mencionada se hará en Lempiras Moneda Oficial de la

República de Honduras, mediante reembolsos mensuales

acompañados de planillas, detalles de gastos, facturas y recibos

de soporte. Previo a la presentación de la solicitud de reembolso

EL CONSULTOR deberá haber presentado el informe mensual

con toda la información solicitada y para el último reembolso

deberá presentar  el informe mensual y final, estos informes serán

autorizados y aprobados por la Unidad Ejecutora.- CLAUSULA

OCTAVA: ANTICIPO: Se podrá otorgar a EL CONSULTOR

el veinte por ciento (20%) del monto del contrato en calidad de

Anticipo, previa presentación de una caución por el importe,

equivalente al cien por ciento (100%) de su monto. El anticipo

será deducido mediante retenciones a partir del pago de la primera

solicitud de reembolso hasta cubrir el cien por ciento (100%) de

éste. CLAUSULA NOVENA: GARANTIAS.-EL

CONSULTOR, queda obligada a constituir, antes de dar inicio

a la ejecución de la obra las siguientes garantías: a) Garantía de

Anticipo: Previa entrega del anticipo deberá presentar una
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caución por el equivalente al 100% del monto del anticipo; b)

Garantía de Cumplimiento de Contrato, equivalente al  quince

por ciento (15%) de los honorarios, con vigencia superior en tres

meses al tiempo de ejecución de los trabajos de consultoría. Estas

Garantías deberán ser emitidas por un Banco o Compañía de

Seguros legalmente establecida y autorizada para operar en la

República de Honduras y deberá contener la Cláusula Siguiente:

“Esta Garantía será ejecutada a simple requerimiento de

la Alcaldía Municipal del Distrito Central, con la simple

presentación de una nota de incumplimiento” c) Garantía

Adicional, que constituye el Diez por Ciento (10%) del valor de

los honorarios o utilidad para asegurar las obligaciones derivadas

de este contrato, incluyendo las que EL CONSULTOR

contraiga con terceros. El monto del último pago estará

conformado por la devolución de esta Garantía Adicional que se

le devolverá a EL CONSULTOR una vez que obtenga el

finiquito por la Dirección de Infraestructura Vial y Movilidad

Urbana, siempre que no hubieren reclamos pendientes y previa

presentación del Informe Final Aprobado por la Unidad Ejecutora.

Si hubieren reclamos de terceros, EL CONSULTOR podrá

presentar una garantía que cubra el monto de la retención de

Garantía Especial a efecto de responder el resultado de las

obligaciones, esta caución se devolverá en el caso que EL

CONSULTOR demuestre que ha resuelto los conflictos.-

CLAUSULA DECIMA: RETENCIONES.- Se le deducirá a

EL CONSULTOR: a)  El doce punto cinco por ciento (12.5%)

en concepto de pago de Impuesto Sobre la Renta, calculado

sobre los honorarios o utilidad, en caso contrario EL

CONSULTOR deberá acreditar ante EL CONTRATANTE,

el correspondiente pago a cuenta por concepto de Impuesto Sobre

la Renta de acuerdo a lo estipulado en la Ley, mediante Constancia

emitida por la Dirección Ejecutiva de Ingresos (DEI), debidamente

legalizada y actualizada, b) para la amortización del anticipo se

deducirá el 20% de cada solicitud de reembolso, c) se retendrá

el 10% sobre los honorarios o utilidad en cada solicitud de

reembolso mensual en concepto de Garantía Adicional.-

CLAUSULA DECIMA PRIMERA: ORDEN DE INICIO

Y PLAZO DEL CONTRATO Y MULTA.- a)ORDEN DE

INICIO: Esta se otorgará una vez que EL CONSULTOR

cumpla con todos los requisitos exigidos y presente la Garantía

de Cumplimiento de Contrato, para lo cual tiene un plazo de diez

días hábiles, además de la obtención a su costo de chalecos y

cascos de seguridad para el uso del personal de campo de EL

CONSULTOR;  los implementos anteriores deberán reunir las

especificaciones exigidas por EL CONTRATANTE;

b)PLAZO: La vigencia del presente contrato es de NUEVE Y

MEDIO (9.5) MESES calendario contados a partir de la orden

de inicio.- Esta última se otorgará una vez que EL CONSULTOR

cumpla con todos los requisitos exigidos en este contrato; c)

MULTA: Por cada día de retraso en la presentación de cada

Informe, el Consultor deberá pagar una multa por la cantidad de

MIL SETECIENTOS LEMPIRAS EXACTOS

(L.1,700.00).- CLAUSULA DECIMA SEGUNDA:

PROCEDIMIENTO DE EJECUCIÓN DE LAS

CAUCIONES:  Si este Contrato fuera rescindido por

incumplimiento de EL CONSULTOR, EL CONTRATANTE

podrá realizar las diligencias que estime necesarias para ingresar

a su Tesorería el monto de las Cauciones que EL CONSULTOR

haya rendido en relación con el presente Contrato.- CLAUSULA

DECIMA TERCERA: AMPLIACIÓN DEL PLAZO Y DE

LAS CAUCIONES:1)  El plazo de ejecución del presente

Contrato, podrá ser ampliado por las siguientes razones: a) Por

fuerza mayor o caso fortuito debidamente comprobado; b) por

tiempo necesario, si el caso lo justifica, para la ejecución de

trabajos adicionales en el Proyecto que EL CONTRATANTE

haya ordenado, c) Por atrasos en la ejecución de las obras por

parte de EL CONTRATISTA.- 2)  Las cauciones deberán ser

ampliadas en la forma prevista en la Ley de Contratación del
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Estado.- CLAUSULA DECIMA CUARTA: AUMENTO DE

COSTOS:  En el caso de ampliación en el Plazo de supervisión

se reconocerá los costos incurridos por EL CONSULTOR de

la misma forma establecida en la Cláusula Séptima de este

contrato.- CLAUSULA DECIMA QUINTA: OTROS

TRABAJOS SOLICITADOS.- EL CONTRATANTE podrá

solicitar en cualquier momento a EL CONSULTOR informes

especiales.- CLAUSULA DECIMA SEXTA: VIGILANCIA

DE CUMPLIMIENTO.- La Unidad Ejecutora velará porque

EL CONSULTOR cumpla con todo lo establecido en este

contrato y los términos de referencia.- CLAUSULA DECIMA

SEPTIMA: RESPONSABILIDAD LABORAL.- EL

CONSULTOR será el único responsable del pago de las

obligaciones laborales y sociales que se originen con sus propios

trabajadores en la ejecución de este contrato, en aplicación de lo

establecido en el Código del Trabajo.- Será también responsable

de los daños y perjuicios que eventualmente causen a terceros.-

CLAUSULA DECIMA OCTAVA: CAUSAS DE

RESCISION DEL CONTRATO.-: a) Si EL CONSULTOR

no subsanara el incumplimiento de sus obligaciones en virtud de

este Contrato dentro de los treinta (30) días siguientes a la

recepción de una notificación al respecto, u otro plazo mayor

que el Contratante pudiera haber aceptado posteriormente por

escrito; b) Si EL CONSULTOR estuviera insolvente o fuera

declarado en quiebra; c)  Si EL CONSULTOR, como

consecuencia de un evento de Fuerza Mayor, no pudiera prestar

una parte importante de los Servicios durante un período de no

menos de sesenta (60) días; y, d) Si  EL CONTRATANTE, a

su sola discreción, decidiera rescindir este Contrato.-  EL

CONTRATANTE podrá dar por terminado este Contrato

mediante una notificación de rescisión por escrito a EL

CONSULTOR, emitida por lo menos con treinta (30) días de

anticipación, cuando se produzca cualquiera de los eventos

especificados en los incisos (a), (b) y (c) de esta Cláusula; en el

caso del evento indicado en el inciso (d), dicha notificación deberá

emitirse con sesenta (60) días de antelación.- 2.- La rescisión del

contrato se efectuará sin más trámites  judicial o administrativo,

que la emisión de un Acuerdo Municipal por la Corporación

Municipal del Distrito Central.- CLAUSULA DECIMA

NOVENA: SOLUCION DE CONTROVERSIAS.-

Cualquier divergencia que se presente sobre un asunto y que no

se resuelva mediante arreglo con la Unidad Ejecutora, deberá

ser resuelta por la Honorable Corporación Municipal, previo

estudio del caso y dictamen del Gabinete Legal, esta resolución

tendrá carácter definitivo dentro de la vía administrativa.-

CLAUSULA VIGÉSIMA: ARBITRAJE: Las partes

contratantes pactan que al presentarse controversias se someterán

al procedimiento de arbitraje, de acuerdo a lo establecido en el

Decreto 161-2000 contentivo de la Ley de Conciliación y

Arbitraje; específicamente en el Centro de conciliación y arbitraje

dirigido por la Cámara de Comercio e Industria de Tegucigalpa.-

CLAUSULA VIGESIMA PRIMERA: MEDIO

AMBIENTE.- EL  CONSULTOR velará para que EL

CONTRATISTA cumpla con todas las disposiciones y

prevenciones del caso, con el propósito de preservar el medio

ambiente y la salubridad de las zonas influenciadas, al llevar a

cabo los trabajos contratados.- CLAUSULA VIGESIMA

SEGUNDA: OTRAS OBLIGACIONES.- EL

CONSULTOR, no transferirá, pignorará, asignará, transferirá o

hará otras disposiciones de este contrato  o cualquier parte del

mismo, así como los derechos, reclamos u obligaciones de EL

CONSULTOR, derivados de este contrato, a menos que tenga

el consentimiento por escrito de EL CONTRATANTE,  caso

contrario  dará lugar a la rescisión del contrato.- CLAUSULA

VIGÉSIMA TERCERA : FUERZA MAYOR.-Por fuerza

mayor se entenderán acontecimientos ajenos a la voluntad  de

EL CONSULTOR, y causas imprevistas fuera  del control de

EL CONSULTOR tales como: actos del enemigo público,

restricciones de cuarentena, huelgas, embargos  por fletes, que

imposibiliten a EL CONSULTOR, a la consecución del Contrato.

Por Caso Fortuito se entenderá el acontecimiento que no ha podido

ser previsto, pero que aunque la hubiera sido no habría podido
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evitarse, tales como: incendios, inundaciones, epidemias, lluvias,

terremotos, huracanes, tornados, etc.- CLAUSULA

VIGÉSIMA CUARTA: TERMINACIÓN DEL

CONTRATO POR CONVENIENCIA.- EL

CONTRATANTE a su conveniencia puede en cualquier

momento, dar por resuelto este contrato, total o parcialmente,

mediante comunicación escrita a EL CONSULTOR, indicando

los motivos de su resolución.- Dicha resolución se efectuará en la

manera y de acuerdo con la información que se dé en dicha

comunicación y no perjudicará ningún reclamo anterior que EL

CONTRATANTE pudiera tener contra EL CONSULTOR.-

Al recibir la mencionada comunicación, EL CONSULTOR

inmediatamente suspenderá  el trabajo, en este caso EL

CONSULTOR y EL CONTRATANTE, procederán a la

liquidación final del contrato, de acuerdo a la información que

proporcione la Unidad Ejecutora y EL CONSULTOR.-

CLAUSULA VIGÉSIMA QUINTA: CLAUSULA

COMPROMISORIA: Ambas partes manifiestan estar

enterados de todos los términos y condiciones del presente

contrato y se obligan a su fiel cumplimiento.- En fe de lo cual

firmamos el presente contrato, en la Ciudad de Tegucigalpa,

Municipio del Distrito Central, a los diez y siete (17) días del mes

de Mayo del año Dos Mil Trece. Por y en nombre de EL

CONTRATANTE. (F Y S) RICARDO ANTONIO

ÁLVAREZ ARIAS, ALCALDE MUNICIPAL DEL

DISTRITO CENTRAL. Por y en nombre de EL

CONSULTOR. (F Y S) JOSÉ FRANCISCO SAYBE

HANDAL, Representante Legal Saybe  y Asociados, S. de R.

L.”

“CONTRATO No.2480/GCL/AMDC/2013 REHABILI-

TACIÓN Y BACHEO DE CALLES DE TEGUCIGALPA Y

COMAYAGÜELA, LOTE 4, SECTOR C-2 LPuN-

DIVMU-02/AMDC-2013. Nosotros, RICARDO

ANTONIO ÁLVAREZ ARIAS, mayor de edad, casado,

Licenciado en Economía, hondureño y de este domicilio, portador

de la Tarjeta de Identidad número cero ochocientos uno guión

mil novecientos sesenta y ocho guión cero cinco  novecientos

ochenta y tres (0801-1968-05983), actuando en mi condición

de Alcalde Municipal del Distrito Central, y en consecuencia

Representante Legal de la Alcaldía Municipal del Distrito Central,

nombrado para tal cargo mediante Acta Especial de

Nombramiento número cero, cero, uno guión dos mil diez (001-

2010) de fecha veintiuno (21) de enero del año dos mil diez

(2010), y electo según Acuerdo número cero treinta y tres guión

dos mil nueve (033-2009) del Tribunal Supremo Electoral

publicado en el Diario Oficial La Gaceta número treinta y dos mil

ciento cinco (32,105) de fecha cinco (5) de enero de dos mil diez

(2010), quien para los efectos Legales de este Contrato se

denominará EL CONTRATANTE y ELVIN ERNESTO

SANTOS ORDOÑEZ, mayor de edad, casado, Ingeniero Civil,

con Tarjeta de Identidad número ochocientos uno guión mil

novecientos sesenta y tres guión cero cero cuatrocientos cincuenta

y cuatro (0801-1963-00454) Solvencia Municipal número 03-

00680510940, de este domicilio, en su condición de

Representante Legal de la Sociedad Mercantil SANTOS Y CIA.,

S. A. DE C. V., carácter que acredita en la Escritura Pública No.

69 de la notaria del Abogado Juan Carlos Barrientos e inscrita en

el Registro Mercantil de la ciudad de Tegucigalpa, Departamento

de Francisco Morazán bajo el número 10830, matrícula

62836,quien para los efectos de este contrato se denominará EL

CONTRATISTA. Ambos EL CONTRATANTE Y EL

CONTRATISTA con facultades suficientes para celebrar este

tipo de actos y cumplir con las obligaciones que de el se deriven,

convienen en suscribir el presente Contrato denominado:

“REHABILITACIÓN Y BACHEO DE CALLES DE
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TEGUCIGALPA Y COMAYAGÜELA, LOTE 4, SECTOR

C-2”. Contrato que se regirá por las cláusulas y condiciones

legales siguientes: CONSIDERANDO:Que debido a los daños

sufridos en la red vial de la Ciudad Capital como producto del

paso del tiempo y del alto tráfico de vehículos y en cumplimiento

a los planes de desarrollo municipal para el año 2013, la Alcaldía

Municipal del Distrito Central ha decidido continuar el programa

iniciado en el año 2009, con el objetivo de rehabilitar, mejorar,

reconstruir, ampliar y mantener la infraestructura urbana vial, así

como la implementación de obras cuyo propósito es mejorar la

eficiencia del sistema vial, reducir los costos de operación

vehicular, reducir el tiempo de viaje y reducir el número de

accidentes, que como producto del estado de la red vial están

afectando considerablemente la vida y economía de los capitalinos.

Para cumplir con este objetivo, la Alcaldía Municipal del Distrito

Central ha continuado con el  programa con el objetivo de

rehabilitar, mejorar, reconstruir, ampliar y mantener la

infraestructura urbana vial, así como la implementación de obras

de eficiencia considerando medidas de accesibilidad universal,

contratando los servicios de empresas constructoras para tal

fin.CONSIDERANDO:Que dentro de este esquema se enmarca

el proyecto: “REHABILITACIÓN Y BACHEO DE

CALLES DE TEGUCIGALPA Y COMAYAGÜELA, LOTE

4, SECTOR C-2” LAS PARTES ACUERDAN LO

SIGUIENTE: CLAUSULA PRIMERA:1. Las palabras y

expresiones utilizadas en este Contrato, tendrán el mismo

significado que en las respectivas Condiciones Generales y

Especiales del Contrato. 2. Los siguientes documentos constituyen

parte integral del presente Contrato, corren adjunto a éste y serán

leídos e interpretados en forma conjunta con él: a) Las Condiciones

Especiales del Contrato. b) Las Condiciones Generales del

Contrato; c) Las Especificaciones Generales y Especiales; d) El

Formulario de Oferta y la Lista de Actividades y Cantidades y

Fichas de Precios Unitarios presentados por el Contratista en su

Oferta; e) La Notificación del Contratante al Contratista, de que

se le ha adjudicado el Contrato; CLAUSULA SEGUNDA:

TRABAJO REQUERIDO: EL CONTRATISTA con

elementos suficientes que suministrará por su cuenta y riesgo, se obliga

a realizar para EL CONTRATANTE los trabajos que consisten en

su mayor parte en el saneamiento y bacheo con mezcla asfáltica en

las calles pavimentadas con ese mismo producto, con concreto

hidráulico para calles con ese tipo de pavimento, pavimentación con

losa delgada con concreto hidráulico,  sellados de grietas y juntas,

colocación de micro carpeta doble sobre calles pavimentadas con

asfalto, pintar señalización horizontal y en los casos que amerite la

ejecución en menor escala de obras complementarias como ser:

construcción de bordillos, aceras, cunetas, tragantes, instalación de

tuberías, levantamiento de pozos de inspección, reposición de

tapaderas plásticas en pozos de inspección. La AMDC, junto con

la Supervisión podrán ordenar al Contratista realice trabajos fuera

de los límites establecidos siempre dentro del casco urbano de

ambas ciudades, para completar el valor del contrato; así como,

ordenar trabajos de emergencia cuando así se requiera.

CLAUSULA TERCERA: EL CONTRATISTA se obliga a

construir la obra contratada con apego estricto a los documentos

componentes del Contrato, de acuerdo con el Programa de

Trabajo aprobado, en un plazo de SEIS (6) MESES

CALENDARIO a partir de la orden de inicio, que incluye

cuarenta y cinco (45)  días de lluvia. Por cada día de retraso

injustificado se aplicará una multa de punto diecisiete por ciento

(0.17%) del valor del contrato, sin menoscabo a las otras

sanciones establecidas en la cláusula CGC 48.1 de las

Condiciones Especiales del Contrato. CLAUSULA CUARTA:

EL CONTRATANTE se obliga a pagar a EL CONTRATISTA

por la construcción de las obras recibidas a su satisfacción de

acuerdo con los términos y exigencias de este Contrato, a los

precios unitarios de su propuesta, y a hacer efectivas las sumas

que resulten pagaderas. CLAUSULA QUINTA: COSTOS

UNITARIOS: EL CONTRATISTA se obliga a llevar a cabo

la ejecución del proyecto de acuerdo a las cantidades y precios

unitarios siguientes:
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1 Excavación para baches m3 706.00 L. 471.82 L. 333,104.92

2 Excavación común m3 2,004.94 L. 225.94 L. 452,996.14

3 Demolición de Concreto Hidráulico m3 613.46 L. 366.27 L. 224,691.99

4 Sub base m3 1,600.96 L. 384.84 L. 616,113.45

5 Base Triturada  m3 598.49 L. 765.66 L. 458,239.85

6 Mezcla Asfáltica para Baches Ton 1,630.89 L. 3,231.71 L. 5270,563.52

7 Tratamiento Superficial  Simple m2 4,039.82 L. 62.35 L. 251,882.78

8 Sellado de Grietas  ml 5,536.04 L. 42.44 L. 234,949.54

9 Concreto hidráulico  Clase A , MR 650 m3 2,079.75 L. 3,967.23 L. 8250,846.59

10 Corte de Juntas  ml 13,077.03 L. 44.89 L. 587,027.88

11 Microcarpeta Doble Capa m2 50,557.49 L. 145.02 L. 7331,847.20

12
Señalamiento Horizontal con Pintura

Termoplástica
ml

16,009.62 L. 35.96 L. 575,705.94

13 Concreto Clase B 2,500 Psi m3 321.69 L. 3,301.73 L. 1062,133.52

14
Bordil lo con Cuneta Integrada 15 cm x 15

cm
ml

1,885.25 L. 266.07 L. 501,608.47

15

Suministro y colocación de tapaderas de

Plástico para Pozos de Inspección

Existentes

Unidad
45.00 L. 6,041.28 L. 271,857.60

L. 26423,569.39

B Administracion Delegada % 12.00 L. 3170,828.33

C Clausula Escalatoria % 10.00 L. 2642,356.94

L. 32236,754.66

.

SUB‐TOTAL  Obras de Mantenimiento y Rehabilitación =      

TOTAL CONSTRUCCION =     

CLÁUSULA SEXTA: MONTO DEL CONTRATO,

FORMA DE PAGO, GARANTÍAS Y RETENCIONES: El

monto de éste Contrato asciende en la suma de: TREINTA Y

DOS MILLONES DOSCIENTOS TREINTA Y SEIS MIL

SETECIENTOS CINCUENTA Y CUATRO LEMPIRAS

CON 66/100 (L. 32,236,754.66),que se pagarán mediante

estimaciones quincenales de acuerdo al avance de la obra, el

contratista financiará los primeros cincuenta por ciento (50%) de

las obras y no habrá anticipo. La AMDC podrá otorgar notas de

crédito como pago a los cuarenta y cinco (45) días siguientes

después de la aprobación de las estimaciones por parte de la

Unidad Ejecutora, los otros cincuenta por ciento (50%) la AMDC

podrá pagarlo también  mediante nota de crédito para que el

contratista los descuente en la banca privada o para amortizar

impuestos y tasas municipales con la AMDC. Los primeros

cincuenta por ciento (50%) se pagarán al final de las obras. En el

monto se incluye: TRES MILLONES CIENTO SETENTA

MIL OCHOCIENTOS VEINTE Y OCHO LEMPIRAS

CON 33/100 (L 3,170,828.33) correspondiente a la

Administración Delegada para cubrir imprevistos y la cantidad

de DOS MILLONES SEISCIENTOS CUARENTA Y DOS

MIL TRESCIENTOS CINCUENTA Y SEIS LEMPIRAS

CON 94/100 (L. 2,642,356.94) por concepto de reserva para

cubrir Clausula Escalatoria, éstas se pagarán únicamente si

es necesario y de acuerdo a la aprobación de la Supervisión

y de la Unidad Ejecutora. El CONTRATISTA queda obligado

a constituir, antes de dar inicio a la ejecución de las obras una

Garantía de Cumplimiento de Contrato, equivalente al  quince
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por ciento (15%) del monto del contrato, con una duración hasta

tres meses adicionales al plazo previsto para la terminación del

contrato, contado a partir de la orden de inicio del contrato.

Garantía de Calidad de Obra: Una vez que se hayan efectuados

la recepciones parciales de las obras, EL CONTRATISTA,

rendirá una garantía de Calidad de Obra, equivalente al CINCO

POR CIENTO (5%) del monto final de cada obra y con una

duración de Un (01) Año contado a partir de la fecha de recepción

parcial de cada obra.- Estas Garantías deberán ser emitidas por

un Banco o Compañía de Seguros legalmente establecida y

autorizada para operar en la República de Honduras y deberá

contener la Cláusula Siguiente: “ Esta Garantía será ejecutada

a simple requerimiento de la Alcaldía Municipal del Distrito

Central, con la simple presentación de una nota de

incumplimiento”. Se le deducirá a EL CONTRATISTA  Un

doce punto cinco por ciento (12.5%) por concepto de Impuesto

Sobre la Renta calculado sobre el diez por ciento (10%) del monto

total del contrato, porcentaje se presume como utilidad del presente

contrato, en caso contrario EL CONTRATISTA deberá

acreditar ante EL CONTRATANTE, el correspondiente pago

a cuenta por concepto de Impuesto Sobre la Renta de acuerdo a

lo estipulado en la Ley, mediante Constancia emitida por la

Dirección Ejecutiva de Ingresos (DEI), debidamente actualizada.

SÉPTIMA: RECONOCIMIENTO DE MAYORES

COSTOS. Los precios estarán sujetos al ajuste derivado de la

aplicación del procedimiento para el reconocimiento de mayores

costos mediante la fórmula que se describe en las Condiciones

Especiales del Contrato.CLAUSULA OCTAVA:  EL

CONTRATISTA tendrá la obligación de inscribir en la Cámara

Hondureña de la Industria de la Construcción (CHICO) el

presente Contrato, de igual forma deberá acreditar ante la Unidad

Ejecutora de EL CONTRATANTE dicha inscripción para dar

cumplimiento a lo establecido en el Art. 35 de la Ley de

Contratación del Estado.  TESTIMONIO de lo cual, las partes

firmamos el presente Contrato de conformidad con las leyes de la

República de Honduras el día doce (12) del mes de agosto del

año dos mil trece (2013). Por y en nombre de EL

CONTRATANTE (FYS) RICARDO ANTONIO ÁLVAREZ

ARIAS, ALCALDE MUNICIPAL DEL DISTRITO

CENTRAL. Por y en nombre de EL CONTRATISTA (F Y S)

ELVIN ERNESTO SANTOS ORDOÑEZ, Representante

Legal SANTOS Y CIA. S. A. DE C. V.”

“CONTRATO No.1999/GCL/AMDC/2013. REHABILI-

TACIÓN Y BACHEO DE CALLES DE TEGUCIGALPA Y

COMAYAGÜELA, LOTE 1, SECTOR T-1 LPuN-DIVMU-

02/AMDC-2013. Nosotros, RICARDO ANTONIO

ÁLVAREZ ARIAS, mayor de edad, casado, Licenciado en

Economía, hondureño y de este domicilio, portador de la Tarjeta

de Identidad número cero ochocientos uno guión mil novecientos

sesenta y ocho guión cero cinco novecientos ochenta y tres (0801-

1968-05983), actuando en mi condición de Alcalde Municipal

del Distrito Central y en consecuencia Representante Legal de la

Alcaldía Municipal del Distrito Central, nombrado para tal cargo

mediante Acta Especial de Nombramiento número cero, cero,

uno guión dos mil diez (001-2010) de fecha veintiuno (21) de

enero del año dos mil diez (2010) y electo según Acuerdo número

cero treinta y tres guión dos mil nueve (033-2009) del Tribunal

Supremo Electoral publicado en el Diario Oficial La Gaceta

número treinta y dos mil ciento cinco (32,105) de fecha cinco (5)

de enero de dos mil diez (2010), quien para los efectos Legales

de este Contrato se denominará EL CONTRATANTE y

CARLOS AUGUSTO CÁRCAMO LÓPEZ, mayor de edad,

casado, Ingeniero Civil,  con Tarjeta de Identidad número cero

siete cero tres guión mil novecientos cuarenta y uno  guión cero

cero cuatrocientos cuarenta y siete (0703-1941-00447),

Solvencia Municipal número 03-23250836106, de este domicilio,

en su condición de Representante Legal de la Sociedad Mercantil

EQUIPO DE CONSTRUCCIÓN S.A. DE C.V., carácter que

acredita en la Escritura Pública No.21 de la notaria del Abogado

Luis Mendoza Fugón e  inscrita en el Registro Mercantil de la

ciudad de Tegucigalpa, Departamento de Francisco Morazán bajo
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el número 86, tomo 395, quien para los efectos de éste contrato

se denominará EL CONTRATISTA. Ambos EL

CONTRATANTE Y EL CONTRATISTA con facultades

suficientes para celebrar este tipo de actos y cumplir con las

obligaciones que de él se deriven, convienen en suscribir el

presente Contrato denominado: “REHABILITACIÓN Y

BACHEO DE CALLES DE TEGUCIGALPA Y

COMAYAGÜELA, LOTE 1, SECTOR T-1”. Contrato que

se regirá por las cláusulas y condiciones legales siguientes:

CONSIDERANDO: Que debido a los daños sufridos en la red

vial de la Ciudad Capital como producto del paso del tiempo y

del alto tráfico de vehículos y en cumplimiento a los planes de

desarrollo municipal para el año 2013, la Alcaldía Municipal del

Distrito Central ha decidido continuar el programa iniciado en el

año 2009, con el objetivo de rehabilitar, mejorar, reconstruir,

ampliar y mantener la infraestructura urbana vial, así como la

implementación de obras cuyo propósito es mejorar la eficiencia

del sistema vial, reducir los costos de operación vehicular, reducir

el tiempo de viaje y reducir el número de accidentes, que como

producto del estado de la red vial están afectando

considerablemente la vida y economía de los capitalinos. Para

cumplir con este objetivo, la Alcaldía Municipal del Distrito Central

ha continuado con el  programa con el objetivo de rehabilitar,

mejorar, reconstruir, ampliar y mantener la infraestructura urbana

vial, así como la implementación de obras de eficiencia

considerando medidas de accesibilidad universal, contratando los

servicios de empresas constructoras para tal fin.

CONSIDERANDO: Que dentro de este esquema se enmarca

el proyecto: “REHABILITACIÓN Y BACHEO DE CALLES

TEGUCIGALPA Y COMAYAGÜELA, LOTE 1 SECTOR

T-1” LAS PARTES ACUERDAN LO SIGUIENTE:

CLAUSULA PRIMERA: 1. Las palabras y expresiones

utilizadas en este Contrato, tendrán el mismo significado que en

las respectivas Condiciones Generales y Especiales del Contrato.

2. Los siguientes documentos constituyen parte integral del

presente Contrato, corren adjunto a este y serán leídos e

interpretados en forma conjunta con él: a) Las Condiciones

Especiales del Contrato; b) Las Condiciones Generales del

Contrato; c) Las Especificaciones Generales y Especiales; d) El

Formulario de Oferta y la Lista de Actividades y Cantidades y

Fichas de Precios Unitarios presentados por el Contratista en su

Oferta; e) La Notificación del Contratante al Contratista, de que

se le ha adjudicado el Contrato. CLAUSULA SEGUNDA:

TRABAJO REQUERIDO: EL CONTRATISTA con

elementos suficientes que suministrará por su cuenta y riesgo, se obliga

a realizar para EL CONTRATANTE los trabajos que consisten en

su mayor parte en el saneamiento y bacheo con mezcla asfáltica en

las calles pavimentadas con ese mismo producto, con concreto

hidráulico para calles con ese tipo de pavimento, pavimentación con

losa delgada con concreto hidráulico,  sellados de grietas y juntas,

colocación de microcarpeta doble sobre calles pavimentadas con

asfalto, pintar señalización horizontal y en los casos que amerite la

ejecución en menor escala de obras complementarias como ser:

construcción de bordillos, aceras, cunetas, tragantes, instalación de

tuberías, levantamiento de pozos de inspección, reposición de

tapaderas plásticas en pozos de inspección. La AMDC, junto con

la Supervisión podrán ordenar al Contratista realice trabajos fuera

de los límites establecidos siempre dentro del casco urbano de

ambas ciudades, para completar el valor del contrato; así como,

ordenar trabajos de emergencia cuando así se requiera.

CLAUSULA TERCERA: EL CONTRATISTA se obliga a

construir la obra contratada con apego estricto a los documentos

componentes del Contrato, de acuerdo con el Programa de

Trabajo aprobado, en un plazo de SEIS (6) MESES calendario

a partir de la orden de inicio, que incluye cuarenta y cinco (45)

días de lluvia. Por cada día de retraso injustificado se aplicará una

multa de punto diecisiete por ciento (0.17%) del valor del contrato,

sin menoscabo a las otras sanciones establecidas en la cláusula

CGC 48.1 de las Condiciones Especiales del Contrato.

CLAUSULA CUARTA: EL CONTRATANTE se obliga a

pagar a EL CONTRATISTA por la construcción de las obras

recibidas a su satisfacción de acuerdo con los términos y exigencias
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de este Contrato, a los precios unitarios de su propuesta y a hacer

efectivas las sumas que resulten pagaderas. CLAUSULA

QUINTA: COSTOS UNITARIOS: EL CONTRATISTA se

obliga a llevar a cabo la ejecución del proyecto de acuerdo a las

cantidades y precios unitarios siguientes:

 

Nº DESCRIPCION UNIDAD  CANTIDAD PRECIO TOTAL

A

1 Excavación para baches m3 449.51 L. 490.00 L. 220,259.90

2 Excavación común m3 344.14 L. 250.00 L. 86,035.00

3 Demolición de Concreto Hidráulico m3 143.64 L. 450.00 L. 64,638.00

4 Sub base m3 475.80 L. 345.10 L. 164,198.58

5 Base Triturada  m3 92.77 L. 611.27 L. 56,707.52

6 Mezcla Asfáltica para Baches Ton 1,038.38 L. 3,400.00 L. 3,530,492.00

7 Tratamiento Superficial  Simple m2 5,685.65 L. 74.73 L. 424,888.62

8 Sellado de Grietas   ml 4,443.79 L. 49.43 L. 219,656.54

9 Concreto hidráulico  Clase A , MR 650 m3 445.87 L. 3,600.00 L. 1,605,132.00

10 Corte de Juntas  ml 4,638.30 L. 40.03 L. 185,671.15

11 Microcarpeta Doble Capa m2 112,426.46 L. 170.00 L. 19,112,498.20

12
Señalamiento Horizontal con Pintura

Termoplástica
ml 15,111.89

L. 43.06 L. 650,717.98

13 Concreto Clase B 2,500 Psi m3 179.54 L. 2,819.47 L. 506,207.64

14
Bordillo con Cuneta Integrada 15 cm x 15

cm
ml 658.35

L. 375.00 L. 246,881.25

15

Suministro y colocación de tapaderas de

Plástico para Pozos de Inspección

Existentes

Unidad 30.00
L. 8,000.08 L. 240,002.40

L. 27,313,986.78

B Administracion Delegada % 12.00 L. 3,277,678.41

C Clausula Escalatoria % 10.00 L. 2,731,398.68

L. 33,323,063.87

Concepto Obras de Mantenimiento y Rehabilitación

SUB‐TOTAL  Obras de Mantenimiento y Rehabilitación =      

TOTAL CONSTRUCCION =     

CLÁUSULA SEXTA: MONTO DEL CONTRATO,

FORMA DE PAGO, GARANTÍAS Y RETENCIONES: El

monto de éste Contrato asciende en la suma de: TREINTA Y

TRES MILLONES TRESCIENTOS VEINTITRES MIL

SESENTA Y TRES LEMPIRAS CON 87/100

(L.33,323,063.87), que se pagarán mediante estimaciones

quincenales de acuerdo al avance de la obra, el contratista

financiará los primeros cincuenta por ciento (50%) de las obras y

no habrá anticipo. La AMDC podrá otorgar notas de crédito

como pago a los cuarenta y cinco (45) días hábiles siguientes

después de la aprobación  de las estimaciones por parte de la

Unidad Ejecutora, los otros cincuenta por ciento (50%) la AMDC

podrá pagarlo también mediante nota de crédito para que el

contratista los descuente en la banca privada o para amortizar

impuestos y tasas municipales con la AMDC. Los primeros

cincuenta por ciento (50%) se pagarán al final de las obras. En el
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monto se incluye: TRES MILLONES DOSCIENTOS

SETENTA Y SIETE MIL SEISCIENTOS SETENTA Y

OCHO LEMPIRAS CON 41/100 (L 3,277,678.41)

correspondiente a la Administración Delegada para cubrir

imprevistos y la cantidad de DOS MILLONES

SETECIENTOS TREINTA Y UN MIL TRESCIENTOS

NOVENTA Y OCHO LEMPIRAS CON 68/100

(L. 2,731,398.68) por concepto de reserva para cubrir la Cláusula

Escalatoria, éstas se pagarán únicamente si es necesario y

de acuerdo a la aprobación de la Supervisión y de la Unidad

Ejecutora. El CONTRATISTA queda obligado a constituir,

antes de dar inicio a la ejecución de las obras una Garantía de

Cumplimiento de Contrato, equivalente al  quince por ciento

(15%) del monto del contrato, con una duración hasta tres meses

adicionales al plazo previsto para la terminación del contrato,

contado a partir de la orden de inicio del contrato. Garantía de

Calidad de Obra: Una vez que se hayan efectuados la recepciones

parciales de las obras, EL CONTRATISTA, rendirá una garantía

de Calidad de Obra, equivalente al CINCO POR CIENTO (5%)

del monto final de cada obra y con una duración de Un (01) Año

contado a partir de la fecha de recepción parcial de cada obra.-

Estas Garantías deberán ser emitidas por un Banco o Compañía

de Seguros legalmente establecida y autorizada para operar en la

República de Honduras y deberá contener la Cláusula Siguiente:

“Esta Garantía será ejecutada a simple requerimiento de

la Alcaldía Municipal del Distrito Central, con la simple

presentación de una nota de incumplimiento”. Se le deducirá

a EL CONTRATISTA  Un doce punto cinco por ciento (12.5%)

por concepto de Impuesto Sobre la Renta calculado sobre el

diez por ciento (10%) del monto total del contrato, porcentaje

que se presume como utilidad del presente contrato, en caso

contrario EL CONTRATISTA deberá acreditar ante EL

CONTRATANTE, el correspondiente pago a cuenta por

concepto de Impuesto Sobre la Renta de acuerdo a lo estipulado

en la Ley, mediante Constancia emitida por la Dirección Ejecutiva

de Ingresos (DEI), debidamente actualizada. CLAUSULA

SÉPTIMA: RECONOCIMIENTO DE MAYORES

COSTOS. Los precios estarán sujetos al ajuste derivado de la

aplicación del procedimiento para el reconocimiento de mayores

costos mediante la fórmula que se describe en las Condiciones

Especiales del Contrato. CLAUSULA OCTAVA:  EL

CONTRATISTA tendrá la obligación de inscribir en la Cámara

Hondureña de la Industria de la Construcción (CHICO) el

presente Contrato, de igual forma deberá acreditar ante la Unidad

Ejecutora de EL CONTRATANTE dicha inscripción para dar

cumplimiento a lo establecido en el Art. 35 de la Ley de

Contratación del Estado. EN TESTIMONIO de lo cual, las partes

firmamos el presente Contrato de conformidad con las leyes de la

República de Honduras el día doce (12) del mes de agosto del

año dos mil trece (2013). Por y en nombre de EL

CONTRATANTE (F Y S) RICARDO ANTONIO

ÁLVAREZ ARIAS, ALCALDE MUNICIPAL DEL

DISTRITO CENTRAL. Por y en nombre de EL

CONTRATISTA (F Y S) CARLOS AUGUSTO CÁRCAMO

LÓPEZ, Representante Legal EQUIPOS DE CONSTRU-

CCIÓN, S.A. DE C.V.”

“CONTRATO No. 2000/GCL/AMDC/2013. REHABI-

LITACION Y BACHEO DE CALLES DE TEGUCIGALPA

Y  COMAYAGUELA, LOTE 2, SECTORES T-2 Y T-3

LPuN-DIVMU-02/AMDC-2013. Nosotros, RICARDO

ANTONIO ÁLVAREZ ARIAS, mayor de edad, casado,

Licenciado en Economía, hondureño y de este domicilio, portador

de la Tarjeta de Identidad número cero ochocientos uno guión mil

novecientos sesenta y ocho guión cero cinco novecientos ochenta

y tres (0801-1968-05983), actuando en mi condición de Alcalde

Municipal del Distrito Central y en consecuencia Representante

Legal de la Alcaldía Municipal del Distrito Central, nombrado

para tal cargo mediante Acta Especial de Nombramiento número

cero, cero, uno guión dos mil diez (001-2010) de fecha veintiuno
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(21) de enero del año dos mil diez (2010), y electo según Acuerdo

número cero treinta y tres guión dos mil nueve (033-2009) del

Tribunal Supremo Electoral publicado en el Diario Oficial La

Gaceta número treinta y dos mil ciento cinco (32,105) de fecha

cinco (5) de enero de dos mil diez (2010) quien para los efectos

Legales de este Contrato se denominará EL CONTRATANTE

y CARLOS AUGUSTO CARCAMO LOPEZ, mayor de

edad, casado, Ingeniero Civil,  con Tarjeta de Identidad número

cero siete cero tres guión mil novecientos cuarenta y uno  guión

cero cero  cuatrocientos cuarenta y siete (0703-1941-00447),

Solvencia Municipal número 03-23250836106, de este domicilio,

en su condición de Representante Legal de la Sociedad Mercantil

EQUIPO DE CONSTRUCCIÓN S.A. DE C.V., carácter que

acredita en la Escritura Pública No.21 de la notaria del Abogado

Luis Mendoza Fugón e  inscrita en el Registro Mercantil de la

ciudad de Tegucigalpa, Departamento de Francisco Morazán bajo

el número 86, tomo 395, quien para los efectos de éste contrato

se denominará EL CONTRATISTA. Ambos EL CONTRA-

TANTE Y EL CONTRATISTA con facultades suficientes para

celebrar este tipo de actos y cumplir con las obligaciones que de

él se deriven, convienen en suscribir el presente Contrato

denominado: “REHABILITACIÓN Y BACHEO DE

CALLES DE TEGUCIGALPA Y COMAYAGÜELA, LOTE

2, SECTORES T-2 Y T-3”. Contrato que se regirá por las

cláusulas y condiciones legales siguientes:

CONSIDERANDO:Que debido a los daños sufridos en la red

vial de la Ciudad Capital como producto del paso del tiempo y

del alto tráfico de vehículos y en cumplimiento a los planes de

desarrollo municipal para el año 2013, la Alcaldía Municipal del

Distrito Central ha decidido continuar el programa iniciado en el

año 2009, con el objetivo de rehabilitar, mejorar, reconstruir,

ampliar y mantener la infraestructura urbana vial, así como la

implementación de obras cuyo propósito es mejorar la eficiencia

del sistema vial, reducir los costos de operación vehicular, reducir

el tiempo de viaje y reducir el número de accidentes, que como

producto del estado de la red vial están afectando

considerablemente la vida y economía de los capitalinos. Para

cumplir con este objetivo, la  Alcaldía Municipal del Distrito Central

ha continuado con el  programa con el objetivo de rehabilitar,

mejorar, reconstruir, ampliar y mantener la infraestructura urbana

vial, así como la implementación de obras de eficiencia

considerando medidas de accesibilidad universal, contratando los

servicios de empresas constructoras para tal fin.

CONSIDERANDO: Que dentro de este esquema se enmarca

el proyecto: “REHABILITACIÓN Y BACHEO DE CALLES

TEGUCIGALPA Y COMAYGAGUELA, LOTE 2

SECTORES T-2 Y T-3” LAS PARTES ACUERDAN LO

SIGUIENTE: CLAUSULA PRIMERA:1. Las palabras y

expresiones utilizadas en este Contrato, tendrán el mismo

significado que en las respectivas Condiciones Generales y

Especiales del Contrato; 2. Los siguientes documentos constituyen

parte integral del presente Contrato, corren adjunto a este y serán

leídos e interpretados en forma conjunta con él: a) Las Condiciones

Especiales del Contrato; b) Las Condiciones Generales del

Contrato; c) Las Especificaciones Generales y Especiales; d) El

Formulario de Oferta y la Lista de Actividades y Cantidades y

Fichas de Precios Unitarios presentados por el Contratista en su

Oferta; e) La Notificación del Contratante al Contratista, de que

se le ha adjudicado el Contrato. CLAUSULA SEGUNDA:

TRABAJO REQUERIDO: EL CONTRATISTA con

elementos suficientes que suministrará por su cuenta y riesgo, se obliga

a realizar para EL CONTRATANTE los trabajos que consisten en

su mayor parte en el saneamiento y bacheo con mezcla asfáltica en

las calles pavimentadas con ese mismo producto, con concreto

hidráulico para calles con ese tipo de pavimento, pavimentación con

losa delgada con concreto hidráulico,  sellados de grietas y juntas,

colocación de microcarpeta doble sobre calles pavimentadas con

asfalto, pintar señalización horizontal y en los casos que amerite la

ejecución en menor escala de obras complementarias como ser:
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construcción de bordillos, aceras, cunetas, tragantes, instalación de

tuberías, levantamiento de pozos de inspección, reposición de

tapaderas plásticas en pozos de inspección. La AMDC, junto con

la Supervisión podrán ordenar al Contratista realice trabajos fuera

de los límites establecidos siempre dentro del casco urbano de

ambas ciudades, para completar el valor del contrato; así como,

ordenar trabajos de emergencia cuando así se requiera.

CLAUSULA TERCERA: EL CONTRATISTA se obliga a

construir la obra contratada con apego estricto a los documentos

componentes del Contrato, de acuerdo con el Programa de

Trabajo aprobado, en un plazo de seis (6) meses calendario a

partir de la orden de inicio, que incluye cuarenta y cinco (45)  días

de lluvia. Por cada día de retraso injustificado se aplicará una

multa de punto diecisiete por ciento (0.17%) del valor del contrato,

sin menoscabo a las otras sanciones establecidas en la Cláusula

CGC 48.1 de las Condiciones Especiales del Contrato.

CLAUSULA CUARTA: EL CONTRATANTE se obliga a

pagar a EL CONTRATISTA por la construcción de las obras

recibidas a su satisfacción de acuerdo con los términos y exigencias

de este Contrato, a los precios unitarios de su propuesta y a hacer

efectivas las sumas que resulten pagaderas. CLAUSULA

QUINTA: COSTOS UNITARIOS: EL CONTRATISTA se

obliga a llevar a cabo la ejecución del proyecto de acuerdo a las

cantidades y precios unitarios siguientes:

 

Nº DESCRIPCION UNIDAD  CANTIDAD PRECIO TOTAL

A

1 Excavación para baches m3 851.10 L. 472.65 L. 402,272.42

2 Excavación común m3 613.46 L. 210.15 L. 128,918.62

3 Demolición de Concreto Hidráulico m3 254.36 L. 343.61 L. 87,400.64

4 Sub base m3 942.62 L. 353.62 L. 333,329.28

5 Base Triturada  m3 230.43 L. 638.36 L. 147,097.29

6 Mezcla Asfáltica para Baches Ton 1,966.04 L. 3,471.36 L. 6,824,832.61

7 Tratamiento Superficial  Simple m2 7,630.75 L. 77.56 L. 591,840.97

8 Sellado de Grietas   ml 3,546.06 L. 51.15 L. 181,380.97

9 Concreto hidráulico  Clase A , MR 650 m3 1,256.83 L. 3,600.80 L. 4,525,593.46

10 Corte de Juntas   ml 7,032.26 L. 25.28 L. 177,775.53

11 Microcarpeta Doble Capa m2 60,034.59 L. 155.60 L. 9,341,382.20

12
Señalamiento Horizontal con Pintura

Termoplástica
ml 18,433.51

L. 37.51 L. 691,440.96

13 Concreto Clase B 2,500 Psi m3 314.21 L. 3,180.05 L. 999,203.51

14
Bordillo con Cuneta Integrada 15 cm x 15

cm
ml 987.51

L. 284.16 L. 280,610.84

15

Suministro y colocación de tapaderas de

Plástico para Pozos de Inspección

Existentes

Unidad 38.00
L. 7,524.35 L. 285,925.30

L. 24,999,004.60

B Administracion Delegada % 12.00 L. 2,999,880.55

C Clausula Escalatoria % 10.00 L. 2,499,900.46

L. 30,498,785.61

Concepto Obras de Mantenimiento y Rehabilitación

SUB‐TOTAL  Obras de Mantenimiento y Rehabilitación =      

TOTAL CONSTRUCCION =     
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CLÁUSULA SEXTA: MONTO DEL CONTRATO,

FORMA DE PAGO, GARANTÍAS Y RETENCIONES: El

monto de éste Contrato asciende en la suma de: TREINTA

MILLONES CUATROCIENTOS NOVENTA Y OCHO

MIL SETECIENTOS OCHENTA Y CINCO LEMPIRAS

CON 61/100 (L. 30,498,785.61), que se pagarán mediante

estimaciones quincenales de acuerdo al avance de la obra, el

contratista financiará los primeros cincuenta por ciento (50%) de

las obras y no habrá anticipo. La AMDC podrá otorgar notas de

crédito como pago a los cuarenta y cinco (45) días siguientes

después de la aprobación de las estimaciones por parte de la

Unidad Ejecutora, los otros cincuenta por ciento (50%) la AMDC

podrá pagarlo también  mediante nota de crédito para que el

contratista los descuente en la banca privada o para amortizar

impuestos y tasas municipales con la AMDC. Los primeros

cincuenta por ciento (50%) se pagarán al final de las obras. En el

monto se incluye: DOS MILLONES NOVECIENTOS

NOVENTA Y NUEVE MIL OCHOCIENTOS OCHENTA

LEMPIRAS CON 55/100 (L 2,999,880.55) correspondiente

a la Administración Delegada para cubrir imprevistos y la

cantidad de DOS MILLONES CUATROCIENTOS

NOVENTA Y NUEVE MIL NOVECIENTOS LEMPIRAS

CON 46/100 (L. 2,499,900.46) por concepto de reserva para

cubrir Clausula Escalatoria, éstas se pagarán únicamente si

es necesario y de acuerdo a la aprobación de la Supervisión

y de la Unidad Ejecutora. El CONTRATISTA queda obligado

a constituir, antes de dar inicio a la ejecución de las obras una

Garantía de Cumplimiento de Contrato, equivalente al  quince

por ciento (15%) del monto del contrato, con una duración hasta

tres meses adicionales al plazo previsto para la terminación del

contrato, contado a partir de la orden de inicio del contrato.

Garantía de Calidad de Obra: Una vez que se hayan efectuados

la recepciones parciales de las obras, EL CONTRATISTA,

rendirá una garantía de Calidad de Obra, equivalente al CINCO

POR CIENTO (5%) del monto final de cada obra y con una

duración de Un (01) Año contado a partir de la fecha de recepción

parcial de cada obra.- Estas Garantías deberán ser emitidas por

un Banco o Compañía de Seguros legalmente establecida y

autorizada para operar en la República de Honduras y deberá

contener la Cláusula Siguiente: “Esta Garantía será ejecutada

a simple requerimiento de la Alcaldía Municipal del Distrito

Central, con la simple presentación de una nota de

incumplimiento”. Se le deducirá a EL CONTRATISTA  Un

doce punto cinco por ciento (12.5%) por concepto de Impuesto

Sobre la Renta calculado sobre el diez por ciento (10%) del monto

total del contrato, porcentaje que se presume como utilidad del

presente contrato, en caso contrario EL CONTRATISTA deberá

acreditar ante EL CONTRATANTE, el correspondiente pago

a cuenta por concepto de Impuesto Sobre la Renta de acuerdo a

lo estipulado en la Ley, mediante Constancia emitida por la

Dirección Ejecutiva de Ingresos (DEI), debidamente actualizada.

CLAUSULA SEPTIMA: RECONOCIMIENTO DE

MAYORES COSTOS. Los precios estarán sujetos al ajuste

derivado de la aplicación del procedimiento para el reconocimiento

de mayores costos mediante la fórmula que se describe en las

Condiciones Especiales del Contrato. CLAUSULA OCTAVA:  EL

CONTRATISTA tendrá la obligación de inscribir en la Cámara

Hondureña de la Industria de la Construcción (CHICO) el

presente Contrato, de igual forma deberá acreditar ante la Unidad

Ejecutora de EL CONTRATANTE dicha inscripción para dar

cumplimiento a lo establecido en el Art. 35 de la Ley de

Contratación del Estado. EN TESTIMONIO de lo cual, las partes

Procesamiento Técnico  Documental Digital  UDI-DEGT-UNAH

Derecho Reservados ENAG



UDI -D
EGT-U

NAH

32

La Gaceta

A.

Sección A     Acuerdos y Leyes

    REPÚBLICA DE HONDURAS  - TEGUCIGALPA, M. D. C.,  18 DE JUNIO DEL 2014            No. 33,456

firmamos el presente Contrato de conformidad con las leyes de la

República de Honduras el día doce (12) del mes de agosto del

año dos mil trece (2013). Por y en nombre de EL

CONTRATANTE (F y S) RICARDO ANTONIO ALVAREZ

ARIAS, ALCALDE MUNICIPAL DEL DISTRITO

CENTRAL. Por y en nombre de EL CONTRATISTA (F Y S)

CARLOS AUGUSTO CARCAMO LOPEZ, Representante

Legal EQUIPOS DE CONSTRUCCIÓN, S.A. DE C.V.”

CONTRATO No.2001/GCL/AMDC/2013 REHABILI-

TACION Y BACHEO DE CALLES DE TEGUCIGALPA Y

COMAYAGÜELA, LOTE 3, SECTOR C-1LPuN-DIVMU-

02/AMDC/2013. Nosotros, RICARDO ANTONIO

ÁLVAREZ ARIAS, mayor de edad, casado, Licenciado en

Economía, hondureño y de este domicilio, portador de la Tarjeta

de Identidad número cero ochocientos uno guión mil novecientos

sesenta y ocho guión cero cinco mil novecientos ochenta y tres

(0801-1968-05983), actuando en mi condición de Alcalde

Municipal del Distrito Central y en consecuencia Representante

Legal de la Alcaldía Municipal del Distrito Central, nombrado

para tal cargo mediante Acta Especial de Nombramiento número

cero, cero, uno guión dos mil diez (001-2010) de fecha veintiuno

(21) de enero del año dos mil diez (2010) y electo según Acuerdo

número cero treinta y tres guión dos mil nueve (033-2009) del

Tribunal Supremo Electoral publicado en el Diario Oficial La

Gaceta número treinta y dos mil ciento cinco (32,105) de fecha

cinco (5) de enero de dos mil diez (2010), quien para los efectos

Legales de este Contrato se denominará EL CONTRATANTE

y FERNANDO ANTONIO SIERRA  MEDINA, mayor de

edad, casado, Ingeniero Industrial, con Tarjeta de Identidad

número ochocientos uno guión mil novecientos setenta y dos guión

cero cuatro mil cincuenta y uno (0801-1972-04051) Solvencia

Municipal número 03-25110860431, de este domicilio, en su

condición de Representante Legal de la Sociedad Mercantil JF

CONSTRUCCIONES S.A. de C.V., carácter que acredita en

la Escritura Pública inscrita en el Registro Mercantil de la ciudad

de Tegucigalpa, Departamento de Francisco Morazán bajo el

Número 98 del Tomo 569, quien para los efectos de éste contrato

se denominará EL CONTRATISTA. Ambos EL CONTRA-

TANTE Y EL CONTRATISTA con facultades suficientes para

celebrar este tipo de actos y cumplir con las obligaciones que de

él se deriven, convienen en suscribir el presente Contrato

denominado: “REHABILITACIÓN Y BACHEO DE

CALLES DE TEGUCIGALPA Y COMAYAGÜELA, LOTE

3, SECTOR C-1”. Contrato que se regirá por las cláusulas y

condiciones legales siguientes: CONSIDERANDO: Que debido

a los daños sufridos en la red vial de la Ciudad Capital como

producto del paso del tiempo y del alto tráfico de vehículos y en

cumplimiento a los planes de desarrollo municipal para el año

2013, la Alcaldía Municipal del Distrito Central ha decidido

continuar el programa iniciado en el año 2009, con el objetivo de

rehabilitar, mejorar, reconstruir, ampliar y mantener la

infraestructura urbana vial, así como la implementación de obras

cuyo propósito es mejorar la eficiencia del sistema vial, reducir

los costos de operación vehicular, reducir el tiempo de viaje y

reducir el número de accidentes, que como producto del estado

de la red vial están afectando considerablemente la vida y economía

de los capitalinos. Para cumplir con este objetivo, la Alcaldía

Municipal del Distrito Central ha continuado con el  programa

con el objetivo de rehabilitar, mejorar, reconstruir, ampliar y
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mantener la infraestructura urbana vial, así como la implementación

de obras de eficiencia considerando medidas de accesibilidad

universal, contratando los servicios de empresas constructoras

para tal fin. CONSIDERANDO: Que dentro de este esquema

se enmarca el proyecto: “REHABILITACIÓN Y BACHEO

DE CALLES TEGUCIGALPA Y COMAYAGÜELA, LOTE

3 SECTOR C-1” LAS PARTES ACUERDAN LO

SIGUIENTE: CLAUSULA PRIMERA: 1. Las palabras y

expresiones utilizadas en este Contrato, tendrán el mismo

significado que en las respectivas Condiciones Generales y

Especiales del Contrato; 2. Los siguientes documentos constituyen

parte integral del presente Contrato, corren adjunto a este y serán

leídos e interpretados en forma conjunta con él: a) Las Condiciones

Especiales del Contrato; b) Las Condiciones Generales del

Contrato; c) Las Especificaciones Generales y Especiales; d) El

Formulario de Oferta y la Lista de Actividades y Cantidades y

Fichas de Precios Unitarios presentados por el Contratista en su

Oferta; e) La Notificación del Contratante al Contratista, de que

se le ha adjudicado el Contrato. CLAUSULA SEGUNDA:

TRABAJO REQUERIDO: EL CONTRATISTA con

elementos suficientes que suministrará por su cuenta y riesgo, se obliga

a realizar para EL CONTRATANTE los trabajos que consisten en

su mayor parte en el saneamiento y bacheo con mezcla asfáltica en

las calles pavimentadas con ese mismo producto, con concreto

hidráulico para calles con ese tipo de pavimento, pavimentación con

losa delgada con concreto hidráulico,  sellados de grietas y juntas,

colocación de microcarpeta doble sobre calles pavimentadas con

asfalto, pintar señalización horizontal y en los casos que amerite la

ejecución en menor escala de obras complementarias como ser:

construcción de bordillos, aceras, cunetas, tragantes, instalación de

tuberías, levantamiento de pozos de inspección, reposición de

tapaderas plásticas en pozos de inspección. La AMDC, junto con

la Supervisión podrán ordenar al Contratista realice trabajos fuera

de los límites establecidos siempre dentro del casco urbano de

ambas ciudades, para completar el valor del contrato; así como,

ordenar trabajos de emergencia cuando así se requiera.

CLAUSULA TERCERA: EL CONTRATISTA se obliga a

construir la obra contratada con apego estricto a los documentos

componentes del Contrato, de acuerdo con el Programa de

Trabajo aprobado, en un plazo de SEIS (6) MESES

CALENDARIO a partir de la orden de inicio, que incluye

cuarenta y cinco (45)  días de lluvia. Por cada día de retraso

injustificado se aplicará una multa de punto diecisiete por ciento

(0.17%) del valor del contrato, sin menoscabo a las otras

sanciones establecidas en la Cláusula CGC 48.1 de las

Condiciones Especiales del Contrato. CLAUSULA CUARTA:

EL CONTRATANTE se obliga a pagar a EL CONTRATISTA

por la construcción de las obras recibidas a su satisfacción de

acuerdo con los términos y exigencias de este Contrato, a los

precios unitarios de su propuesta y a hacer efectivas las sumas

que resulten pagaderas. CLAUSULA QUINTA: COSTOS

UNITARIOS: EL CONTRATISTA se obliga a llevar a cabo

la ejecución del proyecto de acuerdo a las cantidades y precios

unitarios siguientes:
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Nº DESCRIPCION UNIDAD  CANTIDAD PRECIO TOTAL

A

1 Excavación para baches m3 634.76 L. 501.53 L. 318,351.18

2 Excavación común m3 1,810.43 L. 171.14 L. 309,836.99

3 Demolición de Concreto Hidráulico m3 508.72 L. 284.59 L. 144,776.62

4 Sub base m3 1,331.64 L. 315.09 L. 419,586.45

5 Base Triturada  m3 463.83 L. 831.06 L. 385,470.56

6 Mezcla Asfáltica para Baches Ton 1,466.30 L. 3,474.04 L. 5,093,984.85

7 Tratamiento Superficial  Simple m2 5,236.79 L. 83.13 L. 435,334.35

8 Sellado de Grietas  ml 6,059.72 L. 41.40 L. 250,872.41

9 Concreto hidráulico  Clase A , MR 650 m3 2,004.94 L. 3,665.69 L. 7,349,488.51

10 Corte de Juntas  ml 12,119.43 L. 23.20 L. 281,170.78

11 Microcarpeta Doble Capa m2 53,520.03 L. 150.18 L. 8,037,638.11

12
Señalamiento Horizontal con Pintura

Termoplástica
ml 21,425.96

L. 44.80 L. 959,883.01

13 Concreto Clase B 2,500 Psi m3 403.98 L. 2,910.64 L. 1,175,840.35

14
Bordillo con Cuneta Integrada 15 cm x 15

cm
ml 1,645.85

L. 434.63 L. 715,335.79

15

Suministro y colocación de tapaderas de

Plástico para Pozos de Inspección

Existentes

Unidad 45.00
L. 7,965.10 L. 358,429.50

L. 26,235,999.46

B Administracion Delegada % 12.00 L. 3,148,319.94

C Clausula Escalatoria % 10.00 L. 2,623,599.95

L. 32,007,919.35

Concepto Obras de Mantenimiento y Rehabilitación

SUB‐TOTAL  Obras de Mantenimiento y Rehabilitación =      

TOTAL CONSTRUCCION =     

CLÁUSULA SEXTA: MONTO DEL CONTRATO,

FORMA DE PAGO, GARANTÍAS Y RETENCIONES: El

monto de éste Contrato asciende en la suma de: TREINTA Y

DOS MILLONES SIETE MIL NOVECIENTOS DIEZ Y

NUEVE LEMPIRAS CON 35/100 (L. 32,007,919.35), que

se pagarán mediante estimaciones quincenales de acuerdo al

avance de la obra, el contratista financiará los primeros cincuenta

por ciento (50%) de las obras y no habrá anticipo. La AMDC

podrá otorgar notas de crédito como pago a los cuarenta y cinco

(45) días habiles siguientes después de la aprobacion de las

estimaciones por parte de la Unidad Ejecutora, los otros cincuenta

por ciento (50%) la AMDC podrá pagarlo también  mediante

nota de crédito para que el contratista los descuente en la banca

privada o para amortizar impuestos y tasas municipales con la

AMDC. Los primeros cincuenta por ciento (50%) se pagarán al

final de las obras. En el monto se incluye: TRES MILLONES

CIENTO CUARENTA Y OCHO MIL TRESCIENTOS

DIEZ Y NUEVE LEMPIRAS CON 94/100 (L 3,148,319.94)

correspondiente a la Administración Delegada para cubrir

imprevistos, y la cantidad de DOS MILLONES
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SEISCIENTOS VEINTITRÉS MIL QUINIENTOS

NOVENTA Y NUEVE LEMPIRAS CON 95/100

(L. 2,623,599.95) por concepto de reserva para cubrir Cláusula

Escalatoria, éstas se pagarán únicamente si es necesario y

de acuerdo a la aprobación de la Supervisión y de la Unidad

Ejecutora. El CONTRATISTA queda obligado a constituir,

antes de dar inicio a la ejecución de las obras una Garantía de

Cumplimiento de Contrato, equivalente al  quince por ciento

(15%) del monto del contrato, con una duración hasta tres meses

adicionales al plazo previsto para la terminación del contrato,

contado a partir de la orden de inicio del contrato. Garantía de

Calidad de Obra: Una vez que se hayan efectuados las

recepciones parciales de las obras, EL CONTRATISTA, rendirá

una garantía de Calidad de Obra, equivalente al CINCO POR

CIENTO (5%) del monto final de cada obra y con una duración

de Un (01) Año contado a partir de la fecha de recepción parcial

de cada obra.- Estas Garantías deberán ser emitidas por un Banco

o Compañía de Seguros legalmente establecida y autorizada para

operar en la República de Honduras y deberá contener la Cláusula

Siguiente: “Esta Garantía será ejecutada a simple

requerimiento de la Alcaldía Municipal del Distrito Central,

con la simple presentación de una nota de incumplimiento”.

Se le deducirá a EL CONTRATISTA  Un doce punto cinco por

ciento (12.5%) por concepto de Impuesto Sobre la Renta

calculado sobre el diez por ciento (10%) del monto total del

contrato, porcentaje que se presume como utilidad del presente

contrato, en caso contrario EL CONTRATISTA deberá

acreditar ante EL CONTRATANTE, el correspondiente pago

a cuenta por concepto de Impuesto Sobre la Renta de acuerdo a

lo estipulado en la Ley, mediante Constancia emitida por la

Dirección Ejecutiva de Ingresos (DEI), debidamente actualizada.

CLAUSULA SEPTIMA: RECONOCIMIENTO DE

MAYORES COSTOS. Los precios estarán sujetos al ajuste

derivado de la aplicación del procedimiento para el reconocimiento

de mayores costos mediante la fórmula que se describe en las

Condiciones Especiales del Contrato. CLAUSULA OCTAVA:  EL

CONTRATISTA tendrá la obligación de inscribir en la Cámara

Hondureña de la Industria de la Construcción (CHICO) el

presente Contrato, de igual forma deberá acreditar ante la Unidad

Ejecutora de EL CONTRATANTE dicha inscripción para dar

cumplimiento a lo establecido en el Art. 35 de la Ley de

Contratación del Estado. EN TESTIMONIO de lo cual, las partes

firmamos el presente Contrato de conformidad con las leyes de la

República de Honduras el día doce (12) del mes de agosto del

año dos mil trece (2013). Por y en nombre de EL

CONTRATANTE (F Y S) RICARDO ANTONIO

ÁLVAREZ ARIAS, ALCALDE MUNICIPAL DEL

DISTRITO CENTRAL. Por y en nombre de EL

CONTRATISTA (F Y S) FERNANDO ANTONIO SIERRA

MEDINA, Representante Legal JF CONSTRUCCIONES, S.A.

de C.V.”

“CONTRATO No.2002/CO/GCL/AMDC/2013

SUPERVISIÓN REHABILITACIÓN Y BACHEO DE

CALLES DE TEGUCIGALPA Y COMAYAGÜELA

CONCURSO PÚBLICO No. CPuN-DIVMU-02/AMDC-

2013. Nosotros, RICARDO ANTONIO ÁLVAREZ ARIAS,

mayor de edad, casado, Licenciado en Administración de

Empresas, hondureño y de este domicilio, con Tarjeta de Identidad

Número cero ochocientos uno guión mil novecientos sesenta y

ocho guión cero cinco mil novecientos ochocientos tres (0801-

1968-05983), actuando en mi condición de Alcalde Municipal

del Distrito Central y en consecuencia Representante Legal de la

Alcaldía Municipal del Distrito Central, nombrado para tal cargo

mediante Acta Especial de Nombramiento número cero, cero,

uno guión dos mil diez (001-2010) de fecha veintiuno (21) de

enero del año dos mil diez (2010) y electo según Acuerdo número

cero treinta y tres guión dos mil nueve (033-2009) del Tribunal

Supremo Electoral publicado en el Diario Oficial La Gaceta

número treinta y dos mil ciento cinco (32,105) de fecha cinco (5)
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de enero de dos mil diez (2010); y AMILCAR RENÉ GIRÓN

VÁSQUEZ, mayor de edad, casado, hondureño, de profesión

Ingeniero Civil, con Tarjeta de Identidad Número mil ochocientos

cuatro guión mil novecientos setenta guión cero mil trescientos

treinta y dos (1804-1970-01332), Registro Tributario Nacional

No. 1804-1970-01332, Solvencia Municipal No. 03-

36880862515 y de este domicilio, actuando en su condición de

Representante Legal de la Empresa ASOCIACIÓN DE

PROFESIONALES, S.A. de C.V. (ASP Consultores), con

Registro Tributario Nacional No. 08019003246678, condición

que acredita con fotocopia de Escritura Pública de Constitución

de Sociedad en Instrumento Número Dos (2) de fecha seis (6)

de junio de mil novecientos noventa y seis (1996), autorizado en

la notaría del Abogado Darío Orlando Rovelo Rodríguez, inscrita

bajo el Número sesenta (60) del Libro seiscientos sesenta y siete

(667) del Registro Mercantil de Francisco Morazán; quienes en

lo sucesivo y para efectos de este Contrato se denominarán EL

CONTRATANTE Y EL CONSULTOR, respectivamente,

ambos con poder suficiente para ejercitar los derechos y cumplir

las obligaciones derivadas de este Contrato, hemos convenido en

celebrar como al efecto celebramos el presente CONTRATO

PARA LA SUPERVISIÓN REHABILITACIÓN Y

BACHEO DE CALLES DE TEGUCIGALPA Y

COMAYAGÜELA, Contrato que se regirá por las cláusulas y

disposiciones legales siguientes: CLÁUSULA PRIMERA:

DEFINICIONES: Siempre que en el presente Contrato se

empleen los siguientes términos, se entenderá que significan lo

que se expresa a continuación:

1.- EL CONTRATANTE: La Alcaldía Municipal del Distrito

Central (AMDC)

2.- EL CONSULTOR: Asociación   de    Profesionales

S.A. de C.V. (ASP Consultores)

3.- UNIDAD EJECUTORA:    Dirección de Infraestructura Vial

y Movilidad Urbana

4.- FINANCIAMIENTO: Fondos propios

CLÁUSULA SEGUNDA: ANTECEDENTES Y OBJETO

DEL CONTRATO: EL CONTRATANTE contrata los servicios

de EL CONSULTOR para ejecutar LA SUPERVISIÓN,

REHABILITACIÓN Y BACHEO DE CALLES DE

TEGUCIGALPA Y COMAYAGÜELA, según lo indicado en

el documento base del Concurso Público CPuN-DIVMU-02/

AMDC-2013 y EL CONTRATANTE designa a la Dirección

de Infraestructura Vial y Movilidad Urbana, como la encargada

de todo lo relacionado con la ejecución de este contrato.

CLÁUSULA TERCERA: COMPROMISO PRINCIPAL:

Afirma EL CONTRATANTE que habiéndose ejecutado los

procedimientos legales y reglamentarios del Concurso Público

No. CPuN-DIVMU-02/AMDC-2013, efectuado para LA

SUPERVISIÓN REHABILITACIÓN Y BACHEO DE

CALLES DE TEGUCIGALPA Y COMAYAGÜELA, se

resolvió adjudicar a EL CONSULTOR por ser el Oferente que

en dicho Concurso obtuvo la mejor evaluación, por la cantidad

de NUEVE MILLONES OCHOCIENTOS TREINTA Y

OCHO MIL NOVECIENTOS SETENTA Y SEIS

LEMPIRAS CON 62/100 (L. 9,838,976.62). CLÁUSULA

CUARTA: DOCUMENTOS ANEXOS AL CONTRATO:

Forman parte integral del presente Contrato los documentos

siguientes: a) Las Bases o Documentos del Concurso Público

No. CPuN-DIVMU-02/AMDC-2013, que contienen las

Condiciones Generales y Especiales del Contrato; b) Los Adendum

a las Bases o Documentos del Concurso Público No. CPuN-

DIVMU-02/AMDC-2013; c) La Oferta negociada en todo su

contenido de EL CONSULTOR; d) Garantía de Cumplimiento

de Contrato presentada por EL CONSULTOR; e) La nota de

Adjudicación; f) Otros documentos suscritos por las partes

contratantes en relación directa con las obligaciones de este

Contrato. CLAUSULA QUINTA: DESCRIPCIÓN DE LOS

TRABAJOS A REALIZAR: Manifiesta EL CONSULTOR

que con los recursos disponibles realizará, pero no se limita a la

prestación de los siguientes servicios: 1) Como actividad preliminar
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revisar o constatar la evaluación realizada de la red vial de la

zona; 2) Priorizar en conjunto con funcionarios de la AMDC, las

obras a realizar en cada sector; 3) Definir las cantidades de obra

a realizar para cada uno de los tramos seleccionados, y preparar

los respectivos presupuestos; 4) En los casos que amerite, preparar

diseños de las obras menores que se identifiquen como necesarias

realizar para corregir las condiciones geométricas, pluviales y del

pavimento de las vías y para mejorar el tráfico de vehículos y

peatones; 5) Supervisar las obras a ejecutar por las empresas

contratadas para las obras de mantenimiento, rehabilitación y

construcción de tramos de la red vial municipal, para ello EL

CONSULTOR deberá efectuar una supervisión continua y completa

de todos los trabajos realizados por los Contratistas, presentando

los informes correspondientes para verificar que este se realice de

acuerdo al Programa de Construcción, dentro del presupuesto del

proyecto; se incluyen las siguientes actividades: Realización de

Servicios de Topografía, Estudios Geotécnicos y Servicios de

Laboratorio para garantizar la calidad de los materiales utilizados

para la realización de las obras y todos los demás establecidos en

los Términos de Referencia contenidos en el documento base del

Concurso. La AMDC ha considerado dividir en cuatro (4)

cuadrantes a la ciudad de Tegucigalpa para contratar diferentes

empresas a ser supervisadas. CLAUSULA SEXTA: COSTOS

UNITARIOS: EL CONSULTOR se obliga a llevar a cabo la

supervisión del proyecto de acuerdo al siguiente cuadro de costos,

sin menoscabo a lo establecido en la Cláusula Séptima de este

Contrato:

Item Descripción Unidad Cantidad 
Precio 

Unitario 

Monto  

L. 

            

I PERSONAL         

1.1 Remuneraciones Personales         

1,1,1 Gerente de Proyecto Hombre/mes 2 58,000.00 L.116,000.00 

1,1,2 Ingeniero Residente  Hombre/mes 7 45,000.00 L.315,000.00 

1,1,3 Ingenieros  Asistentes (2) Hombre/mes 14 38,000.00 L.532,000.00 

1,1,4 Ing. Especialista Ambiental Hombre/mes 2 52,500.00 L.105,000.00 

1,1,5 Ing. Especialista en Pavimentos Hombre/mes 2 52,500.00 L.105,000.00 

1,1,6 Especialista Vial Hombre/mes 2 52,500.00 L.105,000.00 

  SUBTOTAL 1.1       L.1,278,000.00 

1.2 

Personal Administrativo y Auxiliar 

y otros         

1,2,1 Administrador Hombre/mes 2 14,000.00 L.28,000.00 

1,2,2 Secretaria Hombre/mes 2 10,000.00 L.20,000.00 
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1,2,3 Dibujante - Calculista Hombre/mes 3.5 13,000.00 L.45,500.00 

1,2,4 Inspectores (8) Hombre/mes 56 14,000.00 L.784,000.00 

1,2,5 Motorista Hombre/mes 7 7,400.00 L.51,800.00 

1,2,6 

Tiempo  Extra personal (25 % de 2,1 

a 2,8)       L.232,325.00 

  SUBTOTAL 1.2       L.1,161,625.00 

  SUBTOTAL I       L.2,439,625.00 

II BENEFICIOS SOCIALES         

2.1 

Beneficios Sociales (46.23% sobre 

la suma de 1 + 2)       L.1,127,838.64 

  SUBTOTAL II       L.1,127,838.64 

III COSTOS OPERATIVOS         

3.1 

Servicios de topografía, estación 

total 
Mes 

6 130,000.00 L.780,000.00 

3.2 Servicios de autocad para planos Mes 2 20,000.00 L.40,000.00 

3.3 Servicios de laboratorio (pruebas) Mes 6 75,000.00 L.450,000.00 

3.4 subsistencia y gastos inspectores  Mes 63 4,000.00 L.252,000.00 

 3.5 

Reproducción de Memorias de 

Diseño (2 originales, 3 copias y un 

CD 3 copias de juego de planos) 

Global 

1 8,000.00 L.8,000.00 

3.6 Papelería fotocopia y fotografías Mes 7 5,000.00 L.35,000.00 

3.7 Comunicaciones y equipo de oficina Mes 7 10,000.00 L.70,000.00 

3.8 Alquiler o depreciación de oficina  Mes 7 20,000.00 L.140,000.00 

3.9 Alquiler de Vehículo o depreciación Mes 51 30,000.00 L.1,530,000.00 

3.10 Alquiler de menaje de oficina Mes 7 5,000.00 L.35,000.00 

  SUBTOTAL III       L.3,340,000.00 

IV GASTOS GENERALES          

4.1 46.2% de I+II       L.1,648,168.20 
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4.1 46.2% de I+II       L.1,648,168.20 

  SUBTOTAL IV       L.1,648,168.20 

V MANEJO DE GASTOS DIRECTOS         

5.1 15% de III       L.501,000.00 

  SUBTOTAL V       L.501,000.00 

VI HONORARIOS/UTILIDAD         

6.1 15% de I+II+IV       L.782,344.78 

  SUBTOTAL VI       L.782,344.78 

  GRAN TOTAL  L. L.9,838,976.62 

 

CLÁUSULA SÉPTIMA: MONTO DEL CONTRATO Y

FORMA DE PAGO: El valor del presente Contrato es de

NUEVE MILLONES OCHOCIENTOS TREINTA Y

OCHO MIL NOVECIENTOS SETENTA Y SEIS

LEMPIRAS CON 62/100 (L.9,838,976.62), monto que

incluye SETECIENTOS OCHENTA Y DOS MIL

TRESCIENTOS CUARENTA Y CUATRO LEMPIRAS

CON 78/100 (L.782,344.78) por concepto de Honorarios/

Utilidad. Queda convenido que el pago de la cantidad mencionada

se hará en Lempiras, Moneda Oficial de la República de

Honduras, mediante reembolsos mensuales acompañados de

planillas, detalles de gastos, facturas y recibos de soporte EL

CONSULTOR financiará los primeros cincuenta por ciento

(50%) de la supervisión y no habrá anticipo. La AMDC podrá

otorgar notas de crédito como pago a los cuarenta y cinco (45)

días hábiles siguientes después de la aprobacion de los reembolsos

por parte de la Unidad Ejecutora, los otros cincuenta por ciento

(50%) la AMDC podrá pagarlo también  mediante nota de crédito

para que el consultor  los descuente en la banca privada o para

amortizar impuestos y tasas municipales con la AMDC. Los

primeros cincuenta por ciento (50%) se pagarán al final del

proyecto. Previo a la presentación de la solicitud de reembolso,

EL CONSULTOR deberá haber presentado el informe mensual

con toda la información solicitada y para el último reembolso

deberá presentar el informe mensual y un final, estos informes

serán autorizados y aprobados por la Unidad Ejecutora.

CLÁUSULA OCTAVA: GARANTÍAS:  EL CONSULTOR,

queda obligado a constituir, antes de dar inicio de la supervisión

una Garantía de Cumplimiento de Contrato, equivalente al

quince por ciento (15%) de los honorarios, con vigencia superior

en tres (3) meses al tiempo de ejecución de los trabajos de

consultoría. Esta Garantía deberá ser emitida por un Banco o

Compañía de Seguros legalmente establecida y autorizada para

operar en la República de Honduras y deberá contener la Cláusula

Siguiente: “Esta Garantía será ejecutada a simple

requerimiento de la Alcaldía Municipal del Distrito Central,

con la simple presentación de una nota de incumplimiento”.

Garantía Adicional, que constituye el diez por ciento (10%) del

valor de los honorarios o utilidad para asegurar las obligaciones
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derivadas de este Contrato, incluyendo las que EL

CONSULTOR contraiga con terceros. El monto del último pago

estará conformado por la devolución de esta Garantía Adicional

que se le devolverá a EL CONSULTOR una vez que obtenga el

finiquito por la Dirección de Infraestructura Vial y Movilidad

Urbana, siempre que no hubieren reclamos pendientes y previa

presentación del Informe Final Aprobado por la Unidad Ejecutora.

Si hubieren reclamos de terceros, EL CONSULTOR podrá

presentar una garantía que cubra el monto de la retención de

Garantía Especial a efecto de responder el resultado de las

obligaciones, esta caución se devolverá en el caso que EL

CONSULTOR demuestre que ha resuelto los conflictos.

CLÁUSULA NOVENA: RETENCIONES: Se le deducirá a

EL CONSULTOR: a) El doce punto cinco por ciento (12.5%)

en concepto de pago de Impuesto Sobre la Renta, calculado

sobre los honorarios o utilidad, en caso contrario EL

CONSULTOR deberá acreditar ante EL CONTRATANTE,

el correspondiente pago a cuenta por concepto de Impuesto Sobre

la Renta de acuerdo a lo estipulado en la Ley, mediante Constancia

emitida por la Dirección Ejecutiva de Ingresos (DEI), debidamente

legalizada y actualizada; b) Se retendrá el diez por ciento (10%)

sobre los honorarios o utilidad en cada solicitud de reembolso

mensual en concepto de Garantía Adicional. CLÁUSULA

DÉCIMA: ORDEN DE INICIO, PLAZO DEL

CONTRATO Y MULTA: a) ORDEN DE INICIO: Esta se

otorgará una vez que EL CONSULTOR cumpla con todos los

requisitos exigidos y presente la Garantía de Cumplimiento de

Contrato, para lo cual tiene un plazo de diez (10) días hábiles,

además de la obtención a su costo de chalecos y cascos de

seguridad para el uso del personal de campo de EL

CONSULTOR; los implementos anteriores deberán reunir las

especificaciones exigidas por EL CONTRATANTE; b)

PLAZO: La vigencia del presente Contrato es de SIETE (07)

MESES calendario contados a partir de la Orden de Inicio. Esta

última se otorgará una vez que EL CONSULTOR cumpla con

todos los requisitos exigidos en este Contrato; c) MULTA: Por

cada día de retraso en la presentación de cada Informe, EL

CONSULTOR deberá pagar una multa por la cantidad de 0.17%

del valor del contrato. CLÁUSULA DÉCIMA PRIMERA:

PROCEDIMIENTO DE EJECUCIÓN DE LAS

CAUCIONES: Si este Contrato fuera rescindido por

incumplimiento de EL CONSULTOR, EL CONTRATANTE

podrá realizar las diligencias que estime necesarias para ingresar

a su Tesorería el monto de las Cauciones que EL CONSULTOR

haya rendido en relación con el presente Contrato. CLÁUSULA

DÉCIMA SEGUNDA: AMPLIACIÓN DEL PLAZO Y DE

LAS CAUCIONES: 1) El plazo de ejecución del presente

Contrato podrá ser ampliado por las siguientes razones: a) Por

fuerza mayor o caso fortuito debidamente comprobado; b) Por

tiempo necesario, si el caso lo justifica, para la ejecución de

trabajos adicionales en el Proyecto que EL CONTRATANTE

haya ordenado; c) Por atrasos en la ejecución de las obras por

parte de EL CONTRATISTA. 2) Las cauciones deberán ser

ampliadas en la forma prevista en la Ley de Contratación del

Estado. CLÁUSULA DÉCIMA TERCERA: AUMENTO

DE COSTOS: En el caso de ampliación en el Plazo de

supervisión se reconocerá los costos incurridos por EL

CONSULTOR de la misma forma establecida en la Cláusula

Séptima de este Contrato. CLÁUSULA DÉCIMA CUARTA:

OTROS TRABAJOS SOLICITADOS: EL

CONTRATANTE podrá solicitar en cualquier momento a EL

CONSULTOR informes especiales. CLÁUSULA DÉCIMA

QUINTA: VIGILANCIA DE CUMPLIMIENTO: La

Unidad Ejecutora velará porque EL CONSULTOR cumpla con

todo lo establecido en este Contrato y los Términos de Referencia.

CLÁUSULA DÉCIMA SEXTA: RESPONSABILIDAD

LABORAL: EL CONSULTOR será el único responsable del

pago de las obligaciones laborales y sociales que se originen con
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sus propios trabajadores en la ejecución de este Contrato, en

aplicación de lo establecido en el Código del Trabajo. Será también

responsable de los daños y perjuicios que eventualmente causen

a terceros. CLÁUSULA DÉCIMA SÉPTIMA: CAUSAS DE

RESCISIÓN DEL CONTRATO: a) Si EL CONSULTOR

no subsanara el incumplimiento de sus obligaciones en virtud de

este Contrato dentro de los treinta (30) días siguientes a la

recepción de una notificación al respecto u otro plazo mayor que

EL CONTRATANTE pudiera haber aceptado posteriormente

por escrito; b) Si EL CONSULTOR estuviera insolvente o fuera

declarado en quiebra; c) Si EL CONSULTOR, como

consecuencia de un evento de Fuerza Mayor, no pudiera prestar

una parte importante de los Servicios durante un período de no

menos de sesenta (60) días; y, d) Si EL CONTRATANTE, a su

sola discreción, decidiera rescindir este Contrato. EL

CONTRATANTE podrá dar por terminado este Contrato

mediante una notificación de rescisión por escrito a EL

CONSULTOR, emitida por lo menos con treinta (30) días de

anticipación, cuando se produzca cualquiera de los eventos

especificados en los incisos (a), (b) y (c) de esta Cláusula; en el

caso del evento indicado en el inciso (d), dicha notificación deberá

emitirse con sesenta (60) días de antelación. La rescisión del

Contrato se efectuará sin más trámite, judicial o administrativo,

que la emisión de un Acuerdo Municipal por la Corporación

Municipal del Distrito Central. CLÁUSULA DÉCIMA

OCTAVA: SOLUCIÓN DE CONTROVERSIAS: Cualquier

divergencia que se presente sobre un asunto y que no se resuelva

mediante arreglo con la Unidad Ejecutora, deberá ser resuelta

por la Honorable Corporación Municipal, previo estudio del caso

y dictamen del Gabinete Legal. Dicha resolución tendrá carácter

definitivo dentro de la vía administrativa. CLÁUSULA DÉCIMA

NOVENA: ARBITRAJE: Las partes contratantes pactan que

al presentarse controversias se someterán al procedimiento de

arbitraje, de acuerdo a lo establecido en el Decreto ciento sesenta

y uno guión dos mil (161-2000) contentivo de la Ley de

Conciliación y Arbitraje; específicamente en el Centro de

Conciliación y Arbitraje dirigido por la Cámara de Comercio e

Industria de Tegucigalpa. CLÁUSULA VIGÉSIMA: MEDIO

AMBIENTE: EL CONSULTOR velará para que EL

CONTRATISTA cumpla con todas las disposiciones y

prevenciones del caso, con el propósito de preservar el medio

ambiente y la salubridad de las zonas influenciadas, al llevar a

cabo los trabajos contratados. CLÁUSULA VIGÉSIMA

PRIMERA: OTRAS OBLIGACIONES: EL CONSULTOR

no transferirá, pignorará, asignará, transferirá o hará otras

disposiciones de este Contrato o cualquier parte del mismo, así

como los derechos, reclamos u obligaciones de EL

CONSULTOR derivados de este Contrato, a menos que tenga

el consentimiento por escrito de EL CONTRATANTE, caso

contrario dará lugar a la rescisión del Contrato. CLÁUSULA

VIGÉSIMA SEGUNDA: FUERZA MAYOR: Por Fuerza

Mayor se entenderán acontecimientos ajenos a la voluntad de

EL CONSULTOR, y causas imprevistas fuera del control de

EL CONSULTOR tales como: actos del enemigo público,

restricciones de cuarentena, huelgas, embargos por fletes, que

imposibiliten a EL CONSULTOR a la consecución del Contrato.

Por Caso Fortuito se entenderá el acontecimiento que no ha podido

ser previsto, pero que aunque lo hubiera sido no habría podido

evitarse, tales como: incendios, inundaciones, epidemias, lluvias,

terremotos, huracanes, tornados, etc. CLÁUSULA VIGÉSIMA

TERCERA: TERMINACIÓN DEL CONTRATO POR

CONVENIENCIA: EL CONTRATANTE, a su conveniencia,

puede en cualquier momento dar por resuelto este Contrato, total

o parcialmente, mediante comunicación escrita a EL

CONSULTOR, indicando los motivos de su resolución. Dicha

resolución se efectuará en la manera y de acuerdo con la

información que se dé en dicha comunicación y no perjudicará

ningún reclamo anterior que EL CONTRATANTE pudiera tener
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contra EL CONSULTOR. Al recibir la mencionada

comunicación, EL CONSULTOR inmediatamente suspenderá

el trabajo, en este caso EL CONSULTOR y EL

CONTRATANTE procederán a la liquidación final del Contrato,

de acuerdo a la información que proporcione la Unidad Ejecutora

y EL CONSULTOR. CLÁUSULA VIGÉSIMA CUARTA:

CLAUSULA COMPROMISORIA: Ambas Partes manifiestan

estar enterados de todos los términos y condiciones del presente

Contrato y se obligan a su fiel cumplimiento. En fe de lo cual

firmamos el presente Contrato, en la Ciudad de Tegucigalpa,

Municipio del Distrito Central, a los doce (12) días del mes de

agosto del año dos mil trece (2013).Por y en nombre de EL

CONTRATANTE (F Y S) RICARDO ANTONIO

ÁLVAREZ ARIAS, ALCALDE MUNICIPAL DEL

DISTRITO CENTRAL.  Por y en nombre de EL

CONSULTOR (F Y S) AMÍLCAR RENÉ GIRÓN

VÁSQUEZ, Representante Legal ASOCIACIÓN DE

PROFESIONALES S.A. de C.V. (ASP Consultores).”

“Contrato  No. AMDC-CO-039/14. Contrato de Construcción

del  TRAMO 3  STOCK-UNAH del Programa de

Transporte Público para el Distrito Central. Este Convenio

se celebra el diecisiete  de enero de dos mil catorce entre la

Alcaldía Municipal del Distrito Central, que en adelante

denominado el CONTRATANTE por una parte, representado

por Ricardo Antonio Álvarez Arias, mayor de edad, Licenciado

en Administración de Empresas, hondureño y de este domicilio,

con Tarjeta de Identidad número 0801-1968-05983, actuando

en su condición de Alcalde Municipal del Distrito Central,

nombramiento que acreditó con la Credencial emitida por el

Tribunal Nacional de Elecciones, donde certifica el Acta Especial

Número 122-2009, punto único, de la sesión celebrada el día

veintiuno de diciembre del año dos mil nueve, así como con el

Acta Especial de Juramentación Número 001-2010 y Elvin

Ernesto Santos Ordóñez, mayor de edad, casado, Ingeniero

Civil, con dirección en Colonia Altos de Miramontes, Tegucigalpa,

Francisco Morazán, con Tarjeta de Identidad número 0801-1962-

00169, actuando como Representante Legal de la empresa

SANTOS Y CIA. (en adelante denominado “el Contratista”) por

la otra parte; Por cuanto el Contratante desea que el Contratista

ejecute el Contrato de Construcción de Tramo 3 STOCK-UNAH

del Programa de Transporte Público para el Distrito Central, Contrato

No. AMDC-CO-039/13 (en adelante denominado “las Obras”) y

el Contratante ha aceptado la Oferta para la ejecución y terminación

de dichas Obras y la subsanación de cualquier defecto de las mismas;

En consecuencia, este Convenio atestigua lo siguiente: 1. En este

Convenio las palabras y expresiones tendrán el mismo significado

que respectivamente se les ha asignado en las Condiciones

Generales y Especiales del Contrato a las que se hace referencia

en adelante, y las mismas se considerarán parte de este Convenio

y se leerán e interpretarán como parte del mismo. 2. En

consideración a los pagos que el Contratante hará al Contratista

como en lo sucesivo se menciona, el Contratista por este medio

se compromete con el Contratante a ejecutar y completar las

Obras y a subsanar cualquier defecto de las mismas de

conformidad en todo respecto con las disposiciones del Contrato.

3. En virtud del origen y fuente de los fondos e invocando lo

dispuesto en los artículos 1 y 8 numeral 6) de la Ley de

Contratación del Estado de Honduras, el presente contrato se

considera como materia excluida de la Ley de Contratación del

Estado de Honduras, por cuanto se aplicarán y prevalecerán las

disposiciones del presente contrato y del convenio de crédito. 4.

El Contratante por este medio se compromete a pagar al

Contratista como retribución por la ejecución y terminación de

las Obras y la subsanación de sus defectos, el Precio del Contrato

o aquellas sumas que resulten pagaderas bajo las disposiciones

del Contrato en el plazo y en la forma establecidas en éste. y 5.

El presente contrato entrará en vigencia unica y exclusivamente

cuando se cumplan en el siguiente orden o simultáneamente, las
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tres condiciones previas y vinculantes descritas a continuación: a.

La aprobación del Contrato de Crédito entre el Estado de

Honduras con el Banco Centroamericano de Integración

Económica para las obras del Programa de Transporte Público

para el Distrito Central, b. La aprobación del presente Convenio

por el Congreso Nacional en virtud de traspasar el período de

Gobierno actual y en virtud que la fuente y origen de recursos

constituyen de fuente no nacional; y, c. El otorgamiento de la No

Objeción Correspondiente a la forma de contratación y al ejecutor

del contrato por parte del ente financiador. En caso de no

cumplirse cualquiera de las condiciones descritas, el presente

convenio no surtirá sus efectos ni cobrará vigencia, no existiendo

posibilidad, facultad o derecho a las partes para hacer

reclamaciones de prestaciones o contraprestaciones de ninguna

índole. En testimonio de lo cual las partes firman el presente

Convenio en el día, mes y año antes indicados. Por y en nombre

de EL CONTRATANTE (F) RICARDO ANTONIO

ALVAREZ ARIAS, ALCALDE MUNICIPAL DEL

DISTRITO CENTRAL. Por y en nombre de EL

CONTRATISTA. (F) ELVIS ERNESTO SANTOS

ORDOÑEZ, REPRESENTANTE LEGAL EMPRESA

SANTOS Y CÍA.”

“Condiciones Generales del Contrato

Índice de Cláusulas

A. Disposiciones Generales......................................................

1. Definiciones.......................................................................

2. Interpretación.....................................................................
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36. Defectos no corregidos......................................................

37. Lista de Cantidades............................................................

38. Modificaciones en las Cantidades.......................................

39. Variaciones........................................................................

40. Pagos de las Variaciones....................................................

41. Proyecciones  de Flujo de Efectivos...................................

42. Certificados de Pago..........................................................

43. Pagos................................................................................

44. Eventos Compensables.......................................................

45. Impuestos..........................................................................

46. Monedas...........................................................................

47. Ajustes de Precios.............................................................

48. Retenciones.......................................................................

49. Liquidación por daños y perjuicios......................................

50. Bonificaciones....................................................................

51. Pago de anticipo.................................................................

52. Garantías...........................................................................

53. Trabajos por día.................................................................

54. Costo de reparaciones.......................................................

E. Finalización del Contrato......................................................

55. Terminación de las Obras...................................................

56. Recepción de las Obras.......................................................

57. Liquidación final..................................................................

58. Manuales de Operación y de Mantenimiento.......................

59. Terminación del Contrato....................................................

60.  Fraude y Corrupción.........................................................

61. Pagos posteriores a la terminación del Contrato..................

62. Derechos de propiedad......................................................

63. Liberación de cumplimiento................................................

64. Suspensión de Desembolsos del Préstamo del Banco

65.  Elegibilidad.......................................................................

Condiciones Generales del Contrato

A. Disposiciones Generales

1. Definiciones

1.1 Las palabras y expresiones definidas aparecen en negrillas:

(a) El Conciliador es la persona nombrada en forma conjunta por

el Contratante y el Contratista o en su defecto, por la Autoridad

Nominadora de conformidad con la cláusula 26.1 de estas CGC,

para resolver en primera instancia cualquier controversia, de

conformidad con lo dispuesto en las cláusulas 24 y 25 de estas CGC.

(b) La Lista de Cantidades es la lista debidamente preparada por

el Oferente, con indicación de las cantidades y precios, que forma

parte de  la Oferta.

(c) Eventos Compensables son los definidos en la cláusula 44 de

estas CGC.

(d) La Fecha de Terminación es la fecha de terminación de las

Obras, certificada por el Gerente de Obras de acuerdo con la

Subcláusula 55.1 de estas CGC.

(e) El Contrato es el Contrato  entre el Contratante y el Contratista

para ejecutar, terminar y mantener las Obras. Comprende los

documentos enumerados en la Subcláusula 2.3 de estas CGC.

(f) El Contratista es la persona natural o jurídica, cuya Oferta para

la ejecución de las Obras ha sido aceptada por el Contratante.

(g) La Oferta del Contratista es el documento de licitación

que fue completado y entregado por el Contratista al Contratante.
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(h) El Precio del Contrato es el precio establecido en la Carta de

Aceptación y subsecuentemente, según sea ajustado de conformidad

con las disposiciones del Contrato.

(i) Días significa días calendario; Meses significa meses calendario.

(j) Trabajos por día significa una variedad de trabajos que se pagan

en base al tiempo utilizado por los empleados y equipos del

Contratista, en adición  a los pagos por concepto de los materiales y

planta conexos.

(k) Defecto es cualquier parte de las Obras que no haya sido

terminada conforme al Contrato.

(l) El Certificado de Responsabilidad por Defectos es el

certificado emitido por el Gerente de Obras una vez que el Contratista

ha corregido los defectos.

(m) El Período de Responsabilidad por Defectos es el período

estipulado en la Subcláusula 35.1 de las CEC y calculado a

partir de la fecha de terminación.

(n) Los Planos incluye los cálculos y otra información proporcionada

o aprobada por el Gerente de Obras para la ejecución del Contrato.

(o) El Contratante es la parte que contrata con el Contratista para

la ejecución de las Obras, según se estipula en las CEC.

(p) Equipos es la maquinaria y los vehículos del Contratista que han

sido trasladados transitoriamente  al Sitio de las Obras para la

construcción de las Obras.

(q) El Precio Inicial del Contrato es el Precio del Contrato indicado

en la Carta de Aceptación del Contratante.

(r) La Fecha Prevista de Terminación de las Obras es la fecha en

que se prevé que el Contratista deba terminar las Obras y que se

específica en las CEC. Esta fecha podrá ser modificada únicamente

por el Gerente de Obras mediante una prórroga del plazo o una

orden de acelerar los trabajos.

(s) Materiales son todos los suministros, inclusive bienes fungibles,

utilizados por el Contratista para ser incorporados en las Obras.

(t) Planta es cualquiera parte integral de las Obras que tenga una

función mecánica, eléctrica, química o biológica.

(u) El Gerente de Obras es la persona cuyo nombre se indica en

las CEC (o cualquier otra persona competente nombrada por el

Contratante con notificación al Contratista, para actuar en reemplazo

del Gerente de Obras), responsable de supervisar la ejecución de

las Obras y de administrar el Contrato.

(v) CEC significa las Condiciones Especiales del Contrato.

(w) El Sitio de las Obras es el sitio definido como tal en las CEC.

(x) Los Informes de Investigación  del Sitio de las Obras,

incluidos en los documentos de licitación, son informes de tipo

interpretativo, basados en hechos, y que se refieren a las condiciones

de la superficie y en el subsuelo del Sitio de las Obras.

(y) Especificaciones significa las especificaciones de las Obras

incluidas en el Contrato y cualquier modificación o adición hecha o

aprobada por el Gerente de Obras.

(z) La Fecha de Inicio es la fecha más tardía en la que el Contratista

deberá empezar la ejecución de las Obras y que está estipulada en
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las CEC. No coincide necesariamente con ninguna de las fechas de

toma de posesión del Sitio de las Obras.

(aa) Subcontratista es una persona natural o jurídica, contratada

por el Contratista para realizar una parte de los trabajos del Contrato,

y que incluye trabajos en el Sitio de las Obras.

(bb) Obras Provisionales son las obras que el Contratista debe

diseñar, construir, instalar y retirar y, que son necesarias para la

construcción o instalación de las Obras.

(cc) Una Variación es una instrucción impartida por el Gerente de

Obras que modifica las Obras.

(dd) Las Obras es todo aquello que el Contrato exige al Contratista

construir, instalar y entregar al Contratante como se define en las

CEC.

2. Interpretación

2.1 Para la interpretación de estas CGC, si el contexto así lo

requiere, el singular significa también el plural y el masculino

significa también el femenino y viceversa. Los encabezamientos

de las cláusulas no tienen relevancia por sí mismos.  Las palabras

que se usan en el Contrato tienen su significado corriente a menos

que se las defina específicamente. El Gerente de Obras

proporcionará aclaraciones a las consultas sobre estas CGC.

2.2 Si las CEC estipulan la terminación de las Obras por secciones,

las referencias que en las CGC se hacen a las Obras, a la Fecha de

Terminación y a la Fecha Prevista de Terminación aplican a cada

Sección de las Obras (excepto las referencias específicas a la Fecha

de Terminación y de la Fecha Prevista de Terminación de la totalidad

de las Obras).

2.3 Los documentos que constituyen el Contrato se interpretarán

en el siguiente orden de prioridad:

(a) Convenio,

(b) Carta de Aceptación,

(c) Oferta,

(d) Condiciones Especiales del Contrato,

(e) Condiciones Generales del Contrato,

(f) Especificaciones,

(g) Planos,

(h) Lista de Cantidades, y

(i) Cualquier otro documento que en las CEC se especifique que

forma parte integral del Contrato.

3. Idioma y Ley Aplicables

3.1 El idioma del Contrato y la ley que lo regirá se estipulan en las

CEC.

4. Decisiones del Gerente de Obras

4.1 Salvo cuando se especifique otra cosa, el Gerente de Obras,

en representación del Contratante, decidirá sobre cuestiones

contractuales que se presenten entre el Contratante y el Contratista.

5. Delegación de funciones

5.1 El Gerente de Obras, después de notificar al Contratista, podrá

delegar en otras personas, con excepción del Conciliador, cualquiera

de sus deberes y responsabilidades y, asimismo, podrá cancelar

cualquier delegación de funciones, después de notificar al Contratista.

6. Comunicaciones

6.1 Las comunicaciones cursadas entre las partes a las que se hace

referencia en las Condiciones del Contrato sólo serán válidas cuando

sean formalizadas por escrito.  Las notificaciones entrarán en vigor

una vez que sean entregadas.
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7. Subcontratos

7.1 El Contratista podrá subcontratar trabajos si cuenta con la

aprobación del Gerente de Obras, pero no podrá ceder el Contrato

sin la aprobación por escrito del Contratante.  La subcontratación no

altera las obligaciones del Contratista.

8. Otros Contratistas

8.1 El Contratista deberá cooperar y compartir el Sitio de las Obras

con otros contratistas, autoridades públicas, empresas de servicios

públicos y el Contratante en las fechas señaladas en la Lista de Otros

Contratistas indicada en las CEC.  El Contratista también deberá

proporcionarles a éstos las instalaciones y servicios que se describen

en dicha Lista.  El Contratante podrá modificar la Lista de Otros

Contratistas y deberá notificar al respecto al Contratista.

9. Personal

9.1 El Contratista deberá emplear el personal clave enumerado en la

Lista de Personal Clave, de conformidad con lo indicado en las

CEC, para llevar a cabo las funciones especificadas en la Lista, u

otro personal aprobado por el Gerente de Obras.  El Gerente de

Obras aprobará cualquier reemplazo de personal clave solo si las

calificaciones, habilidades, preparación, capacidad y experiencia del

personal propuesto son iguales o superiores a las del personal que

figura en la Lista.

9.2 Si el Gerente de Obras solicita al Contratista la remoción de un

integrante de la fuerza laboral del Contratista, indicando las causas

que motivan el pedido, el Contratista se asegurará que dicha persona

se retire del Sitio de las Obras dentro de los siete días siguientes y no

tenga ninguna otra participación en los trabajos relacionados con el

Contrato.

10. Riesgos del Contratante y del Contratista

10.1 Son riesgos del Contratante los que en este Contrato se estipulen

que corresponden al Contratante, y son riesgos del Contratista los

que en este Contrato se estipulen que corresponden al Contratista.

11. Riesgos del Contratante

11.1 Desde la Fecha de Inicio de las Obras hasta la fecha de emisión

del Certificado de Corrección de Defectos, son riesgos del

Contratante:

(a) Los riesgos de lesiones personales, de muerte, o de pérdida o

daños a la propiedad (sin incluir las Obras, Planta, Materiales y

Equipos) como consecuencia de:

(i) el uso u ocupación  del Sitio de las Obras por las Obras, o con el

objeto de realizar las Obras, como resultado inevitable de las Obras;

o,

(ii) negligencia, violación de los deberes establecidos por la ley, o

interferencia con los derechos legales por parte del Contratante o

cualquiera persona empleada por él o contratada por él, excepto el

Contratista.

(b) El riesgo de daño a las Obras, Planta, Materiales y Equipos, en

la medida en que ello se deba a fallas del Contratante o en el diseño

hecho por el Contratante, o a una guerra o contaminación radioactiva

que afecte directamente al país donde se han de realizar las Obras.

11.2 Desde la Fecha de Terminación hasta la fecha de emisión del

Certificado de Corrección de Defectos,  será riesgo del Contratante

la pérdida o daño de las Obras, Planta y Materiales, excepto la

pérdida o daños como consecuencia de:
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(a) un Defecto que existía en la Fecha de Terminación;

(b) un evento que ocurrió antes de la Fecha de Terminación y que no

constituía un riesgo del Contratante; o

(c) las actividades del Contratista en el Sitio de las Obras después

de la Fecha de Terminación.

12. Riesgos del Contratista

12.1 Desde la Fecha de Inicio de las Obras hasta la fecha de emisión

del Certificado de Corrección de Defectos, cuando los riesgos de

lesiones personales, de muerte y de pérdida o daño a la propiedad

(incluyendo, sin limitación, las Obras, Planta, Materiales y Equipo)

no sean riesgos del Contratante, serán riesgos del Contratista

13. Seguros

13.1 El Contratista deberá contratar seguros emitidos en el nombre

conjunto del Contratista y del Contratante, para cubrir el período

comprendido entre la Fecha de Inicio y el vencimiento del Período

de Responsabilidad por Defectos, por los montos totales y los montos

deducibles estipulados en las CEC, los siguientes eventos constituyen

riesgos del Contratista:

(a) pérdida o daños a -- las Obras, Planta y Materiales;

(b) pérdida o daños a — los Equipos;

(c) pérdida o daños a — la propiedad (sin incluir las Obras, Planta,

Materiales y Equipos) relacionada con el Contrato; y,

(d) lesiones personales o muerte.

13.2 El Contratista deberá entregar al Gerente de Obras, para su

aprobación, las pólizas y los certificados de seguro antes de la Fecha

de Inicio.  Dichos seguros deberán contemplar indemnizaciones

pagaderas en los tipos y proporciones de monedas requeridos para

rectificar la pérdida o los daños o perjuicios ocasionados.

13.3 Si el Contratista no proporcionara las pólizas y los certificados

exigidos, el Contratante podrá contratar los seguros cuyas pólizas y

certificados debería haber suministrado el Contratista y podrá

recuperar las primas pagadas por el Contratante de los pagos que se

adeuden al Contratista, o bien, si no se le adeudara nada, considerarlas

una deuda del Contratista.

13.4 Las condiciones del seguro no podrán modificarse sin la

aprobación del Gerente de Obras.

13.5 Ambas partes deberán cumplir con todas las condiciones de las

pólizas de seguro.

14. Informes de investigación del Sitio de las Obras

14.1 El Contratista, al preparar su Oferta, se basará en los informes

de investigación del Sitio de las Obras indicados en las CEC, además

de cualquier otra información de que disponga el Oferente.

15. Consultas acerca de las Condiciones Especiales del

Contrato

15.1 El Gerente de Obras responderá a las consultas sobre las CEC.

16. Construcción de las Obras por el Contratista

16.1 El Contratista deberá construir e instalar las Obras  de

conformidad con las Especificaciones y los Planos.

17. Terminación de las Obras en la fecha prevista

17.1 El Contratista podrá iniciar la construcción de las Obras en la

Fecha de Inicio y deberá ejecutarlas de acuerdo con el Programa

que hubiera  presentado, con las actualizaciones que el Gerente de

Obras hubiera aprobado, y terminarlas en la Fecha Prevista de

Terminación.
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18. Aprobación por el Gerente de Obras

18.1 El Contratista deberá proporcionar al Gerente de Obras las

Especificaciones y los Planos que muestren las obras provisionales

propuestas, quien deberá aprobarlas si dichas obras cumplen con las

Especificaciones y los Planos.

18.2 El Contratista será responsable por el diseño de las obras

provisionales.

18.3 La aprobación del Gerente de Obras no liberará al Contratista

de responsabilidad en cuanto al diseño de las obras provisionales.

18.4 El Contratista deberá obtener las aprobaciones del diseño de

las obras provisionales por parte de terceros cuando sean necesarias.

18.5 Todos los planos preparados por el Contratista para la ejecución

de las obras provisionales o definitivas deberán ser aprobados

previamente por el Gerente de Obras antes de su utilización.

19. Seguridad

19.1 El Contratista será responsable por la seguridad de todas las

actividades en el Sitio de las Obras.

20. Descubrimientos

20.1 Cualquier elemento de interés histórico o de otra naturaleza o

de gran valor que se descubra inesperadamente en la zona de las

obras será de propiedad del Contratante. El Contratista deberá

notificar al Gerente de Obras acerca del descubrimiento y seguir las

instrucciones que éste imparta sobre la manera de proceder.

21. Toma de posesión del Sitio de las Obras

21.1 El Contratante traspasará al Contratista la posesión de la totalidad

del Sitio de las Obras.  Si no se traspasara la posesión de alguna

parte en la fecha estipulada en las CEC, se considerará que el

Contratante ha demorado el inicio de las actividades pertinentes y

que ello constituye un evento compensable.

22. Acceso al Sitio de las Obras

22.1 El Contratista deberá permitir al Gerente de Obras, y a cualquier

persona autorizada por éste, el acceso al Sitio de las Obras y a

cualquier lugar donde se estén realizando o se prevea realizar trabajos

relacionados con el Contrato.

23. Instrucciones, Inspecciones y Auditorías

23.1 El Contratista deberá cumplir todas las instrucciones del Gerente

de Obras que se ajusten a la ley aplicable en el Sitio de las Obras.

23.2 El Contratista permitirá que el Banco inspeccione las cuentas,

registros contables y archivos del Contratista relacionados con la

presentación de ofertas y la ejecución del contrato y realice auditorías

por medio de auditores designados por el Banco, si así lo requiere el

Banco. Para estos efectos, el Contratista deberá conservan todos

los documentos y registros relacionados con el proyecto financiado

por el Banco, por un período de cinco (5) años luego de terminado

el trabajo. Igualmente, entregará al Banco todo documento

necesario para la investigación pertinente sobre denuncias de

fraude y corrupción y ordenará a los individuos, empleados o

agentes del Contratista que tengan conocimiento del proyecto

financiado por el Banco a responder a las consultas provenientes

de personal del Banco.

24. Controversias

24.1 Si el Contratista considera que el Gerente de Obras ha tomado

una decisión que está fuera de las facultades que le confiere el

Contrato, o que no es acertada, la decisión se someterá a la

consideración del Conciliador dentro de los 14 días siguientes a la

notificación de la decisión del Gerente de Obras.
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25. Procedimientos para la solución de controversias

25.1 El Conciliador deberá comunicar su decisión por escrito dentro

de los 28 días siguientes a la recepción de la notificación de una

controversia.

25.2 El Conciliador será compensado por su trabajo, cualquiera que

sea su decisión, por hora según los honorarios especificados en los

DDL y en las CEC, además de cualquier otro gasto reembolsable

indicado en las CEC y el costo será sufragado por partes iguales

por el Contratante y el Contratista.  Cualquiera de las partes podrá

someter la decisión del Conciliador a arbitraje dentro de los 28 días

siguientes a la decisión por escrito del Conciliador.  Si ninguna de las

partes sometiese la controversia a arbitraje dentro del plazo de 28

días mencionado, la decisión del Conciliador será definitiva y

obligatoria.

25.3 El arbitraje deberá realizarse de acuerdo al procedimiento de

arbitraje publicado por la institución denominada en las CEC y en

el lugar establecido en las CEC.

26. Reemplazo del Conciliador

26.1 En caso de renuncia o muerte del Conciliador, o en caso de que

el Contratante y el Contratista coincidieran en que el Conciliador no

está cumpliendo sus funciones de conformidad con las disposiciones

del Contrato, el Contratante y el Contratista nombrarán de común

acuerdo un nuevo Conciliador.  Si al cabo de 30 días el Contratante

y el Contratista no han llegado a un acuerdo, a petición de cualquiera

de las partes, el Conciliador será designado por la Autoridad

Nominadora estipulada en las CEC dentro de los 14 días siguientes

a la recepción de la petición.

B. Control de Plazos

27. Programa

27.1 Dentro del plazo establecido en las CEC y después de la

fecha de la Carta de Aceptación, el Contratista presentará al Gerente

de Obras, para su aprobación, un Programa en el que consten las

metodologías generales, la organización, la secuencia y el calendario

de ejecución de todas las actividades relativas a las Obras.

27.2 El Programa actualizado será aquel que refleje los avances reales

logrados en cada actividad y los efectos de tales avances en el

calendario de ejecución de las tareas restantes, incluyendo cualquier

cambio en la secuencia de las actividades.

27.3 El Contratista deberá presentar al Gerente de Obras para su

aprobación, un Programa con intervalos iguales que no excedan el

período establecidos en las CEC. Si el Contratista no presenta

dicho Programa actualizado dentro de este plazo, el Gerente de Obras

podrá retener el monto especificado en las CEC del próximo

certificado de pago y continuar reteniendo dicho monto hasta el pago

que prosiga a la fecha en la cual el Contratista haya presentado el

Programa atrasado.

27.4 La aprobación del Programa por el Gerente de Obras no

modificará de manera alguna las obligaciones del Contratista.  El

Contratista podrá modificar el Programa y presentarlo nuevamente

al Gerente de Obras en cualquier momento.  El Programa modificado

deberá reflejar los efectos de las Variaciones y de los Eventos

Compensables.
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28. Prórroga de la Fecha Prevista de Terminación

28.1 El Gerente de Obras deberá prorrogar la Fecha Prevista de

Terminación cuando se produzca un Evento Compensable o se ordene

una Variación que haga imposible la terminación de las Obras en la

Fecha Prevista de Terminación sin que el Contratista adopte medidas

para acelerar el ritmo de ejecución de los trabajos pendientes y que

le genere gastos adicionales.

28.2 El Gerente de Obras determinará si debe prorrogarse la Fecha

Prevista de Terminación y por cuánto tiempo, dentro de los 21 días

siguientes a la fecha en que el Contratista solicite al Gerente de Obras

una decisión sobre los efectos de una Variación o de un Evento

Compensable y proporcione toda la información sustentadora. Si el

Contratista no hubiere dado aviso oportuno acerca de una demora o

no hubiere cooperado para resolverla, la demora debida a esa falla

no será considerada para determinar la nueva Fecha Prevista de

Terminación.

29. Aceleración de las Obras

29.1 Cuando el Contratante quiera que el Contratista finalice las

Obras antes de la Fecha Prevista de Terminación, el Gerente de

Obras deberá solicitar al Contratista propuestas valoradas para

conseguir la necesaria aceleración de la ejecución de los trabajos.  Si

el Contratante aceptara dichas propuestas, la Fecha Prevista de

Terminación será modificada como corresponda y ratificada por el

Contratante y el Contratista.

29.2 Si las propuestas  con precios del Contratista para acelerar la

ejecución de los trabajos son aceptadas por el Contratante, dichas

propuestas se tratarán como Variaciones y los precios de las mismas

se incorporarán al Precio del Contrato.

30. Demoras ordenadas por el Gerente de Obras

30.1 El Gerente de Obras podrá ordenar al Contratista que demore

la iniciación o el avance de cualquier actividad comprendida en las

Obras.

31. Reuniones administrativas

31.1 Tanto el Gerente de Obras como el Contratista podrán

solicitar a la otra parte que asista a reuniones administrativas. El

objetivo de dichas reuniones será la revisión de la programación

de los trabajos pendientes y la resolución de asuntos planteados

conforme con el procedimiento de Advertencia Anticipada

descrito en la Cláusula 32.

31.2 El Gerente de Obras deberá llevar un registro de lo tratado en

las reuniones administrativas y suministrar copias del mismo a los

asistentes y al Contratante.  Ya sea en la propia reunión o con

posterioridad a ella, el Gerente de Obras deberá decidir y comunicar

por escrito a todos los asistentes sus respectivas obligaciones en

relación con las medidas que deban adoptarse.

32. Advertencia Anticipada

32.1 El Contratista deberá advertir al Gerente de Obras lo antes

posible sobre futuros posibles eventos  o circunstancias específicas

que puedan perjudicar la calidad de los trabajos, elevar el Precio

del Contrato o demorar la ejecución de las Obras.  El Gerente de

Obras podrá solicitarle al Contratista que presente una estimación

de los efectos esperados que el futuro evento o circunstancia

podrían tener sobre el Precio del Contrato y la Fecha de

Terminación.  El Contratista deberá proporcionar dicha estimación

tan pronto como le sea razonablemente posible.

32.2 El Contratista colaborará con el Gerente de Obras en la

preparación y consideración de posibles maneras en que cualquier

participante en los trabajos pueda evitar o reducir los efectos de

dicho evento o circunstancia y para ejecutar las instrucciones que

consecuentemente ordenare el Gerente de Obras.
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C. Control de Calidad

33. Identificación de Defectos

33.1 El Gerente de Obras controlará el trabajo del Contratista y le

notificará de cualquier defecto que encuentre.  Dicho control no

modificará de manera alguna las obligaciones del Contratista.  El

Gerente de Obras podrá ordenar al Contratista que localice un defecto

y que ponga al descubierto y someta a prueba cualquier trabajo que

el Gerente de Obras considere que pudiera tener algún defecto.

34. Pruebas

34.1 Si el Gerente de Obras ordena al Contratista realizar alguna

prueba que no esté contemplada en las Especificaciones a fin de

verificar si algún trabajo tiene defectos y la prueba revela que los

tiene, el Contratista pagará el costo de la prueba y de las muestras.

Si no se encuentra ningún defecto, la prueba se considerará un Evento

Compensable.

35. Corrección de Defectos

35.1 El Gerente de Obras notificará al Contratista todos los defectos

de que tenga conocimiento antes de que finalice el Período de

Responsabilidad por Defectos, que se inicia en la fecha de terminación

y se define en las CEC.  El Período de Responsabilidad por

Defectos se prorrogará mientras queden defectos por corregir.

35.2 Cada vez que se notifique un defecto, el Contratista lo corregirá

dentro del plazo especificado en la notificación del Gerente de Obras.

36. Defectos no Corregidos

36.1 Si el Contratista no ha corregido un defecto dentro del plazo

especificado en la notificación del Gerente de Obras, este último

estimará el precio de la corrección del defecto, y el Contratista deberá

pagar dicho monto.

D. Control de Costos

37. Lista de Cantidades

37.1 La Lista  de cantidades deberá contener los rubros

correspondientes a la construcción, el montaje, las pruebas y los

trabajos de puesta en servicio que deba ejecutar el Contratista.

37.2 La Lista de Cantidades se usa para calcular el Precio del

Contrato. Al Contratista se le paga por la cantidad de trabajo

realizado al precio unitario especificado para cada rubro en la Lista

de Cantidades.

38. Modificaciones en las Cantidades

38.1 Si la cantidad final de los trabajos ejecutados difiere en más

de 25% de la especificada en la Lista de Cantidades para un rubro

en particular, y siempre que la diferencia exceda el 1% del Precio

Inicial del Contrato, el Gerente de Obras ajustará los precios para

reflejar el cambio.

38.2 El Gerente de Obras no ajustará los precios debido a diferencias

en las cantidades si con ello se excede el Precio Inicial del Contrato

en más del 15%, a menos que cuente con la aprobación previa del

Contratante.

38.3 Si el Gerente de Obras lo solicita, el Contratista deberá

proporcionarle un desglose de los costos correspondientes a

cualquier precio que conste en la Lista de Cantidades.

39. Variaciones

39.1 Todas las Variaciones deberán incluirse en los Programas

actualizados que presente el Contratista.
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40. Pagos de las Variaciones

40.1 Cuando el Gerente de Obras la solicite, el Contratista deberá

presentarle una cotización para la ejecución de una Variación. El

Contratista deberá proporcionársela dentro de los siete (7) días

siguientes a la solicitud, o dentro de un plazo mayor si el Gerente de

Obras así lo hubiera determinado.  El Gerente de Obras deberá

analizar la cotización antes de ordenar la Variación.

40.2 Cuando los trabajos correspondientes a la Variación coincidan

con un rubro descrito en la Lista de Cantidades y si, a juicio del

Gerente de Obras, la cantidad de trabajo o su calendario de ejecución

no produce cambios en el costo unitario por encima del límite

establecido en la Sub-cláusula 38.1, para calcular el valor de la

Variación se usará el precio indicado en la Lista de Cantidades.  Si el

costo unitario se modificara, o si la naturaleza o el calendario de

ejecución de los trabajos correspondientes a la Variación no

coincidieran con los rubros de la Lista de Cantidades, el Contratista

deberá proporcionar una cotización con nuevos precios para los rubros

pertinentes de los trabajos.

40.3 Si el Gerente de Obras no considerase la cotización del

Contratista razonable, el Gerente de Obras podrá ordenar la Variación

y modificar el Precio del Contrato basado en su propia estimación

de los efectos de la Variación sobre los costos del Contratista.

40.4  Si el Gerente de Obras decide que la urgencia de la Variación

no permite obtener y analizar una cotización sin demorar los trabajos,

no se solicitará cotización alguna y la Variación se considerará como

un Evento Compensable.

40.5 El Contratista no tendrá derecho al pago de costos

adicionales que podrían haberse evitado si hubiese hecho la

Advertencia Anticipada pertinente.

41. Proyecciones  de Flujo de Efectivos

41.1 Cuando se actualice el Programa, el Contratista deberá

proporcionar al Gerente de Obras una proyección actualizada del

flujo de efectivos. Dicha proyección podrá incluir diferentes monedas

según se estipulen en el Contrato, convertidas según sea necesario

utilizando las tasas de cambio del Contrato.

42. Certificados de Pago

42.1 El Contratista presentará al Gerente de Obras cuentas

mensuales por el valor estimado de los trabajos ejecutados menos

las sumas acumuladas previamente certificadas por el Gerente de

Obras de conformidad con la Sub-cláusula 42.2.

42.2 El Gerente de Obras verificará las cuentas mensuales del

Contratista y certificará la suma que deberá pagársele.

42.3 El valor de los trabajos ejecutados será determinado por el

Gerente de Obras.

42.4 El valor de los trabajos ejecutados comprenderá el valor de

las cantidades terminadas de los rubros incluidos en la Lista de

Cantidades.

42.5 El valor de los trabajos ejecutados incluirá la estimación de

las Variaciones y de los Eventos Compensables.

42.6 El Gerente de Obras podrá excluir cualquier rubro incluido en

un certificado anterior o reducir la proporción de cualquier rubro que

se hubiera certificado anteriormente en consideración de información

más reciente.
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43. Pagos

43.1 Los pagos serán ajustados para  deducir los pagos de anticipo

y las retenciones. El Contratante pagará al Contratista los montos

certificados por el Gerente de Obras dentro de los 28 días

siguientes a la fecha de cada certificado. Si el Contratante emite

un pago atrasado, en el pago siguiente se deberá pagarle al

Contratista interés sobre el pago atrasado. El interés se calculará

a partir de la fecha en que el pago atrasado debería haberse emitido

hasta la fecha cuando el pago atrasado es emitido, a la tasa de

interés vigente para préstamos comerciales para cada una de las

monedas en las cuales se hace el pago.

43.2 Si el monto certificado es incrementado en un certificado

posterior o como resultado de un veredicto por el Conciliador o

un Árbitro, se le pagará interés al Contratista sobre el pago

demorado como se establece en esta cláusula. El interés se

calculará a partir de la fecha en que se debería haber certificado

dicho incremento si no hubiera habido controversia.

43.3 Salvo que se establezca otra cosa, todos los pagos y deducciones

se efectuarán en las proporciones de las monedas en que está

expresado el Precio del Contrato.

43.4 El Contratante no pagará los rubros de las Obras para los

cuales no se indicó precio y se entenderá que están cubiertos en

otros precios en el Contrato.

44. Eventos Compensables

44.1 Se considerarán eventos compensables los siguientes:

(a) El Contratante no permite acceso a una parte del Sitio de las

Obras en la Fecha de Posesión del Sitio de las Obras de acuerdo

con la Sub-cláusula 21.1 de las CGC.

(b) El Contratante modifica la Lista de Otros Contratistas de tal

manera que afecta el trabajo del Contratista en virtud del Contrato.

(c) El Gerente de Obras ordena una demora o no emite los

Planos, las Especificaciones o las instrucciones necesarias para la

ejecución oportuna de las Obras.

(d) El Gerente de Obras ordena al Contratista que ponga al

descubierto los trabajos o que realice pruebas adicionales a los

trabajos y se comprueba posteriormente que los mismos no

presentaban Defectos.

(e) El Gerente de Obras sin justificación desaprueba una

subcontratación.

(f) Las condiciones del terreno son más desfavorables que lo

que razonablemente se podía inferir antes de la emisión de la Carta

de Aceptación, a partir de la información emitida a los Oferentes

(incluyendo el Informe de Investigación del Sitio de las Obras), la

información disponible públicamente y la inspección visual del Sitio

de las Obras.

(g) El Gerente de Obras imparte una instrucción para lidiar con

una condición imprevista, causada por el Contratante o de ejecutar

trabajos adicionales que son necesarios por razones de seguridad

u otros motivos.
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(h) Otros contratistas, autoridades públicas, empresas de servicios

públicos o el Contratante no trabajan conforme a las fechas y

otras limitaciones estipuladas en el Contrato, causando demoras

o costos adicionales al Contratista.

(i) El anticipo se paga atrasado.

(j) Los efectos sobre el Contratista de cualquiera de los riesgos

del Contratante.

(k) El Gerente de Obras demora sin justificación alguna la emisión

del Certificado de Terminación.

44.2 Si un evento compensable ocasiona costos adicionales o impide

que los trabajos se terminen con anterioridad a la Fecha Prevista de

Terminación, se deberá aumentar el Precio del Contrato y/o se deberá

prorrogar la Fecha Prevista de Terminación. El Gerente de Obras

decidirá si el Precio del Contrato deberá incrementarse y el monto

del incremento, y si la Fecha Prevista de Terminación deberá

prorrogarse y en qué medida.

44.3 Tan pronto como el Contratista proporcione información

que demuestre los efectos de cada evento compensable en su

proyección de costos, el Gerente de Obras la evaluará y ajustará

el Precio del Contrato como corresponda.  Si el Gerente de Obras

no considerase la estimación del Contratista razonable, el Gerente

de Obras preparará su propia estimación y ajustará el Precio del

Contrato conforme a ésta. El Gerente de Obras supondrá que el

Contratista reaccionará en forma competente y oportunamente

frente al evento.

44.4 El Contratista no tendrá derecho al pago de ninguna

compensación en la medida en que los intereses del Contratante

se vieran perjudicados si el Contratista no hubiera dado aviso

oportuno o no hubiera cooperado con el Gerente de Obras.

45. Impuestos

45.1 El Gerente de Obras deberá ajustar el Precio del Contrato si

los impuestos, derechos y otros gravámenes cambian en el período

comprendido entre la fecha que sea 28 días anterior a la de

presentación de las Ofertas para el Contrato y la fecha del último

Certificado de Terminación.  El ajuste se hará por el monto de los

cambios en los impuestos pagaderos por el Contratista, siempre que

dichos cambios no estuvieran ya reflejados en el Precio del Contrato,

o sean resultado de la aplicación de la cláusula 47 de las CGC.

46. Monedas

46.1 Cuando los pagos se deban hacer en monedas diferentes a

la del país del Contratante estipulada en las CEC, los tasas de

cambio que se utilizarán para calcular las sumas pagaderas serán

las estipuladas en la Oferta.

47. Ajustes de Precios

47.1 Los precios se ajustarán para tener en  cuenta las fluctuaciones

del costo de los insumos, únicamente si así se estipula en las CEC.

En tal caso, los montos autorizados en cada certificado de pago,

antes de las deducciones por concepto de anticipo, se deberán ajustar

aplicando el respectivo factor de ajuste de precios a los montos que

deban pagarse en cada moneda.  Para cada moneda del Contrato se

aplicará por separado una fórmula similar a la siguiente:

P
c 
 = A

c
 + B

c
 (Imc/Ioc)

en la cual:

Pc es el factor de ajuste correspondiente a la porción del Precio

del Contrato que debe pagarse en una moneda específica,

“c”;
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     Ac  y Bc son coeficientes estipulados en las CEC que

representan, respectivamente, las porciones no ajustables y

ajustables del Precio del Contrato que deben pagarse en esa

moneda específica “c”, e

I
mc

es el índice vigente al final del mes que se factura, e I
oc

 es el

índice correspondiente a los insumos pagaderos, vigente 28 días

antes de la apertura de las Ofertas; ambos índices se refieren a la

moneda “c”.

47.2 Si se modifica el valor del índice después de haberlo usado

en un cálculo, dicho cálculo deberá corregirse y se deberá hacer

un ajuste en el certificado de pago siguiente.  Se considerará que

el valor del índice tiene en cuenta todos los cambios en el costo

debido a fluctuaciones en los costos.

48. Retenciones

48.1 El Contratante retendrá de cada pago que se adeude al

Contratista la proporción estipulada en las CEC hasta que las Obras

estén terminadas totalmente.

48.2 Cuando las Obras estén totalmente terminadas y el Gerente

de Obras haya emitido el Certificado de Terminación de las Obras

de conformidad con la Subcláusula 55.1 de las CGC, se le pagará

al Contratista la mitad del total retenido y la otra mitad cuando

haya transcurrido el Período de Responsabilidad por Defectos y

el Gerente de Obras haya certificado que todos los defectos

notificados al Contratista antes del vencimiento de este período

han sido corregidos.

48.3 Cuando las Obras estén totalmente terminadas, el Contratista

podrá sustituir la retención con una garantía bancaria “a la vista”.

49. Liquidación por daños y perjuicios

49.1 El Contratista deberá indemnizar al Contratante por daños y

perjuicios conforme al precio por día establecida en las CEC, por

cada día de retraso de la Fecha de Terminación con respecto a la

Fecha Prevista de Terminación.  El monto total de daños y perjuicios

no deberá exceder del monto estipulado en las CEC. El Contratante

podrá deducir dicha indemnización de los pagos que se adeudaren al

Contratista.  El pago por daños y perjuicios no afectará las obligaciones

del Contratista.

49.2 Si después de hecha la liquidación por daños y perjuicios se

prorrogara la Fecha Prevista de Terminación, el Gerente de Obras

deberá corregir en el siguiente certificado de pago los pagos en exceso

que hubiere efectuado el Contratista por concepto de liquidación de

daños y perjuicios. Se deberán pagar intereses al Contratista sobre

el monto pagado en exceso, calculados para el período entre la fecha

de pago hasta la fecha de reembolso, a las tasas especificadas en la

Sub-cláusula 43.1 de las CGC.

50. Bonificaciones

50.1 Se pagará al Contratista una bonificación que se calculará a la

tasa diaria establecida en las CEC, por cada día (menos los días

que se le pague por acelerar las Obras) que la Fecha de Terminación

de la totalidad de las Obras sea anterior a la Fecha Prevista de

Terminación.  El Gerente de Obras deberá certificar que se han

terminado las Obras de conformidad con la Subcláusula 55.1 de las

CGC aún cuando el plazo para terminarlas no estuviera vencido.
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51. Pago de anticipo

51.1 El Contratante pagará al Contratista un anticipo por el monto

estipulado en las CEC en la fecha también estipulada en las CEC,

contra la presentación por el Contratista de una Garantía Bancaria

Incondicional emitida en la forma y por un banco aceptable para el

Contratante en los mismos montos y monedas del anticipo. La garantía

deberá permanecer vigente hasta que el anticipo pagado haya sido

reembolsado, pero el monto de la garantía será reducido

progresivamente en los montos reembolsados por el Contratista. El

anticipo no devengará intereses.

51.2 El Contratista deberá usar el anticipo únicamente para pagar

equipos, planta, materiales y gastos de movilización que se requieran

específicamente para la ejecución del Contrato.  El Contratista deberá

demostrar que ha utilizado el anticipo para tales fines mediante la

presentación de copias de las facturas u otros documentos al Gerente

de Obras.

51.3 El anticipo será reembolsado mediante la deducción de montos

proporcionales de los pagos que se adeuden al Contratista, de

conformidad con la valoración del porcentaje de las Obras que haya

sido terminado.  No se tomarán en cuenta el anticipo ni sus reembolsos

para determinar la valoración de los trabajos realizados, Variaciones,

ajuste de precios, eventos compensables, bonificaciones, o liquidación

por daños y perjuicios.

52. Garantías

52.1 El Contratista deberá proporcionar al Contratante la Garantía

de Cumplimiento a más tardar en la fecha definida en la Carta de

Aceptación y por el monto estipulado en las CEC, emitida por un

banco o compañía afianzadora aceptables para el Contratante y

expresada en los tipos y proporciones de monedas en que deba

pagarse el Precio del Contrato.  La validez de la Garantía de

Cumplimiento excederá en 28 días la fecha de emisión del Certificado

de Terminación de las Obras en el caso de una garantía bancaria y

excederá en un año dicha fecha en el caso de una Fianza de

Cumplimiento.

53. Trabajos por día

53.1 Cuando corresponda, los precios para trabajos por día indicadas

en la Oferta se aplicarán para pequeñas cantidades adicionales de

trabajo sólo cuando el Gerente de Obras hubiera impartido

instrucciones previamente y por escrito para la ejecución de trabajos

adicionales que se han de pagar de esa manera.

53.2 El Contratista deberá dejar constancia en formularios aprobados

por el Gerente de Obras de todo trabajo que deba pagarse como

trabajos por día. El Gerente de Obras deberá verificar y firmar dentro

de los dos días siguientes después de haberse realizado el trabajo

todos los formularios que se llenen para este propósito.

53.3 Los pagos al Contratista por concepto de trabajos por día estarán

supeditados a la presentación de los formularios mencionados en la

Subcláusula 53.2 de las CGC.

54. Costo de reparaciones

54.1 El Contratista será responsable de reparar y pagar por cuenta

propia las pérdidas o daños que sufran las Obras o los Materiales

que hayan de incorporarse a ellas entre la Fecha de Inicio de las

Obras y el vencimiento del Período de Responsabilidad por Defectos,

cuando dichas pérdidas y daños sean ocasionados por sus propios

actos u omisiones.

E. Finalización del Contrato

55.Terminación de las Obras

55.1 El Contratista  le pedirá al Gerente de Obras que emita un

Certificado de Terminación de las Obras y el Gerente de Obras lo

emitirá cuando decida que las Obras están terminadas.
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56.Recepción de las Obras

56.1 El Contratante tomará posesión  del Sitio de las Obras y de las

Obras dentro de los siete (7) días siguientes a la fecha en que el

Gerente de Obras emita el Certificado de Terminación de las Obras.

57.Liquidación final

57.1 El Contratista deberá proporcionar al Gerente de Obras un

estado de cuenta detallado del monto total que el Contratista considere

que se le adeuda en virtud del Contrato antes del vencimiento del

Período de Responsabilidad por Defectos.  El Gerente de Obras

emitirá un Certificado de Responsabilidad por Defectos y certificará

cualquier pago final que se adeude al Contratista dentro de los 56

días siguientes a haber recibido del Contratista el estado de cuenta

detallado y éste estuviera correcto y completo a juicio del Gerente de

Obras.  De no encontrarse el estado de cuenta correcto y completo,

el Gerente de Obras deberá emitir dentro de 56 días  una lista que

establezca la naturaleza de las correcciones o adiciones que sean

necesarias.  Si después de que el Contratista volviese a presentar el

estado de cuenta final aún no fuera satisfactorio a juicio del Gerente

de Obras, éste decidirá el monto que deberá pagarse al Contratista,

y emitirá el certificado de pago.

58.Manuales de Operación y de Mantenimiento

58.1 Si se solicitan planos finales actualizados y/o manuales de

operación y mantenimiento actualizados, el Contratista los entregará

en las fechas estipuladas en las CEC.

58.2 Si el Contratista no proporciona los planos finales

actualizados y/o los manuales de operación y mantenimiento a

más tardar en las fechas estipuladas en las CEC, o no son

aprobados por el Gerente de Obras, éste retendrá la suma

estipulada en las CEC de los pagos que se le adeuden al

Contratista.

59.Terminación del Contrato

59.1 El Contratante o el Contratista podrán terminar el Contrato si la

otra parte incurriese en incumplimiento fundamental del Contrato.59.2

Los incumplimientos fundamentales del Contrato incluirán, pero no

estarán limitados a los siguientes:

(a) el Contratista suspende los trabajos por 28 días cuando el

Programa vigente no prevé tal suspensión y tampoco ha sido autorizada

por el Gerente de Obras;

(b) el Gerente de Obras ordena al Contratista detener el avance

de las Obras, y  no retira la orden dentro de los 28 días siguientes;

(c) el Contratante o el Contratista se declaran en quiebra o entran

en liquidación por causas distintas de una reorganización o fusión

de sociedades;

(d) el Contratante no efectúa al Contratista un pago certificado por

el Gerente de Obras, dentro de los 84 días siguientes a la fecha de

emisión del certificado por el Gerente de Obras;

(e) el Gerente de Obras le notifica al Contratista que el no corregir

un defecto determinado constituye un caso de incumplimiento

fundamental del Contrato, y el Contratista no procede a corregirlo

dentro de un plazo razonable establecido por el Gerente de Obras en

la notificación;

(f) el Contratista no mantiene una garantía que sea exigida en el

Contrato;

(g) el Contratista ha demorado la terminación de las Obras por el

número de días para el cual se puede pagar el monto máximo por

concepto de daños y perjuicios, según lo estipulado en las CEC; y,

(h) si el Contratista, a juicio del Contratante, ha incurrido en fraude o

corrupción al competir por el Contrato o en su ejecución, conforme

a lo establecido en las políticas sobre Fraude y Corrupción del Banco

Interamericano de Desarrollo, que se indican en la Cláusula 60 de

estas CGC.
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59.3 Cuando cualquiera de las partes del Contrato notifique al Gerente

de Obras de un incumplimiento del Contrato, por una causa diferente

a las indicadas en la Subcláusula

59.2 de las CGC, el Gerente de Obras deberá decidir si el

incumplimiento es o no fundamental.

59.4 No obstante lo anterior, el Contratante podrá terminar el

Contrato por conveniencia en cualquier momento.

59.5 Si el Contrato fuere terminado, el Contratista deberá

suspender los trabajos inmediatamente, disponer las medidas de

seguridad necesarias en el Sitio de las Obras y retirarse del lugar

tan pronto como sea razonablemente posible.

60. Fraude y Corrupción

60.1 El Banco exige a todos los Prestatarios (incluyendo los

beneficiarios de una donación), organismos ejecutores y

organismos contratantes, al igual que a todas las firmas, entidades

o personas oferentes por participar o participando en proyectos

financiados por el Banco incluyendo, entre otros, solicitantes,

oferentes, contratistas, consultores y concesionarios (incluyendo

sus respectivos funcionarios, empleados y representantes),

observar los más altos niveles éticos y denunciar al Banco todo

acto sospechoso de fraude o corrupción del cual tenga

conocimiento o sea informado, durante el proceso de selección y

las negociaciones o la ejecución de un contrato. Los actos de

fraude y corrupción están prohibidos. Fraude y corrupción

comprenden actos de: (a) práctica corruptiva; (b) práctica

fraudulenta; (c) práctica coercitiva; y, (d) práctica colusoria. Las

definiciones que se transcriben a continuación corresponden a los

tipos más comunes de fraude y corrupción, pero no son

exhaustivas. Por esta razón, el Banco también adoptará medidas

en caso de hechos o denuncias similares relacionadas con

supuestos actos de fraude y corrupción, aunque no estén

especificados en la lista siguiente. El Banco aplicará en todos los

casos los procedimientos establecidos en la Cláusula 60.1 (c).

(a) El Banco define, para efectos de esta disposición, los términos

que figuran a continuación:

(i) Una práctica corrupta consiste en ofrecer, dar, recibir o

solicitar, directa o indirectamente, algo de valor para influenciar

indebidamente las acciones de otra parte;

(ii) Una práctica fraudulenta es cualquier acto u omisión,

incluyendo la tergiversación de hechos y circunstancias, que

deliberadamente o por negligencia grave, engañe, o intente engañar,

a alguna parte para obtener un beneficio financiero o de otra índole

o para evadir una obligación;

(iii) Una práctica coercitiva consiste en perjudicar o causar daño,

o amenazar con perjudicar o causar daño, directa o indirectamente,

a cualquier parte o a sus bienes para influenciar en forma indebida

las acciones de una parte; y,

(iv) Una práctica colusoria es un acuerdo entre dos o más partes

realizado con la intención de alcanzar un propósito indebido,

incluyendo influenciar en forma inapropiada las acciones de otra

parte;

(b) Si se comprueba que, de conformidad con los procedimientos

administrativos del Banco, cualquier firma, entidad o persona

actuando como oferente o participando en un proyecto financiado

por el Banco incluyendo, entre otros, prestatarios, oferentes,

proveedores, contratistas, subcontratistas, consultores y

concesionarios, organismos ejecutores u organismos contratantes

(incluyendo sus respectivos funcionarios, empleados y

representantes) ha cometido un acto de fraude o corrupción, el

Banco podrá:

(i) decidir no financiar ninguna propuesta de adjudicación de un

contrato o de un contrato adjudicado para la adquisición de bienes

o la contratación de obras financiadas por el Banco;
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(ii) suspender los desembolsos de la operación, si se determina,

en cualquier etapa, que existe evidencia suficiente para comprobar

el hallazgo de que un empleado, agente o representante del

Prestatario, el Organismo Ejecutor o el Organismo Contratante

ha cometido un acto de fraude o corrupción;

(iii) cancelar y/o acelerar el pago de una parte del préstamo o de

la donación relacionada inequívocamente con un contrato, cuando

exista evidencia de que el representante del Prestatario, o

Beneficiario de una donación, no ha tomado las medidas

correctivas adecuadas en un plazo que el Banco considere

razonable y de conformidad con las garantías de debido proceso

establecidas en la legislación del país Prestatario;

(iv) emitir una amonestación en el formato de una carta formal de

censura a la conducta de la firma, entidad o individuo;

(v) declarar a una persona, entidad o firma inelegible, en forma

permanente o por determinado período de tiempo, para que se le

adjudiquen o participen en contratos bajo proyectos financiados

por el Banco, excepto bajo aquellas condiciones que el Banco

considere apropiadas;

(vi) remitir el tema a las autoridades pertinentes encargadas de

hacer cumplir las leyes; y/o,

(vii)imponer otras sanciones que considere apropiadas bajo las

circunstancias del caso, incluyendo la imposición de multas que

representen para el Banco un reembolso de los costos vinculados

con las investigaciones y actuaciones. Dichas sanciones podrán

ser impuestas en forma adicional o en sustitución de otras

sanciones.

(c) El Banco ha establecido procedimientos administrativos para

los casos de denuncias de fraude y corrupción dentro del proceso

de adquisiciones o la ejecución de un contrato financiado por el

Banco, los cuales se están disponibles en el sitio virtual del

Banco(www.iadb.org).Para tales propósitos cualquier denuncia

deberá ser presentada a la Oficina de Integridad Institucional del

Banco (OII) para la realización de la correspondiente investigación.

Las denuncias podrán ser presentadas confidencial o

anónimamente.

(d) Los pagos estarán expresamente condicionados a que la

participación de los Oferentes en el proceso de adquisiciones se

haya llevado de acuerdo con las políticas del Banco aplicables en

materia de fraude y corrupción que se describen en esta Cláusula

60.1.

(e) La imposición de cualquier medida que sea tomada por el

Banco de conformidad con las provisiones referidas en el literal

b) de esta Cláusula podrá hacerse de forma pública o privada, de

acuerdo con las políticas del Banco.

60.2 El Banco tendrá el derecho a exigir que en los contratos

financiados con un préstamo o donación del Banco, se incluya

una disposición que exija que los Oferentes, proveedores,

contratistas, subcontratistas, consultores y concesionarios

permitan al Banco revisar sus cuentas y registros y cualquier otros

documentos relacionados con la presentación de propuestas y

con el cumplimiento del contrato y someterlos a una auditoría por

auditores designados por el Banco. Para estos efectos, el Banco

tendrá el derecho a exigir que se incluya en contratos financiados

con un préstamo del Banco una disposición que requiera que los

Oferentes, proveedores, contratistas, subcontratistas, consultores

y concesionarios: (i) conserven todos los documentos y registros

relacionados con los proyectos financiados por el Banco por un

período de tres (3) años luego de terminado el trabajo contemplado

en el respectivo contrato; y, (ii)  entreguen todo documento
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necesario para la investigación de denuncias de fraude o

corrupción, y pongan a la disposición del Banco los empleados o

agentes de los oferentes, proveedores, contratistas,

subcontratistas, consultores y concesionarios que tengan

conocimiento del proyecto financiado por el Banco para responder

las consultas provenientes de personal del Banco o de cualquier

investigador, agente, auditor o consultor apropiadamente

designado para la revisión o auditoría de los documentos. Si el

Oferente, proveedor, contratista, subcontratista, consultor o

concesionario incumple el requerimiento del Banco, o de cualquier

otra forma obstaculiza la revisión del asunto por parte del Banco,

el Banco, bajo su sola discreción, podrá tomar medidas

apropiadas contra el Oferente, proveedor, contratista,

subcontratista, consultor o concesionario.

60.3 El Contratista deberá declarar y garantizar:

(a) Que hemos leído y entendido la prohibición sobre actos de

fraude y corrupción dispuesta por el Banco y nos obligamos a

observar las normas pertinentes;

(b) Que no han incurrido en ninguna infracción de las políticas

sobre fraude y corrupción descritas en este documento;

(c) Que no hemos tergiversado ni ocultado ningún hecho sustancial

durante los procesos de adquisición o negociación del contrato o

cumplimiento del contrato;

(d) Que ninguno de nuestros directores, funcionarios o accionistas

principales han sido declarados inelegibles para que  se les

adjudiquen contratos financiados por el Banco, ni han sido

declarados culpables de delitos vinculados con fraude o

corrupción;

(e) Que ninguno de nuestros directores, funcionarios o accionistas

principales han sido director, funcionario o accionista principal

que haya sido declarada inelegible para que se le adjudiquen

contratos financiados por el Banco o ha sido declarado culpable

de un delito vinculado con fraude o corrupción;

(f) Que hemos declarado todas las comisiones, honorarios de

representantes, pagos por servicios de facilitación o acuerdos para

compartir ingresos relacionados con el contrato o el contrato de

consultoría financiado por el Banco;

(g) Que reconocemos que el incumplimiento de cualquiera de

estas garantías constituye el fundamento para la imposición por el

Banco de cualquiera o de un conjunto de medidas que se describen

en esta Cláusula 60.1 (b).

61. Pagos posteriores a la terminación del Contrato

61.1 Si el Contrato se termina por incumplimiento fundamental

del Contratista, el Gerente de Obras deberá emitir un certificado

en el que conste el valor de los trabajos realizados y de los

Materiales ordenados por el Contratista, menos los anticipos

recibidos por él hasta la fecha de emisión de dicho certificado y

menos el porcentaje estipulado en las CEC que haya que aplicar

al valor de los trabajos que no se hubieran terminado. No

corresponderá pagar indemnizaciones adicionales por daños y

perjuicios.  Si el monto total que se adeuda al Contratante

excediera el monto de cualquier pago que debiera efectuarse al

Contratista, la diferencia constituirá una deuda a favor del

Contratante.

61.2 Si el Contrato se rescinde por conveniencia del

Contratante o por incumplimiento fundamental del Contrato por

el Contratante, el Gerente de Obras deberá emitir un certificado

por el valor de los trabajos realizados, los materiales ordenados,

el costo razonable del retiro de los equipos y la repatriación del
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personal del Contratista ocupado exclusivamente en las Obras, y

los costos en que el Contratista hubiera incurrido para el resguardo

y seguridad de las Obras, menos los anticipos que hubiera recibido

hasta la fecha de emisión de dicho certificado.

62. Derechos de propiedad

62.1 Si el Contrato se termina por incumplimiento del

Contratista, todos los Materiales que se encuentren en el Sitio de

las Obras, la Planta, los Equipos, las Obras provisionales y las

Obras se considerarán de propiedad del Contratante.

63. Liberación de cumplimiento

63.1 Si el Contrato es frustrado por motivo de una guerra, o

por cualquier otro evento que esté totalmente fuera de control del

Contratante o del Contratista, el Gerente de Obras deberá

certificar la frustración del Contrato. En tal caso, el Contratista

deberá disponer las medidas de seguridad necesarias en el Sitio

de las Obras y suspender los trabajos a la brevedad posible

después de recibir este certificado.  En caso de frustración, deberá

pagarse al Contratista todos los trabajos realizados antes de la

recepción del certificado, así como de cualesquier trabajos

realizados posteriormente sobre los cuales se hubieran adquirido

compromisos.

64. Suspensión de Desembolsos del Préstamo del Banco

64.1 En caso de que el Banco  suspendiera los desembolsos al

Contratante bajo el Préstamo, parte del cual se destinaba a pagar

al Contratista:

(a) El Contratante está obligado a notificar al Contratista sobre

dicha suspensión en un plazo no mayor a 7 días contados a partir

de la fecha de la recepción por parte del Contratante de la

notificación de suspensión del Banco.

(b) Si el Contratista no ha recibido algunas sumas que se le

adeudan dentro del periodo de 28 días para efectuar los pagos,

establecido en la Subcláusula 43.1, el Contratista podrá emitir

inmediatamente una notificación para terminar el Contrato en el

plazo de 14 días.

65. Elegibilidad

65.1 El Contratista y sus Subcontratistas deberán ser originarios

de países miembros del Banco. Se considera que un Contratista

o Subcontratista tiene la nacionalidad de un país elegible si cumple

con los siguientes requisitos:

(a) Un individuo tiene la nacionalidad de un país miembro del

Banco si él o ella satisface uno de los siguientes requisitos:

i.  es ciudadano de un país miembro; o,

ii. ha establecido su domicilio en un país miembro como

residente “bona fide” y está legalmente autorizado para

trabajar en dicho país.

(b) Una firma tiene la nacionalidad de un país miembro si satisface

los dos siguientes requisitos:

i. esta legalmente constituida o incorporada conforme a las

leyes de un país miembro del Banco; y,

ii. más del cincuenta por ciento (50%) del capital de la firma

es de propiedad de individuos o firmas de países miembros

del Banco.

65.2  Todos los socios de una asociación en participación,

consorcio o asociación (APCA) con responsabilidad
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mancomunada y solidaria y todos los subcontratistas deben cumplir

con los requisitos arriba establecidos.

65.3 En caso de Bienes y Servicios Conexos que hayan de

suministrarse de conformidad con el contrato y que sean

financiados por el Banco deben tener su origen en cualquier país

miembro del Banco.  Los bienes se originan en un país miembro

del Banco si han sido extraídos, cultivados, cosechados o

producidos en un país miembro del Banco.  Un bien es producido

cuando mediante manufactura, procesamiento o ensamblaje el

resultado es un artículo comercialmente reconocido cuyas

características básicas, su función o propósito de uso son

substancialmente diferentes de sus partes o componentes.

A. Disposiciones Generales 

 

CGC 1.1 (m)  El Período de Responsabilidad por Defectos es un (1) año 

CGC 1.1 (o) El Contratante es: 

Nombre: Alcaldía Municipal del Distrito Central (AMDC) 

Unidad Ejecutora del Programa de Transporte Público del Distrito Central 

Representante Autorizado: Arq. Erasmo Padilla 

Dirección:Col. Lomas del Guijarro, Avenida Enrique Tierno Galván, Casa 

No.3515, Tegucigalpa, M.D.C., Honduras  

 

CGC 1.1 (r) La Fecha Prevista de Terminación de la totalidad de las Obras es: 

Diez (10) meses contados a partir de la fecha indicada en la Orden de 

Inicio. La fecha prevista de terminación podrá ser modificada únicamente 

por el Contratante, de acuerdo a lo establecido en la Cláusula 28 de estas 

CEC 

 

CGC 1.1 (u) El Gerente de Obras es: el Consultor contratado por el Contratante para la 

supervisión de la construcción de las obras, objeto de este contrato, y que 

le será notificado oportunamente al Contratista. También nombrado como 

“El Ingeniero” o “Director de Obras”.  

 

CGC 1.1 (w) El Sitio de las Obras está ubicado en la ciudad de Tegucigalpa, Municipio 

del Distrito Central, Departamento de Francisco Morazán, en el Boulevard 

Suyapa y los desvíos temporales asociados al proyecto. 

 

CGC 1.1 (z) La Fecha de Inicio es: Máximo diez (10) días después de la entrega del 

anticipo  

CONDICIONES ESPECIALES DEL CONTRATO
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CGC  1.1 

(dd) 

Las Obras consisten en: 

Construcción del Tramo 3 STOCK-UNAHde los Corredores del Programa 

de Transporte Público para el Distrito Central (Longitud estimada en 2.29 

kms). 

Los trabajos comprenden: 

Los trabajos comprenden actividades para la construcción de Carril 

Segregado del Sistema BRT que consiste entre otras: preliminares, 

ampliación calzada y aceras y mejora del espacio público, señalización, 

mobiliario urbano, red de alcantarillado sanitario, alcantarillado pluvial, red 

de distribución agua potable, mejoramiento del subsuelo de la estructura 

de pavimento, cierre del proyecto, tratamiento/mantenimiento de carriles 

mixtos,; Plan de Gestión Ambiental y Social (PGAS); Plan de Manejo de 

Tráfico (PMT y al finalizar las obras entregar planos “como construido” 

Las actividades, obras y/o suministros se deberán ejecutar en mínimo 

Cuatro (4) frentes de trabajo, simultáneos, según Alcance de Obras 

definido en Anexo 1, Sección VII. , La AMDC, cancelará el valor de los 

trabajos conforme a lo establecido en la lista de cantidades de acuerdo 

con los precios unitarios ofrecidos por El Contratista, multiplicados por las 

cantidades de obra realmente ejecutadas y certificadas por el Gerente de 

Obras.    

CGC 1.1 (e.e) Por caso fortuito o fuerza mayor se entenderá causa imprevista fuera del 

control del contratista incluyendo pero no limitándose a: actos del 

enemigo público, actos de otros contratistas, o de terceros en la ejecución 

de los trabajos encomendados por la AMDC, incendios, inundaciones, 

epidemias, restricciones de cuarentena, huelgas, embargos sobre fletes, 

etc. 

Este Contrato podrá ser suspendido y/o cancelado parcialmente o 

totalmente por la AMDC, por causa de fuerza mayor o causa fortuita que 

a su juicio lo justifiquen. En tal caso la AMDC hará una liquidación de los 

trabajos efectivamente realizados en la fecha.   
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CGC 2.1 En caso de desacuerdo sobre las aclaraciones a las Condiciones Generales del Contrato, brindadas 

por el Gerente de Obras, esta se someterá a consideración del conciliador y en caso de ser necesario 

se procederá después al arbitraje.  

CGC 2.2 Las secciones de las Obras con fechas de terminación distintas a las de la totalidad de las Obras son: 

No Aplica. 

 

CGC 2.3 (i) Los siguientes documentos también forman parte integral del Contrato:  

 

1) Disposiciones de la Resolución anexa al Permiso Ambiental del Proyecto  

2) Diagnóstico Ambiental Cualitativo. 

3) Fichas Técnicas de Análisis de Precios Unitarios. 

4) Plan de Movilización al Proyecto e Inversión del Anticipo. 

5) Programa de Trabajo o Programa de Ejecución del Proyecto. 

6) Plan de Gestión Ambiental y Social. 

7) Plan de Manejo de Tráfico, Señalización y Desvíos Temporales durante Construcción.  

 

CGC 3.1 El idioma en que deben redactarse los documentos del Contrato es el español, de esta manera serán 

todas las comunicaciones y documentos relacionados con la ejecución del proyecto. 

 

La ley que gobierna el Contrato es: la ley de la República de Honduras. 

 

CGC 8.1 Lista de Otros Contratistas: 

 

El Contratista deberá ofrecer todas las facilidades dentro de límites razonables, para la ejecución de 

sus actividades al personal de cualquier otra autoridad debidamente constituida que pueda ser 

empleado para la ejecución, en la Zona de Obras o en sus proximidades, de cualquier actividad no 

incluida en el Contrato o de cualquier Contrato que el Contratante realice como complemento a las 

obras. 

 

El Contratista deberá cooperar y compartir el Sitio de las Obras con otros contratistas, autoridades 

públicas, empresas de servicios públicos.  Las instalaciones  y servicios propios y/o alquilados por el 

oferente que resulte adjudicatario (campamentos) no serán compartidos con otros contratistas. 
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CGC 9.1 Personal Clave: 

 

 

Nombre Cargo Calificaciones 

Kathya Pastor Director de Proyecto o 

Gerente de Proyecto 

Ingeniero Civil con quince años de 

experiencia en obras cuya 

naturaleza y volumen sean 

equivalentes a las de las Obras 

licitadas, de los cuales al menos 

cinco años han de ser como 

Gerente o Director de proyecto 

Ing. Julio A. 

Hernández 

Ingeniero Residente de 

Obra 

Ingeniero Civil con diez años de 

experiencia en obras cuya 

naturaleza y volumen sean 

equivalentes a las de las Obras 

licitadas, de los cuales al menos 

siete años han de ser como 

Residente de obra. 

Ing. Víctor Lee Ingeniero Eléctrico 

 

Ingeniero Eléctrico con cinco (5) 

años de experiencia en obras, de 

los cuales al menos tres años han 

de ser como Residente de obra 

Ing. Leonardo José 

Puerto 

Ingeniero Civil Ingeniero Civil con cinco años de 

experiencia en redes húmedas en 

obras, de los cuales al menos tres 

años han de ser como Residente 

de obra. 

Ing. Karina Patricia 

Hernández 

Ingeniero Ambiental Ingeniero Ambiental con al menos 

cinco (5) años de experiencia en 

obras 
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CGC 13.1 Las coberturas mínimas de seguros y los deducibles serán:  

(a)  para pérdida o daño de las Obras, Planta y Materiales: USD 120,000.00 por evento. 

(b) para pérdida o daño de equipo: USD 100,000.00 por evento. 

(c) para pérdida o daño a la propiedad (excepto a las Obras, Planta, Materiales y 

Equipos) en conexión con el Contrato, USD 100,000.00 por evento. 

(d) para lesiones personales o muerte: 

(i) de los empleados del Contratante: USD 80,000.00 por evento. 

(ii) de otras personas: USD 80,000.00 por evento. 

El contratista será responsable de pagar cualquier suma adicional no cubierta en los 

seguros detallados en esta sub-cláusula. El Contratante queda excento de toda 

responsabilidad en este sentido.  

 

CGC 13.2 Se modifica la cláusula 13.2: El Contratista deberá entregar al Gerente de Obras, para su 

aprobación, las pólizas y los certificados de seguro antes de la fecha de inicio. Dichos 

seguros deberán contemplar indemnizaciones pagaderas en los tipos y proporciones de 

moneda requeridas para rectificar la pérdida o los daños. 

CGC 14.1 Los Informes de Investigación del Sitio de las Obras son: 

 

Los que se encuentran determinados en la Sección VII. “Especificaciones y Condiciones de 

Cumplimiento” y Sección VIII. “Planos” de este pliego de condiciones. 

 

CGC 18.4 Se entenderá por “parte de terceros”: las entidades públicas y las empresas de servicios 

públicos. 

CGC 21.1 La fecha de toma de posesión del Sitio de las Obras por parte del Contratista, será la que 

se indique en la Orden de Inicio. 
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CGC 25.2 Los honorarios y gastos reembolsables pagaderos al Conciliador serán: 

fijados en función de la Ley de Conciliación y Arbitraje de Honduras y al 

arancel del Colegio Profesional respectivo a que pertenezca el Conciliador. 

El Conciliador será nombrado de acuerdo a esta misma ley. 

Si no hay arreglo por conciliación, la controversia podrá ser sometida a 

arbitraje por cualquiera de las partes.   

 

CGC 25.3 Los procedimientos de arbitraje para la resolución de cualquier disputa, 

controversia o reclamo generado por o en relación con este Contrato, o por 

incumplimiento, rescisión, o anulación del mismo serán:  

a.- Para empresas hondureñas o APCA con uno o más de sus miembros 

empresas hondureñas, o empresas extranjeras con instalaciones 

permanentes en Honduras: mediante arbitraje, de conformidad con la Ley 

de Conciliación y Arbitraje de la República de Honduras. 

b.- Para empresas extranjeras o APCA integrado en su totalidad por 

empresas extranjeras: mediante arbitraje, de conformidad con el 

Reglamento de Arbitraje vigente de la Comisión de las Naciones Unidas 

para el derecho mercantil internacional (CNUDMI), (UNCITRAL, por sus 

siglas en inglés). 

Para cualquiera de los casos, el lugar de arbitraje será: Tegucigalpa, 

Honduras, C.A. y el idioma para todos los efectos será el español.  

 

CGC 26.1 La Autoridad Nominadora del Conciliador es: la Cámara de Comercio e 

Industrias de Tegucigalpa, Honduras. 

 

 

B. Control de Plazos 
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CGC 27.1  El Contratista presentará un Programa en forma impresa y digital 

modificable, para la aprobación del Gerente de Obras dentro de cinco (5) 

días hábiles siguientes a la fecha de recepción de la Orden de Inicio. En 

caso que existan situaciones que influyan en la definición de las fechas 

de realización de ciertas actividades, el Contratista de común acuerdo 

con el Contratante y el Gerente de Obras, hará los supuestos que sean 

necesarios a fin de establecer dichas fechas y no retrasar bajo ninguna 

causa la presentación del Programa de Trabajo. El Programa debe 

contener por lo menos los aspectos especificados en el Apéndice A de 

estas CEC. 

 

CGC 27.3 Los plazos entre cada actualización del Programa serán de 30 días.  

El monto que será retenido por la presentación retrasada del Programa 

actualizado será de punto cinco por ciento (0.5%) del valor de la 

estimación mensual.   

CGC 28.1 Se adiciona lo siguiente:  

Prórroga de la Fecha Prevista de Terminación: deberá contar con la 

aprobación del Contratante, previo análisis de la opinión del Gerente de 

Obras, y tendrá vigencia hasta que se suscriba la Modificación de 

Contrato respectiva.  

 

El procedimiento de prórroga está indicado en el Apéndice A. 

 

CGC 30.1 El Gerente de Obra deberá hacer su orden de forma escrita y explicará 

las razones de la detención. 

 

C. Control de la Calidad 
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CGC 35.1 El Período de Responsabilidad por Defectos es: Doce (12) meses contados a partir de la Fecha 

de la finalización de la obra. 

 

 

D. Control de Costos 

 

CGC 38.1 Todo cambio que incremente el precio del contrato o el precio unitario de un rubro en particular 

debe ser aprobado de manera previa por el Contratante. 

 

CGC 38.3 Desglose de Precios Unitarios de la Lista de Cantidades: 

 

Para un rubro nuevo no considerado en el contrato original, se requiere un desglose de precio 

unitario con un detalle minucioso de todas las partes que constituyen el precio unitario, para lo 

cual deberán ser utilizados los formularios incluidos como anexo en el documento de licitación. Se 

requiere que el análisis de precios unitarios cumpla con lo indicado en el Apéndice A.  

 

CGC 40.2 
Se adiciona el siguiente párrafo a la cláusula 40.2:  

Cuando el Contratista considere, antes de ejecutar una determinada actividad constructiva que la 

misma constituye un Item de Obra no previsto, enviará una comunicación escrita al Gerente de 

Obras en donde sustente, con los criterios y documentos técnicos que correspondan: i) que se 

trata de una actividad distinta a la de los Ítems de Obra para Obras de Construcción prevista en la 

Lista de Cantidades, ii) que esa actividad es necesaria para la terminación de las Obras de 

Construcción y iii) Una nueva cotización para dichos rubros.   

La determinación del nuevo precio unitario se hará utilizando los precios de los insumos 

(materiales, mano de obra y equipo) que figuren en los presupuestos ofertados para estos 

insumos, los cuales deberán ser iguales a los considerados en las fichas de costos de la oferta; al 

haber diferencias entre los precios de la ficha de costos y los presupuestos, se aplicará el precio 

más bajo. En el caso de actividades nuevas que incluyan insumos nuevos se presentará al 

Gerente de Obras tres (3) cotizaciones de los mismos y se elegirá el precio más bajo. Los 

rendimientos de los insumos propuestos para una nueva actividad de obra serán debidamente 

revisados y aprobados por el Gerente de Obras. El factor de sobrecostos de la oferta deberá 

mantenerse en cualquiera de los casos.  
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CGC 40.3 
Se modifica la cláusula 40.3: Si el Gerente de Obras no considerase la cotización del 

Contratista razonable, el Gerente de Obras emitirá su concepto en relación a cuáles deben 

ser los precios razonables, basado en su propia estimación de los efectos de la Variación 

sobre los costos del Contratista. El Gerente de Obra justificará al Contratista por qué no 

considera razonable la cotización presentada y la negociará con el Contratista. En todo 

caso, será el Contratante quien apruebe las variaciones y los nuevos precios unitarios para 

Ítems de Obras no previstos, considerando los documentos aportados por el Contratista y el 

concepto del Gerente de Obras, así como la disponibilidad de fondos que exista en el 

presupuesto del Proyecto. 

CGC 43.1 
La fuente de referencia de la tasa de interés vigente será la tasa activa promedio 

publicada por el Banco Central de Honduras, para cada mes. 

CGC 44.2 

CGC 44.3 

Se requiere la aprobación del Contratante para modificar el Plazo del Contrato o los 

Precios. Para tal efecto, el Gerente de Obra deberá presentar al Contratante la 

documentación soporte y los justificativos que le sirvieron de base para concluir sobre si 

procede o no aumentar el Precio del Contrato o del plazo de ejecución como 

consecuencia de un evento compensable.  

CGC 46.1 
La moneda del País del Contratante es: Lempiras. La tasa de cambio será la de venta 

del Lempira contra el Dólar, registrada por el Banco Central de Honduras. 

CGC 47.1 El CONTRATO “no está” sujeto a ajuste de precios.  

 

CGC 48.1 
La proporción que se retendrá de los de pagos es:cinco por ciento (5%). 

 

CGC 49.1  El monto de la indemnización por daños y perjuicios para la totalidad de las Obras es del ( 

0.03%) del Precio final del Contrato por día.  

 

El monto máximo de la indemnización por daños y perjuicios para la totalidad de las Obras 

es del (5%) del precio final del Contrato. 
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CGC 49.3 

 

Se adiciona el siguiente numeral 49.3 a la cláusula 49:  

El Contratista deberá indemnizar al Contratante por daños y perjuicios por cada día de 

retraso en cada uno de los siguientes eventos: 

a. Por no entregar, completos y cumpliendo con los requisitos mínimos previstos en este 

Contrato, los estudios y diseños de las Obras de Construcción y de las Obras para Redes, 

dentro del plazo establecido en el Contrato. 

b. Por incumplimiento de las obligaciones en el plan de Manejo de Tráfico, Señalización y 

Desvíos Temporales durante Construcción en el Anexo 5 Sección VII. 

c. Por incumplimiento de las obligaciones ambientales y de gestión social previstas en el 

Anexo 4 Sección VII.  

Cuando el Gerente de Obras considere que existe un incumplimiento de los previstos en 

los literales b. y c., lo notificará al Contratista. La indemnización aquí prevista en estos 

eventos se aplicará si una vez transcurrido el plazo a que se refiere la cláusula 35.2 CGC 

persiste el incumplimiento. 

El monto total de daños y perjuicios será de (0.01%) del Precio final del Contrato  por cada 

día de atraso en cumplir cada uno de los requerimientos antes citados, contado a partir de 

la fecha que esté estipulado en el Contrato para el cumplimiento de la obligación y si no 

hubiere fecha definida, será a partir de la fecha que le sea estipulada en la correspondencia 

que se le gire al respecto por parte del Gerente de Obras o del Contratante, sin perjuicio al 

derecho del Contratante de  rescindir el Contrato y ejecutar la Garantía de cumplimiento del 

mismo.  

Los montos generados por la aplicación de estas penalizaciones serán deducibles 

automáticamente y sin requerimiento alguno, de los valores de 

  la estimación siguiente a la fecha de aplicación de la sanción o de cualquier valor que se 

le adeude al Contratista. No obstante, si el Contratista considera que es incorrecta la 

aplicación de una multa, puede presentar al Contratante las justificaciones que 

correspondan, debidamente documentadas para que éste decida si procede o no la 

suspensión de dicha penalización.  
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CGC 50.1  

La bonificación para la totalidad de las obras de construcción  y de las 

obras para las redes es (0.03%) por día, el monto máximo de la bonificación  

por la totalidad de las obras es (3%) del precio inicial del contrato. 

El Contratista no tendrá derecho a esta bonificación en caso de ampliación 

de la fecha de terminación establecida a la firma del contrato, cualquiera 

que sea la causa de dicha ampliación.  

 

CGC  51.1 El pago por anticipo será de un 10% del Precio Inicial del Contrato y se 

pagará al Contratista dentro de los  treinta (30) días siguientes a la firma de 

contrato, contra la presentación de los siguientes documentos:  

 La Garantía Bancaria de anticipo por el 100% del monto del anticipo.  

 La Garantía de Cumplimiento de Contrato.  

Un plan de movilización e inversión del anticipo, acorde la cláusula 51.2 de 

las CGC. 

 

CGC 52.1  El monto de la Garantía de Cumplimiento es: 

Garantía Bancaria: por el 15% del monto total del contrato.   

 

 

E. Finalización del Contrato 

 

CGC 55.1 El procedimiento para emitir el Certificado de Terminación de las obras se 

encuentra en el Apéndice A.  
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CGC 58.1 Los Manuales de operación y mantenimiento deberán presentarse a más 

tardar  diez días después de la Fecha de Terminación de las Obras.   

Los planos actualizados finales deberán presentarse a más tardar diez días 

después de la Fecha de Terminación de las Obras. 

CGC 58.2 La suma que se retendrá por no cumplir con la presentación de los planos 

actualizados finales y/o los manuales de operación y mantenimiento en la 

fecha establecida en las CGC 58.1 es de 25,000.00 Lempiras por día, en 

cada uno de dichos eventos. 

CGC 59.2 (a) Siempre que dicha suspensión sea de forma justificada. 

CGC 59.2 (g) El número máximo de días es 100. 

CGC 61.1 El porcentaje que se aplicará al valor de las Obras no terminadas es 10%. 

CGC 61.2 Adicionalmente al Contratista se le reconocerá el importe de cualquier lucro 

cesante u otra pérdida o daño soportado por el Contratista, como 

consecuencia de la recensión del Contrato. 

APENDICE “A” OTRAS OBLIGACIONES DEL

CONTRATISTA I. PROCEDIMIENTO PARA

ELABORAR EL PROGRAMA DE TRABAJO. El

Programa de trabajo que elabore el Contratista, debe contener

por lo menos los aspectos siguientes: 1. El sistema de

programación debe estar basado en el método CPM con

indicación de ruta crítica, utilizando para ello el Ms Project o

similar. 2. Adjuntar la Metodología de  Construcción. Como

organizará los frentes de trabajo (dar información como: cuantos

frentes, ubicación de éstos, funciones, equipo, personal y materiales

para cada frente, etc.). Que supuestos ha considerado en el análisis

de la programación de la obra. Estrategia a seguir cuando se

dañe el equipo disponible.  3. Análisis climatológico que determine

la lluvia y el viento que puedan provocar atrasos en la ejecución

del proyecto.  El efecto del resultado de este análisis debe ser

considerado en la determinación de la producción diaria para las

actividades de obra que correspondan. 4. Análisis de afectaciones

prediales conforme el detalle establecido en el Anexo 1 Sección

VII Adquisición de Derecho de Vía en el que se detalla las

afectaciones por Vías en Calzada y por Puentes Peatonales. 5.

Detallar en el programa de trabajo todas las actividades de obra

de la Lista de Cantidades y Precios Unitarios de la Oferta

manteniendo el mismo orden de dicha Lista. Asimismo, detallar

cuando corresponda las subactividades o procesos para llegar a

obtener la actividad principal. 6. Asignar el calendario de trabajo

del proyecto con las inhabilitaciones que correspondan (feriados,

vacaciones, días libres, etc.). 6. Relacionar las actividades

asignándole los predecesores en el orden lógico y definir la ruta

crítica. Se debe de  minimizar el uso de delimitaciones o fechas

fijas para las tareas y cuando se utilicen deberá acompañarse una

explicación de porqué se ha considerado la delimitación.
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7. Fijar los hitos o productos entregables en fechas intermedias

del plazo contractual. Cada hito debe ser el producto de un

proceso y debe estar relacionado con las tareas que le preceden.

Por tratarse de puntos de control del avance de las obras, se

deberá indicar en el programa de trabajo, de manera clara las

fechas en que estarán finalizados al 100 % los hitos o metas. (Ver

Anexo 7 Matriz de Hitos de Pago propuesto por El Contratante).

8. Acompañar una memoria de cálculo que muestre que las

duraciones de las tareas han sido obtenidas a partir de los

rendimientos de los recursos considerados. En la memoria se debe

incluir una tabla de rendimientos de equipo y mano de obra para

las actividades o conceptos de obra de mayor incidencia en costo

y tiempo. 9. Asignar costos en Lempiras a cada una de las

actividades obra de la Lista de Cantidades y precios y en base a

ello obtener el flujo de desembolso. 10. El programa deberá ser

impreso en tamaño carta o legal y estará compuesto por los

siguientes documentos: a. Diagrama de Gantt que muestre las

duraciones, fechas de inicio y fin y predecesores. b. Flujo de

Caja por mes calendario de todo el plazo de ejecución. 12. Una

vez revisado el Programa de Trabajo y hechos los ajustes

requeridos por el Gerente de Obras  o el Contratante, a los cuales

está obligado el Contratista, deberá grabarse la línea base y ser

oficializado mediante las firmas del Gerente de Obras  y el

Contratista y enviarle una copia al Contratante en forma impresa

y digital modificable. II. PROCEDIMIENTO PARA LA

ACTUALIZACION  DEL PROGRAMA DE TRABAJO.

En consistencia con la Cláusula CGC 27.2, el procedimiento para

actualizar el Programa de Trabajo y darle seguimiento, será como

sigue: 1) El Contratista deberá analizar junto con el Gerente de

Obras las razones de los desfases si los hubiere y dará las

soluciones para recuperarlos. Tales razones deben ser registradas

en el Programa de Trabajo, haciendo uso de la herramienta “notas”

del Ms Project en cada una de las actividades de obra que hayan

sido afectadas.  2) Si las razones de los desfases no son imputables

al Contratista se deberá hacer una reprogramación, analizando

cada item afectado haciéndole los cambios de programación que

procedan y determinar si se afecta o no la ruta crítica. 3) En el

caso de tener que reprogramarse la obra por razones imputables

al Contratista, se procederá como sigue: a. Mantener la duración

total de la obra dentro del plazo contractual. b. Las actividades

ejecutadas se mantendrán con las fechas de inicio y fin reales de

ejecución. c. A las actividades pendientes de ejecutar se les harán

las modificaciones, dándoles las duraciones de tal manera de no

afectar la ruta crítica, por lo que de ser necesario para mejorar el

rendimiento deberán aumentarse los recursos. En todo lo que

aplique se deberá cumplir con el mismo procedimiento indicado

en el numeral II de este Apéndice. 4) La fecha de presentación

del programa actualizado (en forma impresa y digital modificable)

será el último día de cada mes. La forma digital puede ser remitida

por correo electrónico al Gerente de Obras y al Contratante. III.

PROCEDIMIENTO PARA LA PRORROGA DEL PLAZO

DE TERMINACION.  La prórroga de la fecha prevista de

terminación se hará de acuerdo al siguiente procedimiento: 1. El

Contratista presentará una carta de solicitud al Gerente de Obras

con copia a la  Unidad Ejecutora del Programa de Transporte de

AMDC, acompañando las evidencias que justifiquen el tiempo

solicitado y una reprogramación que muestre como ha sido

afectada la ruta crítica, para lo cual debe justificar por cada actividad

de obra, el cambio en la duración con respecto al Programa de

Trabajo oficialmente aprobado; así mismo, debe dar las

justificaciones en caso de hacer cambios en las actividades

predecesoras y en las fechas de inicio de cada actividad. 2. El

Gerente de Obras deberá analizar la solicitud y emitir un dictamen

a más tardar dentro de quince (15) días hábiles a partir del recibo
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de la copia de dicha solicitud. Remitir este dictamen a la Unidad

Ejecutora del Programa de Transporte de AMDC con copia al

Contratista. La prolongación del plazo de ejecución de las obras

establecido en el contrato de construcción se hará de acuerdo a

un estudio del Programa de Trabajo del Proyecto y la ampliación

en plazo estará en función del tiempo en que resulte afectada la

Ruta Crítica. 3. La Unidad Ejecutora del Programa de Transporte

de AMDC revisará la solicitud de ampliación de plazo del

Contratista y el dictamen del Gerente de Obra y si la misma resulta

procedente, se elaborará la Modificación de contrato para

formalizar la ampliación de plazo, la cual será sometida a la No

Objeción del BID. 4. Con la No Objeción del BID, el Contratante

lo notificará al Contratista con copia a la Supervisión y se suscribirá

la Modificación de Contrato. 5. El programa de trabajo actualizado

con la ampliación de plazo aprobada, será formalizado con las

firmas de los representantes del Contratista y el Gerente de Obras.

IV. DESGLOSE DE PRECIOS UNITARIOS.  Se requiere

que el análisis de precios unitarios cumpla con lo siguiente: 1. El

costo directo del análisis de precios unitarios debe estar clasificado

en tres componentes, cada uno por separado: (1) los materiales

con el detalle del impuesto por separado, (2) la mano de obra y

(3) el equipo y herramientas. 2. Materiales.- Debe detallarse todos

los materiales involucrados en la actividad, los rendimientos y el

precio por unidad de cada material. El precio por unidad debe

ser puesto en obra y debe estar soportado por la respectiva

cotización. Se debe acompañar un desglose separado del precio

por unidad del material, cuando éste no sea igual al reflejado en la

cotización.  3. Mano de Obra.- Debe detallarse toda la mano de

obra por categoría, los rendimientos en horas-hombre y el precio

por cada hora-hombre incluyendo todas las cargas sociales que

correspondan. 4. Equipo.- Debe detallarse los diferentes tipos

de equipo a ser utilizados en la actividad, los rendimientos en

horas y el precio por cada hora. La tarifa horaria de cada equipo

considerado, debe estar respaldada por el respectivo desglose.

5. Los rendimientos deben indicar cuantas horas-hombre de mano

de obra, horas-máquina y cantidad de material, se requieren para

construir una unidad de la actividad a que corresponda el análisis

de precios. El rendimiento debe ser expresado en cantidades, no

en porcentaje. 6. Costos Indirectos. Se debe presentar una

memoria de cálculo detallada de donde se obtuvo el factor de

sobrecosto (gastos generales y utilidad). 7. Se debe desglosar

por separado el valor correspondiente a todos los impuestos que

manda la ley hondureña. 8. El orden de presentación de las fichas

de costos debe ser igual al orden de los conceptos de obra

detallados en la Lista de Cantidades. Estos análisis servirán de

base para cualquier ajuste, ponderación o cálculo que se requiera

realizar durante la ejecución del proyecto, por lo cual la información

suministrada deberá ser cuidadosamente analizada por el

Contratista y apegada a las condiciones reales del trabajo

requerido. Así mismo serán utilizados para formular los costos de

los trabajos por obra no prevista. Si las fichas de costos no son

presentadas en la forma aquí estipulada, el Contratante se reserva

el derecho de hacer la interpretación que a su juicio sea la más

adecuada para ser utilizada en cualquier análisis que se requiera

durante la ejecución del proyecto.  Los precios globales también

deben tener un desglose de donde se obtuvo el precio global

ofertado. V. RECEPCION DE LAS OBRAS Y EMISION

DEL CERTIFICADO DE TERMINACION DE LAS

OBRAS. Cuando las obras estén listas para ser recepcionadas, el

Gerente de Obras preparará un informe donde conste la fecha de

terminación de los trabajos y la siguiente información: a. Los resultados

de la inspección física de las obras ejecutadas. b. Los resultados de

las pruebas requeridas, si las hay, previo a la recepción de las obras.

c. Los resultados de la constatación de posibles imperfecciones o
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defectos de construcción. d. Los resultados de la constatación del

retiro de las instalaciones del lugar de trabajo y de la reposición de

los terrenos y lugares a su estado normal e. Los resultados de la

constatación relacionada con la terminación de los trabajos que

estuvieran incompletos. f. Visto bueno de las empresas de servicios

públicos correspondiente, en el caso de obras de Redes. g. Un

estimado de las cantidades de obra finales ejecutadas con el respectivo

monto final.  Este informe debe ser presentado a la Unidad Ejecutora

del Programa de Transporte Público del Distrito Central de la

AMDC, a más tardar dentro de los diez (10) días hábiles después de

finalizada las actividades pendientes, si las hay o si no las hay, después

de recibida la notificación del Contratista de haber finalizado los

trabajos.  Después de recibido el informe del Gerente de Obras, la

AMDC nombrará una Comisión de Recepción para que haga la

verificación de los trabajos y del informe del Gerente de Obra. Cuando

la Comisión apruebe el informe del Gerente de Obra, será suscrito el

Certificado de Terminación de las Obras por el Gerente de Obra y

por los Miembros de la Comisión de Recepción. VI. EQUIPO. El

Contratista está obligado a mantener el equipo esencial para la

ejecución de los trabajos de acuerdo al Programa de trabajo, en

la misma o mejor condición o estado que la ofrecida, debiendo

requerir de la autorización del Gerente de Obras y del Contratante

para retirarlo del proyecto. En caso de que el equipo del Contratista

no estuviese en buenas condiciones, con la simple instrucción del

Gerente de Obras deberá retirarlo del proyecto y sustituirlo por

otro en buen estado de funcionamiento en un término no mayor

del requerido para que la actividad en ejecución no se desfase.

VII. USO DE BITÁCORA. El uso frecuente de la bitácora es

obligatorio tanto por el Contratista como por el Gerente de Obras.

La custodia de la bitácora corresponde al Gerente de Obras y

siempre debe estar disponible para las partes involucradas en el

Proyecto. Le corresponde a la Gerente de Obras hacer el cierre

de la Bitácora cuando finalice el Proyecto. VIII. OBLIGACIÓN

DEL CONTRATISTA DE COMUNICAR SOBRE

CUALQUIER ERROR EN LOS DOCUMENTOS

CONTRACTUALES.    El Contratista está obligado a informar

al Contratante y al Gerente de Obra de cualquier error que

encuentre en los documentos, planos o especificaciones o cualquier

hecho o circunstancia que pueda afectar la calidad, tiempo o costo

de los trabajos a ser ejecutados bajo el contrato, con el propósito

de tomar oportunamente las medidas correctivas que

correspondan. La comunicación debe hacerla a más tardar dentro

de los cinco (5) días  hábiles a partir de la fecha en que haga el

descubrimiento. El incumplimiento de esta obligación por parte

del Contratista lo hará responsable de los perjuicios que se generen

en su contra o en contra del Contratante. IX. VIGENCIA DE

CONTRATO. El presente contrato entrará en vigencia única y

exclusivamente cuando se cumplan en el siguiente orden o

simultáneamente, las tres condiciones previas y vinculantes

descritas a continuacion: a. La aprobación del Contrato de Crédito

entre el Estado de Honduras con el Banco Centroamericano de

Integración Económica para las obras del Programa de Transporte

Público para el Distrito Central; b. La aprobación del presente

Convenio por el Congreso Nacional en virtud de traspasar el

período de Gobierno actual y en virtud que la fuente y origen de

recursos constituyen de fuente no nacional; y, c. El otorgamiento

de la No Objeción Correspondiente a la forma de contratación y

al ejecutor del contrato por parte del ente financiador. En caso de

no cumplirse cualquiera de las condiciones descritas, el presente

convenio no surtirá sus efectos ni cobrará vigencia, no existiendo

posibilidad, facultad o derecho a las partes para hacer

reclamaciones de prestaciones o contraprestaciones de ninguna

índole.
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Sección VIII. Planos

Especificaciones y Condiciones de Cumplimiento

ANEXOS

1. Alcance de Obras;
2. Especificaciones, Normas y Criterios para el Diseño del Sistema de Transporte;
3. Especificaciones Técnicas de Construcción;
4. Especificaciones Ambientales;
5. Especificaciones para el Plan de Manejo de Tráfico, Señalización y Desvíos Temporales durante Construcción;
6. Cronograma de Ejecución de las Obras; y,

7. Matriz de Hitos de Pago Suma Global
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Dado en la Ciudad de Tegucigalpa, Municipio del Distrito Central,

en el Salón de Sesiones del Congreso Nacional, a los veinte días

del mes de Enero de Dos Mil Catorce.

MAURICIO OLIVA HERRERA

  PRESIDENTE, POR LA LEY

GLADIS AURORA LÓPEZ CALDERÓN

SECRETARIA

ÁNGEL DARÍO BANEGAS LEIVA

      SECRETARIO

Líbrese al Poder Ejecutivo en fecha 14 de Mayo de 2014

Por Tanto: Ejecútese.

Tegucigalpa, M.D.C.,  26 de  Mayo de 2014.

JUAN ORLANDO HERNÁNDEZ ALVARADO

PRESIDENTE DE LA REPÚBLICA

EL SECRETARIO DE ESTADO EN LOS DESPACHOS

DE INFRAESTRUCTURA Y SERVICIOS PÚBLICOS.

ROBERTO ORDOÑEZ W.

_______

Poder Legislativo
DECRETO No. 17-2014

EL CONGRESO NACIONAL,

CONSIDERANDO: Que el Congreso Nacional de la

República, mediante Decreto No- 17-2010 de fecha 21 de Abril

de 2010, en su Artículo, autoriza al Poder Ejecutivo para que

suscriba los convenios sobre los empréstitos que considere

necesarios en virtud del estado de emergencia actual de las

Finanzas Públicas y que deban ser financiados con el capital

externo; aprobándose para tal efecto los proyectos de convenio

correspondientes, sin perjuicio de su posterior  ratificación  por

parte del Congreso Nacional una vez firmados los mismos por el

Poder Ejecutivo y el Organismo de Crédito Externo de que se

trate.

CONSIDERANDO: Que el Contrato de Garantía suscrito

el 27 de Diciembre de 2013 con el BANCO INDUSTRIAL Y

COMERCIAL DE CHINA (ICBC) relativo  al Contrato de

Préstamo suscrito el 22 de Septiembre de 2013 entre el BANCO

INDUSTRIAL Y COMERCIAL DE CHINA (ICBC), en su

condición de Prestamista y la EMPRESA NACIONAL DE

ENERGÍA ELÉCTRICA (ENEE), en su calidad de Prestatario

del financiamiento, de hasta por un monto de US$297,719,93

4.10, fondos destinados a financiar la ejecución del “Proyecto

Central Hidroeléctrica Patuca III (Piedras Amarillas) Fase II,  se

ampara en el Artículo 70 del Decreto No. 17-2010.

CONSIDERANDO: Que el objetivo del Proyecto es

aumentar el suministro de energía eléctrica producida con fuentes

renovables en aproximadamente de un seis por ciento (6%) a

siete por ciento (7%). Asimismo, promover un desarrollo integral

y sostenible en la zona de influencia directa del proyecto.

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                

CONSIDERANDO: Que de conformidad en el Artículo

205, atribuciones 19 y 36 de la Constitución  de la República

corresponde al Congreso Nacional aprobar o improbar los

contratos y convenios que llevan involucrados exenciones,

incentivos y concesiones fiscales así  como empréstitos, celebrados

por el Poder Ejecutivo.
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POR  TANTO,

D  E  C  R  E  T  A:

ARTÍCULO 1.-  Aprobar  en todas y cada una de las partes

el Contrato de Garantía suscrito el 27 de Diciembre de 2013 con

el  BANCO INDUSTRIAL Y COMERCIAL DE CHINA

(ICBC) relativo  al Contrato de Préstamo suscrito el 22 de

Septiembre de 2013 entre el BANCO INDUSTRIAL Y

COMERCIAL DE CHINA (ICBC), en su condición de

Prestamista y la EMPRESA NACIONAL DE ENERGÍA

ELÉCTRICA (ENEE), en su calidad de Prestatario del

financiamiento, de hasta por un monto de  Doscientos Noventa y

Siete Millones  Setecientos  Diecinueve Mil Novecientos Treinta

y Cuatro Dólares con Diez Centavos (US$297,719,934.10),

fondos destinados a financiar la ejecución del “PROYECTO

CENTRAL HIDROELÉCTRICA PATUCA III (PIEDRAS

AMARILLAS) FASE II,  que literalmente dice:

“SECRETARÍA DE ESTADO EN EL DESPACHO DE

FINANZAS.  Adjunto 3. Forma de Garantía del MoF de

Honduras. Esta GARANTÍA (esta “Garantía”), de fecha 27

de Diciembre de 2013, está hecha entre: (1) El Ministerio de

Finanzas de la República de Honduras, representado por

Wilfredo Cerrato Rodríguez, en su calidad de Secretario de

Estado en el Despacho de Finanzas (el “Ministerio de

Finanzas”), con el poder legal y expreso para la ejecución de

esta Garantía, según lo establecido en el Artículo 78 del Decreto

83-2004 promulgando la Ley de Presupuesto (Ley Orgánica de

Presupuesto) y siguiendo el procedimiento establecido en dicho

artículo, de aquí en adelante referido como el “Garante” y; (2)

El Banco Industrial y Comercial de China Limitada, (“ICBC”

o el “Beneficiario”), representado por  Jiang Tao en su capacidad

de Jefe del Departamento de Banca Corporativa II. Ambas

entidades antes mencionadas cuando se toman en conjunto serán

referidas como las “Partes”, cada una como una “Parte”.

ANTECEDENTES. CONSIDERANDO QUE: (A) esta

garantía es proporcionada por el Garante en conexión con cierto

contrato de línea de crédito a plazo (el “Convenio de Línea de

Crédito”) de fecha 22 de Septiembre de 2013 entre (1) Empresa

Nacional de Energía Eléctrica (“ENEE”), como Prestatario,

(2) la Unidad Especial de Proyectos de Energía Renovable

(“UEPER”), como el Ejecutor y (3) ICBC, como Prestamista y

los términos en mayúsculas no definidos de otra forma en este

documento, tendrán los significados establecidos en el Convenio

de Línea Crédito; (B) el Beneficiario ha celebrado el Convenio

de Línea de Crédito, en virtud del cual el Beneficiario se ha

comprometido a poner a disposición de la ENEE, un préstamo

de línea de crédito a plazo de hasta US$297,719,934.10 en los

términos y condiciones ahí establecidos, y bajo el cual, la ENEE

hará los pagos de capital, intereses y otros al Beneficiario,

conforme a lo ahí establecido; (C) a partir de la fecha del presente

documento, el Convenio de Línea de Crédito se ha tornado

efectivo como consecuencia de la satisfacción de los siguientes

eventos, habiendo tenido lugar en el orden cronológico como se

describe a continuación: (1) el Prestatario ha recibido una

aprobación en escrito emitido por el Ministerio de Finanzas con

fecha 30 de mayo de 2013 para empezar negociaciones para

tomar prestado del Préstamo; (2) el Ministerio de Finanzas de

Honduras y el Banco Central de Honduras han emitido opiniones

favorables (dictámenes) con respecto al presente Acuerdo; (3) la

aprobación del Convenio de Línea de Crédito por el Presidente

de Honduras, a través del Decreto Ejecutivo No PCM-034-2013,

que fue publicado en La Gaceta el 12 de agosto de 2013; (4) la

debida ejecución del Convenio de Línea de Crédito por las partes

del mismo y (5) la ratificación por el Congreso de Honduras, del

ejecutado Convenio de Línea de Crédito, a través del Decreto

Legislativo Nº 237-2013, que fue publicado en La Gaceta del 27
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de Diciembre de 2013; (D) de conformidad con la Sección 2.1

(b) del Convenio de Línea de Crédito, como una condición previa

para que el Beneficiario haga el primer desembolso de los

Préstamos, el Garante ejecutará debidamente esta Garantía, para

asegurar el cumplimiento por parte de la ENEE (y/o sus sucesores,

tal como se define más abajo) de sus obligaciones en virtud del

Convenio de la Línea de Crédito; y, (E) el Garante y el Beneficiario

desean establecer y formalizar por escrito, sus derechos y

obligaciones correspondientes con respecto a las transacciones

contempladas en la presente Garantía. AHORA, POR TANTO:

El Garante y el Beneficiario acuerdan por el presente, lo siguiente:

1. DECLARACIONES. El Garante declara por el presente que:

1.1  Poder y Autoridad. El Garante y sus representantes tienen el

poder, la autoridad y el derecho legal para asumir las obligaciones

aquí establecidas y para aceptar, cumplir con y observar los

términos y condiciones aquí incluidos. 1.2 Fuerza Legal. Esta

garantía constituye una obligación legal y válida del Garante,

ejecutable en su contra, de conformidad con sus términos. 1.3

Debida Autoridad. Todas las acciones requeridas han sido tomadas

y todas las aprobaciones de cada Autoridad Gubernamental han

sido obtenidas de conformidad con las leyes de Honduras, para

autorizar la ejecución y el cumplimiento de esta Garantía por el

Garante. 1.4 La Plena Fe y Crédito. Todas las obligaciones del

Garante aquí contenidas constituyen las obligaciones del Garante

como un Garante y la Seguridad de la ENEE a favor del

Beneficiario. 2. RENUNCIAS Y RECURSOS

ACUMULABLES. 2.1 Incumplimiento y/o Renuncia. Cualquier

incumplimiento por parte del Beneficiario o cualquier retraso en

el cumplimiento de cualquier derecho o recurso por el Beneficiario,

de conformidad con esta Garantía, no será considerado como

una renuncia de dicho derecho o recurso por parte del Beneficiario

y cualquier renuncia a dicho tipo por el Beneficiario, sólo será

efectiva si se proporciona por escrito por parte del Beneficiario.

2.2 Derechos Acumulativos. Los derechos y recursos del

Beneficiario, establecidos en esta Garantía, son acumulativos y

no excluyen ningún otro derecho o recurso disponible del

Beneficiario según lo establecido en cualquier otro Documento

Financiero o en las leyes de Honduras. 3. DISPOSICIONES

GENERALES. 3.1 Notificaciones. Cualquier aviso, petición,

consentimiento, aprobación, confirmación, comunicación o

declaración requerida o permitida de conformidad con esta

Garantía serán hechas por escrito, salvo que sea convenido en

contrario por las Partes y serán dadas y serán entregadas mediante

notificación personal, telecopia, telegrama, servicio de mensajería,

o cualquier otro servicio de entrega similar o mediante depósito

en la oficina de correos del Garante, o por correo postal pre-

pagado, certificado o registrado dirigido a la parte

correspondiente, en la siguiente dirección, con cualquier cambio

de dicho domicilio que será efectuado mediante notificación

realizada por medios similares:

 (A) al Garante:

Secretaría de Estado en los Despachos de Finanzas

Atención: Secretaría de Estado en el Despacho de Finanzas

Tegucigalpa, M.D.C., Honduras

Teléfono: (504) 2222-8701

Fax: (504) 2220-7229

(B) al Beneficiario:

Industrial and Commercial Bank of China

Shipping, Electricity, Energy, Resources and Infrastructure

Financing & Advisory

Shipping and Overseas Project Finance Team

Banking Department

55 Fuxingmennei Street, Beijing, China

Atención: Alex Zhao

Regional Head

Teléfono: +86 10 8101 1026
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Fax:  +86 10 6619 7712

La notificación se considerará que ha sido recibida y por lo tanto,

se tornará válida a partir de su entrega en la dirección arriba

indicada o al cambio de dirección en cualquier otra(s) dirección(es)

debidamente notificado(s). Cualquier aviso de cambio de domicilio

por cualquiera de las Partes será hecho por escrito, dentro de los

diez (10) Días Laborables después de la ocurrencia de dicho

cambio. 3.2 Enmiendas. Ninguna enmienda o cambio a cualquiera

de los términos de esta Garantía será obligatoria para el Garante

o Beneficiario, a menos que dicha enmienda sea por escrito y

firmada por ambas Partes y todos los procedimientos y

formalidades para la vigencia de dicho enmienda sean satisfechos

según las leyes de Honduras. 3.3 Copias. Esta garantía será

ejecutada en dos copias, tanto en idioma inglés como en español

y cada parte conservará una copia original de cada idioma. 3.4

Duplicados. Esta garantía será ejecutada en cualquier número de

duplicados, cada uno de los cuales es un original y que en conjunto

tienen el mismo efecto, como si cada parte hubiere firmado el

mismo documento. 3.5 Integridad. Esta Garantía representa el

total entendimiento entre las Partes, en relación con su propósito,

y sustituye a todos o a cualquier otro acuerdo, convenio o discusión

previa entre las Partes (ya sea por escrito o verbalmente) en lo

que respecta a los propósitos de esta Garantía. 3.6  Idioma.Esta

garantía será ejecutada en versiones en inglés y en español. En el

caso de cualquier discrepancia entre las dos versiones, prevalecerá

la versión en inglés. 4. GARANTÍA DEL ESTADO DE

HONDURAS. 4.1 Cumplimiento con las Obligaciones. El

Garante, en relación con el Convenio de Línea de Crédito, por el

presente otorga en beneficio del Beneficiario, su garantía del

cumplimiento de las obligaciones de pago de la ENEE y sus

Sucesores en el marco del Convenio de Línea de Crédito. Para

los propósitos de esta Garantía, “Sucesor” significa cualquier

Persona en la que la ENEE se haya transformado o a quien ENEE

haya vendido, cedido o dado una concesión de la totalidad o

parte de sus activos en relación con el Proyecto, previsto que

dicha Persona sea elegible para beneficiarse de esta Garantía, de

conformidad con las leyes de Honduras. 4.2  Garantía. El Garante,

en consideración de la ejecución del Convenio de Línea de Crédito

por ICBC y con el fin de asegurar el cumplimiento de la ENEE (o

sus Sucesores), de sus obligaciones en virtud del Convenio de

Línea de Crédito, por el presente, irrevocablemente,

absolutamente e incondicionalmente GARANTIZA Y

CONVIENE al debido y puntual cumplimiento por la ENEE, o

sus Sucesores, con sus obligaciones de pago en virtud del Convenio

de Línea de Crédito, incluyendo cualquier obligación de pago

derivada de cualquier incumplimiento de pago. La obligación de

pago del Garante, de acuerdo con esta Garantía es conjunta e

individual con respecto a las obligaciones de pago de la ENEE, o

sus Sucesores, y dichas obligaciones son ejecutables: (a) sobre

cualquier incumplimiento de pago por la ENEE, para el

Beneficiario en virtud del Convenio de la Línea de Crédito, que

no es subsanado dentro de los períodos de gracia previstos en el

Convenio de la Línea de Crédito, o (b) según lo establecido por

un tribunal arbitral competente. 4.3. Garantía Adicional. El Garante

garantiza adicionalmente e incondicionalmente, el cumplimiento

por la ENEE, o sus Sucesores, con sus obligaciones de pago en

virtud del Convenio de Línea de Crédito, incluyendo el pago de

cualquier monto adeudado al Beneficiario en virtud del Convenio

de Línea de Crédito, aún si la ENEE, o sus sucesores sean

declarados en quiebra, insolventes, disueltos o bajo moratoria; o

sean sometidos a un proceso de reorganización, insolvencia,

disolución, liquidación o quiebra o moratoria, de conformidad

con cualquier disposición legal gubernamental entonces en efecto

o efectiva durante la vigencia del Convenio de Línea de Crédito.

4.4 Limitaciones. La responsabilidad del Garante bajo esta

Garantía estará y es específicamente limitada a las obligaciones

de pago de la ENEE (o su Sucesor) en virtud del Convenio de

Línea de Crédito, excepto en la medida de que el Garante falle en
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el cumplimiento de sus obligaciones según, o que surjan de, esta

Garantía y el Beneficiario prevalezca en un reclamo contra el

Garante según la Sección 5 más abajo conforme a un laudo árbitro

final o juicio (lo cual no será sujeto a apelaciones), en cuyo caso

el Garante pagará los costos y gastos razonables de dichos

procedimientos según la determinación de la Cámara Internacional

de Comercio (“CIC”).  4.5 Avisos y Demanda del Pago. Luego

del fallo de la ENEE y/o su Sucesor para hacer el pago dentro de

la fecha de vencimiento del pago requerido en virtud del Convenio

de Línea de Crédito y de cualquier período de gracia aplicable,

según lo ahí dispuesto, el Beneficiario puede demandar el pago al

Garante, mediante notificación por escrito firmada por su

representante autorizado, en la forma que se adjunta aquí como

Anexo 1 (Forma de Demanda de Pago), con el fin de hacer cumplir

esta Garantía. El Garante, en cumplimiento con los términos y

condiciones de esta Garantía, efectuará el pago de todos los

montos entonces vencidos y pagaderos al Beneficiario dentro de

los quince (15) Días Laborales siguientes a la recepción del Garante

de dicho aviso. Tal período de quince (15) Días Laborables podrá

ser prorrogado sí y sólo sí así se conviene por escrito por ambas

Partes. 4.6 Reemplazo de la Garantía. Previo a la finalización de

un proceso de venta, privatización, concesión o cualquier otro

tipo de proceso que implique la transferencia de bienes, acciones,

activos, participación, o el control y operación de la ENEE a otra

Persona, lo que daría lugar a que la ENEE ya no es elegible para

la Garantía aquí concedida, de conformidad con las leyes de

Honduras, el Garante, de conformidad con el artículo 78 de la

Ley General de Presupuesto, puede demandar al nuevo

accionista(s) de la ENEE o accionista(s) de dicha Persona que

asume las obligaciones de la ENEE bajo el Convenio de Línea de

Crédito, como pueda ser el caso, en cada caso con solvencia

aceptable para el Beneficiario, una garantía de reemplazo para

sustituir a esta Garantía, en sustancialmente los mismos términos

y condiciones de esta Garantía. Esta Garantía continuará siendo

efectiva hasta que sea sustituida por dicha garantía de reemplazo

aceptable al Beneficiario. 4.7 Cesión. Ninguna de las Partes puede

ceder sus derechos u obligaciones bajo esta Garantía, sin el

consentimiento previo por escrito de la otra Parte, previsto, sin

embargo que el Beneficiario puede ceder esta Garantía a China

Export & Credit Insurance Corporation, sin el consentimiento del

Garante. 5. LEY APLICABLE Y ARBITRAJE. 5.1 L e y

Aplicable. ESTA GARANTÍA ESTARÁ GOBERNADA POR,

E INTERPRETADA DE CONFORMIDAD CON LA LEY DEL

ESTADO DE NUEVA YORK, EE.UU., SIN CONSIDERAR

PRINCIPIOS APLICABLES DE CONFLICTO DE LEYES

(EXCEPTO LAS SECCIONES  5-1401 Y 5-1402 DE LA LEY

DE NUEVA YORK DE OBLIGACIONES GENERALES). 5.2

Resolución de Disputas. Cualquier disputa, controversia o

demanda que surja de, o esté relacionado con esta Garantía o la

violación, terminación o invalidez del presente, será sometida

exclusivamente a, y finalmente resuelta mediante arbitraje

obligatorio de conformidad con los Reglamentos de Arbitraje de

la CIC, que están incorporadas aquí por referencia. Habrá tres

árbitros. El Garante y el Beneficiario designarán cada uno un árbitro

para su designación por la CIC. La CIC designará el tercer árbitro,

quien actuará como presidente. El asiento o el lugar legal del

arbitraje será la Ciudad de Nueva York, Nueva York. El lenguaje

utilizado en los procedimientos arbitrales será el inglés. 5.3

Renuncia de Requerimientos de Seguridad. En la medida en que

el Garante pueda, en cualquier acción o procedimiento que surja

de, o que esté relacionado con esta Garantía introducida en

Honduras o en otro lugar, tener derecho bajo la ley aplicable a

exigir o reclamar que la post seguridad del Beneficiario por gastos

o toma de acción similar, por el presente, el Garante renuncia

irrevocablemente y se compromete a no reclamar el beneficio de

dicho derecho. 6. INMUNIDAD. 6.1 El Garante reconoce que

su ejecución y entrega de esta Garantía constituye y el desempeño

de sus obligaciones bajo el presente constituye, actos privados y
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comerciales realizados con fines privados y comerciales. 6.2 Por

el presente, el Garante conviene irrevocablemente e

incondicionalmente que él y sus activos que no constituyen

Propiedad Inmune (como se define más abajo) están sujetos y

disponibles a los procedimientos legales para la satisfacción de

las obligaciones del Garante bajo esta Garantía y el Garante

irrevocablemente e incondicionalmente acuerda: (a) renunciar a

cualquier derecho de hacer valer la inmunidad (incluyendo la

inmunidad soberanía), en cuanto a él y cualquiera de sus bienes

(que no sea la Propiedad Inmune), independientemente de la

naturaleza comercial o no comercial de dichos bienes, con respecto

del cumplimiento y ejecución de cualquier sentencia, resolución o

embargo después de una sentencia para efectuar ejecución dictada

por una corte o un laudo arbitral dictado por el tribunal arbitral de

conformidad con esta Garantía; y, (b) asegurarse de que ninguna

de dichas demandas sea hecha en su nombre, incluyendo la

inmunidad del servicio del proceso, la inmunidad de jurisdicción

de cualquier corte, y la inmunidad con respecto de sus obligaciones

en virtud de esta Garantía, de cualquier juicio, ejecución, embargo

u otro proceso legal, incluso cualquier procedimiento legal para

ejecutar un laudo arbitral emitido según la Sección 5.2 (Resolución

de Controversias) de esta Garantía. 6.3  No obstante a cualquier

otra provisión en esta Garantía, lo siguiente y únicamente los

siguientes activos del Garante o de cualquier Autoridad

Gubernamental, dondequiera que se encuentren ubicados

(colectivamente, la “Propiedad Inmune”) tendrán derecho a la

inmunidad de ejecución o alivio de los procedimientos legales

relativos a esta Garantía: (a) cualquier propiedad que sea utilizada

o designada para su uso en el desempeño de las funciones de las

misiones diplomáticas de Honduras o de sus oficinas consulares;

(b) la propiedad de carácter militar o usada o diseñada para uso

en el desempeño de funciones militares; (c) la propiedad que forme

parte del patrimonio cultural de Honduras o parte de sus archivos;

o, (d) los recursos naturales no explotados y no extraídos en

Honduras.   6.4. Las provisiones de esta Sección 6 (Inmunidad)

han sido negociadas y acordadas únicamente con respecto a las

transacciones descritas en esta Garantía. En ningún caso, la

definición o el alcance de la Propiedad Inmune descrita en esta

Sección 6 (Inmunidad) estará basada en, utilizada, admitida como

evidencia en cualquier procedimiento, o interpretada por cualquier

tercera parte, incluyendo cualquier corte, árbitro o tribunal arbitral,

para interpretar cualquier provisión análoga de cualquier otro

convenio o instrumento, a menos que esté relacionada con las

transacciones contempladas en esta Garantía o el Convenio de

Línea de Crédito. 7. EFECTIVIDAD Y GARANTÍA

CONTINUA. 7.1 Esta Garantía se tornará efectiva después de

que: (a) el Presidente de Honduras haya concedido una

autorización del Ministerio de Finanzas para la ejecución de esta

Garantía, a través de un Decreto Ejecutivo publicado en La

Gaceta; (b) esta Garantía haya sido debidamente ejecutada por

el Garante; y, (c) el Congreso de Honduras haya aprobado la

Garantía ejecutada a través de un Decreto Legislativo publicado

en La Gaceta. 7.2 Esta garantía permanecerá efectiva hasta que

todas las obligaciones de pago de la ENEE y sus Sucesores en el

marco del Convenio de Línea de Crédito hayan sido

completamente descargadas. 7.3 Por el presente, el Beneficiario

y el Garante ratifican toda y cada una de las provisiones de la

presente Garantía, a partir de la fecha indicada primeramente,

más arriba, y por la presente están obligados a su debido

cumplimiento cuando entre en vigencia. EN FE DE LO CUAL,

las Partes han motivado para que esta Garantía sea debidamente

ejecutada en el día y año primeramente indicados más arriba.

Esta garantía es una parte integral del Convenio de Línea de

Crédito, una copia de la cual es enviada por el presente, a cada

Parte en esta misma fecha. MINISTERIO DE FINANZAS

DE HONDURAS como Garante (F y S) WILFREDO

CERRATO RODRÍGUEZ, Secretario en el Despacho de

Finanzas.  INDUSTRIAL  AND COMERCIAL BANK OF
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CHINA LIMITADA,  como Beneficiario. (F) JIANG TAO,

Jefe del Departamento  de Banca Corporativa II.”

“Anexo 1

Forma de Demanda de Pago

Para: [MINISTERIO DE FINANZAS DE HONDURAS]

[FECHA]

Estimados,

RE: DEMANDA SEGÚN LA GARANTIA DEL

MINISTERIO DE FINANZAS DE HONDURAS

FECHADO ___________ 2013.

1. Referimos a la Garantía, fechado _______ 2013 y emitido

por el Ministerio de Finanzas de la Republica de Honduras a

favor de Banco Industrial y Comercial de China Limitada (la

“Garantía del MoF de Honduras”). El presente es una demanda

en escrita para el pago según la Garantía del MoF de Honduras.

Los términos definidos en la Garantía del MoF de Honduras

tendrán la misma definición en esta demanda.

2. Certificamos que: (a) ENEE ha fallado en el cumplimiento de

sus obligaciones de pago a nosotros según el Convenio de Línea

de Crédito; y, (b) el monto pagable actualmente por el Ministerio

de Finanzas a nosotros según la Garantía del MoF de Honduras

es [•] dólares estadounidenses (el “Monto Reclamado”). Por

medio del presente, solicitamos que Ud. efectúa el pago directo a

nosotros [por transferencia bancaria] de un monto equivalente al

Monto Reclamado a nuestra cuenta bancaria expuesta a

continuación dentro del plazo establecido en la Sección 4.5 de la

Garantía del MoF de Honduras.

[Datos de la cuenta bancaria serán expuestas por ICBC cuando

haga la demanda]

Atentamente,

Por parte de

BANCO INDUSTRIAL Y COMERCIAL DE CHINA

LIMITADA”

ARTÍCULO 2.- El presente Decreto entrará en vigencia a

partir del día de su publicación  en el Diario Oficial “LA

GACETA”.

Dado en la Ciudad de Tegucigalpa, municipio del Distrito Central,

en el Salón de Sesiones del Congreso Nacional, a los veinticinco

días del mes  Marzo del dos mil catorce.

MAURICIO OLIVA HERRERA

  PRESIDENTE

    ROMÁN VILLEDA AGUILAR

SECRETARIO

JOSÉ TOMÁS ZAMBRANO MOLINA

SECRETARIO

Por Tanto: Ejecútese.

Tegucigalpa, M.D.C., 13 de mayo  de 2014.

JUAN ORLANDO HERNÁNDEZ ALVARADO

PRESIDENTE DE LA REPÚBLICA

EL SECRETARIO DE ESTADO EN EL DESPACHO DE

FINANZAS

WILFREDO CERRATO RODRÍGUEZ
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Sección B            Avisos Legales

B.

REPÚBLICA DE HONDURAS
SECRETARÍA DE AGRICULTURA Y GANADERÍA

SERVICIO NACIONAL DE SANIDAD AGROPECUARIA
SUBDIRECCIÓN TÉCNICA DE SANIDAD VEGETAL

AVISO DE REGISTRO DE FERTILIZANTES Y MATERIAS
PRIMAS

Al comercio, agroindustria y público en general, y para efectos de Ley
correspondiente se HACE SABER: que en esta dependencia se ha presentado
solicitud de registro de fertilizantes o materias primas..

El Abog. JOSÉ EDUARDO CHÁVEZ MENDOZA, actuando en representación
de la empresa TEUTON, S.A., tendiente a que autorice el Registro del producto
de nombre comercial: SFERA 2, compuesto por los elementos: 25% CALCIO
(CaO), 15% MAGNESIO (MgO).
En forma de: SÓLIDO.
Formulador y país de origen: TEUTON, S.A. / GUATEMALA.
Tipo de uso: ENMIENDA  AL SUELO.
Cualquier interesado puede oponerse cuando existan causales técnicas y/o
científicas que demuestre la existencia de riesgos inaceptables para la salud y el
ambiente, contando para ello con un plazo de diez (10) días hábiles después de la
publicación de este AVISO, para ejercer la acción antes mencionada.

Fundamento Legal: Ley Fitozoosanitaria, Decreto No. 157-94, Reglamento
sobre el Registro, Uso y Control de fertilizantes y Materias Primas, Acuerdo
No.002-02 y la Ley de Procedimientos Administrativos.

Tegucigalpa, M.D.C., once (11) de marzo del 2014.
“ESTE  AVISO TIENE VALIDEZ DE TRES MESES  A PARTIR DE LA FECHA”

DR.  JOSÉ LIZARDO REYES PUERTO
DIRECTOR GENERAL DE SENASA

18 J. 2014
_______

REPÚBLICA DE HONDURAS
SECRETARÍA DE AGRICULTURA Y GANADERÍA

SERVICIO NACIONAL DE SANIDAD AGROPECUARIA
SUBDIRECCIÓN TÉCNICA DE SANIDAD VEGETAL

AVISO DE REGISTRO DE FERTILIZANTES Y MATERIAS
PRIMAS

Al comercio, agroindustria y público en general, y para efectos de Ley
correspondiente se HACE SABER: que en esta dependencia se ha presentado
solicitud de registro de fertilizantes o materias primas..

El Abog. JOSÉ EDUARDO CHÁVEZ MENDOZA, actuando en representación
de la empresa TEUTON, S.A., tendiente a que autorice el Registro del producto
de nombre comercial: SFERA 3, compuesto por los elementos: 10%  AZUFRE
(SO4), 26% CALCIO (CaO), 12% MAGNESIO (MgO).
En forma de: SÓLIDO.
Formulador y país de origen: TEUTON, S.A. / GUATEMALA.
Tipo de uso: ENMIENDA  AL SUELO.
Cualquier interesado puede oponerse cuando existan causales técnicas y/o
científicas que demuestre la existencia de riesgos inaceptables para la salud y el
ambiente, contando para ello con un plazo de diez (10) días hábiles después de la
publicación de este AVISO, para ejercer la acción antes mencionada.

Fundamento Legal: Ley Fitozoosanitaria, Decreto No. 157-94, Reglamento
sobre el Registro, Uso y Control de fertilizantes y Materias Primas, Acuerdo
No.002-02 y la Ley de Procedimientos Administrativos.

Tegucigalpa, M.D.C., once (11) de marzo del 2014.
“ESTE  AVISO TIENE VALIDEZ DE TRES MESES  A PARTIR DE LA FECHA”

DR.  JOSÉ LIZARDO REYES PUERTO
DIRECTOR GENERAL DE SENASA

18 J. 2014

REPÚBLICA DE HONDURAS
SECRETARÍA DE AGRICULTURA Y GANADERÍA

SERVICIO NACIONAL DE SANIDAD AGROPECUARIA
SUBDIRECCIÓN TÉCNICA DE SANIDAD VEGETAL

AVISO DE REGISTRO DE FERTILIZANTES Y MATERIAS
PRIMAS

Al comercio, agroindustria y público en general, y para efectos de Ley
correspondiente se HACE SABER: que en esta dependencia se ha presentado
solicitud de registro de fertilizantes o materias primas..

El Abog. JOSÉ EDUARDO CHÁVEZ MENDOZA, actuando en representación
de la empresa TEUTON, S.A., tendiente a que autorice el Registro del producto
de nombre comercial: SFERA 5, compuesto por los elementos: 24% AZUFRE
(SO4), 4% MAGNESIO (MgO), 20% CALCIO (CaO), 2% ZINC (ZnO),
0.6% BORO (B2O3).
En forma de: SÓLIDO.
Formulador y país de origen: TEUTON, S.A. / GUATEMALA.
Tipo de uso: ENMIENDA  AL SUELO.
Cualquier interesado puede oponerse cuando existan causales técnicas y/o
científicas que demuestre la existencia de riesgos inaceptables para la salud y el
ambiente, contando para ello con un plazo de diez (10) días hábiles después de la
publicación de este AVISO, para ejercer la acción antes mencionada.

Fundamento Legal: Ley Fitozoosanitaria, Decreto No. 157-94, Reglamento
sobre el Registro, Uso y Control de fertilizantes y Materias Primas, Acuerdo
No.002-02 y la Ley de Procedimientos Administrativos.

Tegucigalpa, M.D.C., once (11) de marzo del 2014.
“ESTE  AVISO TIENE VALIDEZ DE TRES MESES  A PARTIR DE LA FECHA”

DR.  JOSÉ LIZARDO REYES PUERTO
DIRECTOR GENERAL DE SENASA

18 J. 2014
_______

REPÚBLICA DE HONDURAS
SECRETARÍA DE AGRICULTURA Y GANADERÍA

SERVICIO NACIONAL DE SANIDAD AGROPECUARIA
SUBDIRECCIÓN TÉCNICA DE SANIDAD VEGETAL

AVISO DE REGISTRO DE FERTILIZANTES Y MATERIAS
PRIMAS

Al comercio, agroindustria y público en general, y para efectos de Ley
correspondiente se HACE SABER: que en esta dependencia se ha presentado
solicitud de registro de fertilizantes o materias primas..

El Abog. JOSÉ EDUARDO CHÁVEZ MENDOZA, actuando en representación
de la empresa TEUTON, S.A., tendiente a que autorice el Registro del producto
de nombre comercial: SFERA 4, compuesto por los elementos: 22% CALCIO
(CaO), 14% MAGNESIO (MgO), 2% ZINC (ZnO), 0.6% (B2O3).
En forma de: SÓLIDO.
Formulador y país de origen: TEUTON, S.A. / GUATEMALA.
Tipo de uso: ENMIENDA  AL SUELO.
Cualquier interesado puede oponerse cuando existan causales técnicas y/o
científicas que demuestre la existencia de riesgos inaceptables para la salud y el
ambiente, contando para ello con un plazo de diez (10) días hábiles después de la
publicación de este AVISO, para ejercer la acción antes mencionada.

Fundamento Legal: Ley Fitozoosanitaria, Decreto No. 157-94, Reglamento
sobre el Registro, Uso y Control de fertilizantes y Materias Primas, Acuerdo
No.002-02 y la Ley de Procedimientos Administrativos.

Tegucigalpa, M.D.C., once (11) de marzo del 2014.
“ESTE  AVISO TIENE VALIDEZ DE TRES MESES  A PARTIR DE LA FECHA”

DR.  JOSÉ LIZARDO REYES PUERTO
DIRECTOR GENERAL DE SENASA

18 J. 2014
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Sección B            Avisos Legales

B.

JUZGADO DE LETRAS CONTENCIOSO
ADMINISTRATIVO

AVISO

El infrascrito, Secretario del Juzgado de Letras de lo
Contencioso Administrativo, en aplicación del Artículo cincuenta
(50) de la Ley de esta jurisdicción, a los interesados y para los
efectos legales correspondientes, HACE SABER: Que en fecha
tres de octubre del dos mil trece, interpuso demanda en esta
judicatura con orden de ingreso número 376-2013, promovida
por la señora Merary Larizza Centeno Maradiaga, contra el Estado
de Honduras a través de la Secretaría de Estado en el Despacho
de Trabajo, para que se declare la nulidad de un acto administrativo
en materia de personal. Que se anule totalmente el mismo por
haber sido adoptado con infracción del ordenamiento Jurídico.
Que se reconozca la situación jurídica individualizada y como
medida para el pleno restablecimiento de su derecho se ordene
mediante sentencia definitiva el reintegro al cargo que ocupaba u
otro de igual o mejor categoría mas el pago de los sueldos dejados
de percibir en concepto de daños y perjuicios, desde la fecha de
la cancelación hasta que se ejecute la sentencia ordenando el
reintegro. Se acompañan documentos. Costas del Juicio.

LIC. JORGE DAVID MONCADA LÓPEZ
SECRETARIO, POR LEY

18 J. 2014
________

JUZGADO DE LETRAS CONTENCIOSO
ADMINISTRATIVO

AVISO

El infrascrito, Secretario del Juzgado de Letras de lo
Contencioso Administrativo, en aplicación del Artículo cincuenta
(50) de la Ley de esta jurisdicción y para los efectos legales
correspondientes, HACE SABER: Que en fecha 21 de febrero
del dos mil trece, interpuso demanda ante el Juzgado de Letras
de lo Contencioso Administrativo, con número de ingreso No.
064-12, el señor Henry Alfredo Herrera Flores, contra la
Secretaría de Estado en el Despacho de Defensa Nacional,
contraída a pedir: Demanda especial para que se declare la nulidad
de un acto administrativo en materia de personal. Que se anule
totalmente el mismo por haber sido adoptado con infracción del
ordenamiento jurídico. Que se reconozca la situación jurídica
individualizada y como medida para el pleno restablecimiento de
su derecho se ordene mediante sentencia definitiva el pago de
prestaciones e indemnizaciones laborales, mas el pago de los suelos
dejados de percibir en concepto de daños y perjuicios, desde la
fecha de la cancelación hasta que se ejecute la sentencia. Se
acompañan documentos. Costas del juicio.

JORGE MONCADA
SECRETARIO, POR LEY

18 J. 2014

JUZGADO DE LETRAS CONTENCIOSO
ADMINISTRATIVO

AVISO

La infrascrita, Secretaria por Ley del Juzgado de Letras de lo
Contencioso Administrativo, en aplicación del Artículo cincuenta
(50) de la Ley de esta jurisdicción, a los interesados y para los
efectos legales correspondientes, HACE SABER: Que en fecha
cinco de agosto del dos mil trece, se presentó demanda en esta
judicatura con orden de ingreso número 284-13, promovida por
el Abogado Jorge Alberto Herrera Flores en su condición de
Apoderado Legal del señor Carlos Prol Ríos contra el Instituto
Nacional de la Juventud, para la nulidad de un acto administrativo
en materia personal. Que se anule totalmente el mismo por haber
sido adoptado con infracción del ordenamiento Jurídico. Que se
reconozca una situación jurídica individualizada y para su
restablecimiento se paguen las prestaciones e indemnizaciones
laborales, así como el pago de los sueldos dejados de percibir
desde la fecha de su cancelación hasta la fecha en que se ejecute
la sentencia a título de daños y perjuicios. Se acompañan
documentos. Costas.

LICENCIADA CINTHIA CENTENO PAZ
SECRETARIA, POR LEY

18 J. 2014
________

JUZGADO DE LETRAS CONTENCIOSO
ADMINISTRATIVO

AVISO

El infrascrito, Secretario del Juzgado de Letras de lo
Contencioso Administrativo, en aplicación del Artículo cincuenta
(50) de la Ley de ésta Jurisdicción y para los efectos legales
correspondientes, HACE SABER: Que en fecha 06 de febrero
del dos mil catorce, interpuso demanda ante esta judicatura la
señora GLORIA YOLANDA VELIZ, contra el Estado de
Honduras a través del Tribunal Superior de Cuentas (T.S.C.),
con orden de ingreso No. 044-2014, pidiendo en la demanda en
materia de Ordinaria para que se declare la nulidad de un acto
administrativo por no ser el mismo conforme a derecho y el
reconocimiento de una situación jurídica individualizada. Que se
adopten medidas para el pleno restablecimiento del derecho
reclamado. Se acompaña documentos originales y autenticados.
Poder. Relacionado con la resolución número 0046/2011-SG-
TSC de fecha seis (6) de enero del 2011 y la Resolución 1145/
2012-SG-TSC de fecha 30 de agosto del año 2012, emitida por
el Tribunal Superior de Cuentas.

CINTHIA G. CENTENO PAZ
SECRETARIA, POR LEY

18 J. 2014
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Sección B            Avisos Legales

B.

REPÚBLICA DE HONDURAS
SECRETARÍA DE AGRICULTURA Y GANADERÍA

SERVICIO NACIONAL DE SANIDAD AGROPECUARIA
SUBDIRECCIÓN TÉCNICA DE SANIDAD VEGETAL

AVISO DE REGISTRO DE FERTILIZANTES  Y MATERIAS PRIMAS

Al comercio, agroindustria y público en general, y para efectos de Ley
correspondiente, se HACE SABER: que en esta Secretaría de Estado se
ha presentado solicitud de registro de fertilizantes o materias primas.

El Abog. JOSÉ  EDUARDO  CHAVEZ MENDOZA, actuando en
representación de la empresa TEUTON, S.A., tendiente a que autorice el
Registro del producto de nombre comercial: MAGNESITA, compuesto
por los elementos: 4% CALCIO  (CaO), 36% MAGNESIO (MgO).
En forma de: SOLIDO.
Formulador y país de origen: TEUTON, S.A. / GUATEMALA.
Tipo de uso: ENMIENDA  AGRICOLA

Cualquier interesado puede oponerse cuando existan causales técnicas
y/o científicas que demuestre la existencia de riesgos inaceptables para
la salud y el ambiente, contando para ello con un plazo de diez (10) días
hábiles después de la publicación de este AVISO, para ejercer la acción
antes mencionada.

Fundamento Legal: Ley Fitozoosanitaria, Decreto No. 157-94, Reglamento
sobre el Registro, Uso y Control de Fertilizantes y Materias Primas,
Acuerdo No.002-02 y la Ley de Procedimientos Administrativos.

Tegucigalpa, M.D.C., VEINTIDOS (22) DE MAYO  DE 2014
“ESTE  AVISO TIENE VALIDEZ DE TRES MESES A PARTIR DE LA FECHA”

DR. JOSÉ LIZARDO REYES PUERTO
DIRECTOR GENERAL DE SENASA

18 J. 2014
________

REPÚBLICA DE HONDURAS
SECRETARÍA DE AGRICULTURA Y GANADERÍA

SERVICIO NACIONAL DE SANIDAD AGROPECUARIA
SUBDIRECCIÓN TÉCNICA DE SANIDAD VEGETAL

AVISO DE REGISTRO DE FERTILIZANTES  Y MATERIAS PRIMAS

Al comercio, agroindustria y público en general, y para efectos de Ley
correspondiente, se HACE SABER: que en esta Dependencia se ha
presentado solicitud de registro de fertilizantes o materias primas.

El Abog. JOSÉ  EDUARDO  CHAVEZ MENDOZA, actuando en
representación de la empresa TEUTON, S.A., tendiente a que autorice el
Registro del producto de nombre comercial: MEZCLA DE CARBONATO
DE CALCIO Y YESO, compuesto por los elementos: 42% CALCIO
(CaO), 30% MAGNESIO (MgO), 4% AZUFRE (S).
En forma de: SOLIDO.
Formulador y país de origen: TEUTON, S.A. / GUATEMALA.
Tipo de uso: ENMIENDA  AGRICOLA

Cualquier interesado puede oponerse cuando existan causales técnicas
y/o científicas que demuestre la existencia de riesgos inaceptables para
la salud y el ambiente, contando para ello con un plazo de diez (10) días
hábiles después de la publicación de este AVISO, para ejercer la acción
antes mencionada.

Fundamento Legal: Ley Fitozoosanitaria, Decreto No. 157-94, Reglamento
sobre el Registro, Uso y Control de Fertilizantes y Materias Primas,
Acuerdo No.002-02 y la Ley de Procedimientos Administrativos.

Tegucigalpa, M.D.C., DIECISEIS (16) DE MAYO  DE 2014
“ESTE  AVISO TIENE VALIDEZ DE TRES MESES A PARTIR DE LA FECHA”

DR. JOSÉ LIZARDO REYES PUERTO
DIRECTOR GENERAL DE SENASA

18 J. 2014

REPÚBLICA DE HONDURAS
SECRETARÍA DE AGRICULTURA Y GANADERÍA

SERVICIO NACIONAL DE SANIDAD AGROPECUARIA
SUBDIRECCIÓN TÉCNICA DE SANIDAD VEGETAL

AVISO DE REGISTRO DE FERTILIZANTES  Y MATERIAS PRIMAS

Al comercio, agroindustria y público en general, y para efectos de Ley
correspondiente, se HACE SABER: que en esta Dependencia se ha
presentado solicitud de registro de fertilizantes o materias primas.

El Abog. JOSÉ  EDUARDO  CHAVEZ MENDOZA, actuando en
representación de la empresa TEUTON, S.A., tendiente a que autorice el
Registro del producto de nombre comercial: SFERA 1, compuesto por los
elementos: 36% MAGNESIO (MgO).
En forma de: SOLIDO.
Formulador y país de origen: TEUTON, S.A. / GUATEMALA.
Tipo de uso: ENMIENDA  AL SUELO

Cualquier interesado puede oponerse cuando existan causales técnicas
y/o científicas que demuestre la existencia de riesgos inaceptables para
la salud y el ambiente, contando para ello con un plazo de diez (10) días
hábiles después de la publicación de este AVISO, para ejercer la acción
antes mencionada.

Fundamento Legal: Ley Fitozoosanitaria, Decreto No. 157-94, Reglamento
sobre el Registro, Uso y Control de Fertilizantes y Materias Primas,
Acuerdo No.002-02 y la Ley de Procedimientos Administrativos.

Tegucigalpa, M.D.C., ONCE (11) DE MARZO  DE 2014
“ESTE  AVISO TIENE VALIDEZ DE TRES MESES A PARTIR DE LA FECHA”

DR. JOSÉ LIZARDO REYES PUERTO
DIRECTOR GENERAL DE SENASA

18 J. 2014
________

JUZGADO DE LETRAS  DE  LO  CONTENCIOSO
ADMINISTRATIVO

A V I S O

El infrascrito, Secretario  del  Juzgado de Letras de lo Contencioso
Administrativo, con sede  en la  ciudad de San Pedro  Sula, departamento
de Cortés,  en aplicación  al Artículo (50) de la Ley de la Jurisdicción  de lo
Contencioso Administrativo, a los  interesados y  para los  efectos  legales
correspondientes; HACE SABER: Que en  fecha  seis  de diciembre  del
año  dos mil trece,   el Abogado  RICARDO  ANTONIO  PADILLA
PINEDA , en su condición de Apoderado  Judicial de la Sociedad Mercantil
denominada  BANCO  CONTINENTAL, S.A., interpuso  demanda contra
EL ESTADO DE HONDURAS, a través de su  representante  legal  el
Abogado  ABRAHAM ALVARENGA URBINA, en su  condición  de
Procurador  General de la República de Honduras y por ende representante
legal  de Estado  de Honduras, dicha demanda se encuentra registrada
bajo  el número  No. 54-2013, con  correlativo No. 0501-2013-00054-
LAO, en este despacho  y tiene  como finalidad  que se  decrete la nulidad
del Acto  Administrativo  de carácter particular  consistente en las
Resoluciones SB número 1581/19-08-2013, emitida  por la COMISIÓN
NACIONAL  DE  BANCOS  Y SEGUROS, en fecha 19  de agosto  del año
dos mil  trece, y la  Resolución SB número 2263/11-11-2013, emitida  por
la COMISIÓN NACIONAL  DE BANCOS Y  SEGUROS, en fecha 11  de
noviembre  del año  dos mil  trece; que se reconozca  una  situación
jurídica  individualizada, que  se adopten  las  medidas para su pleno
restablecimiento  y que se  condene en costas.

SAN PEDRO SULA, CORTÉS, 10  DE JUNIO  DEL 2014.

Licenciado  Juan  Antonio  Madrid  Guzmán
Secretario

18 J. 2014
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B.

ANTES, DURANTE Y DESPUES
DEL EMBARAZO

Marcas de Fábrica
1/ Solicitud: 13501-14
2/ Fecha de presentación: 11-04-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: LABORATORIOS FARSIMAN, S.A.
4.1/ Domicilio: SAN PEDRO SULA, CORTÉS.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Honduras
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: LANZIPREX

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 05
8/ Protege y distingue:
Preparaciones farmacéuticas y veterinarias, preparaciones higiénicas y sanitarias para uso médico, alimentos y
sustancias dietéticas para uso médico o veterinario, alimentos para bebés, complementos alimenticios para personas
y animales, emplastos, material para apósitos, material para empastes e improntas dentales, preparaciones para
eliminar animales dañinos, fungicidas, herbicidas.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: ZAGLUL BENDECK SAADE
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 23-04-14
12/ Reservas:

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

3,  18 J. y 3 J. 2014

LANZIPREX

[1] Solicitud:  2012-016672
[2] Fecha de presentación: 15/05/2012
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
[4] Solicitante: INDUSTRIA COSMÉTICA KENT, S.A. (INCOKENSA)
[4.1] Domicilio: GUATEMALA, GUATEMALA, C.A.
[4.2] Organizada bajo las leyes de: GUATEMALA, C.A.
[5] Registro básico: NO TIENE OTROS REGISTROS
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: INCOKENSA DERMETICS

[7] Clase Internacional: 3
[8] Protege y distingue:
Preparaciones para blanquear y otras sustancias para la colada, preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y
raspar (preparaciones abrasivas), jabones, perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello,
dentífricos.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: ZAGLUL BENDECK SAADE.

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

[11] Fecha de emisión: 6 de marzo del año 2014.
[12] Reservas: No tiene reservas

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

3,  18 J. y 3 J. 2014

_______

INCOKENSA
DERMETICS

_______

[1] Solicitud:  2014-008746
[2] Fecha de presentación: 12/03/2014
[3] Solicitud de registro de: SEÑAL DE PROPAGANDA
A.- TITULAR
[4] Solicitante: LABORATORIOS FARSIMAN, S.A.
[4.1] Domicilio: SAN PEDRO SULA, CORTÉS
[4.2] Organizada bajo las leyes de: HONDURAS
[5] Registro básico: NO TIENE OTROS REGISTROS
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: ANTES, DURANTE Y DESPUES DEL EMBARAZO

[7] Clase Internacional: 5
[8] Protege y distingue:
Preparaciones farmacéuticas y veterinarias, preparaciones higiénicas y sanitarias para uso médico, alimentos y
sustancias dietéticas para uso médico o veterinario, alimentos para bebés, complementos alimenticios para personas

y animales, emplastos, material para apósitos, material para empastes e improntas dentales, desinfectantes,
preparaciones para eliminar animales dañinos, fungicidas, herbicidas.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: ZAGLUL BENDECK SAADE.

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

[11] Fecha de emisión: 6 de mayo del año 2014.
[12] Reservas: Señal de propaganda que se usará con la marca de fábrica ACFOL, registro 53976, clase 05.

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

3,  18 J. y 3 J. 2014

_______

1/ Solicitud: 4601-14
2/ Fecha de presentación: 10-02-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: ULTIMATE DE HONDURAS, S.A. DE C.V.
4.1/ Domicilio: SAN PEDRO SULA.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Honduras
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: ULTIVITE

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 05
8/ Protege y distingue:
Finalidad: Preparaciones farmacéuticas y veterinarias, preparaciones higiénicas y sanitarias para uso médico,
alimentos y sustancias dietéticas para uso médico o veterinario, alimentos para bebés, complementos alimenticios
para personas y animales, emplastos, material para apósitos, material para empastes e improntas dentales,
desinfectantes, preparaciones para eliminar animales, fungicidas, herbicidas.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: ZAGLUL BENDECK SAADE
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 18-02-14
12/ Reservas:

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

3,  18 J. y 3 J. 2014

ULTIVITE

_______

1/ Solicitud: 14/13204
2/ Fecha de presentación: 09/04/14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: LABORATORIOS FARSIMAN, S.A.
4.1/ Domicilio: SAN PEDRO SULA.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Honduras
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: CARVEG

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 05
8/ Protege y distingue:
Preparaciones farmacéuticas y veterinarias, preparaciones higiénicas y sanitarias para uso médico, alimentos y
sustancias dietéticas para uso médico o veterinario, alimentos para bebés, complementos alimenticios para personas
y animales, emplastos, material para apósitos, material para empastes e improntas dentales, preparaciones para
eliminar animales dañinos, fungicidas, herbicidas.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: ZAGLUL BENDECK SAADE
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 23-04-14
12/ Reservas:

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

3,  18 J. y 3 J. 2014

CARVEG
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B.

1/ Solicitud: 12911-2014
2/ Fecha de presentación: 09-04-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: “GRUPO NAROVI, SOCIEDAD DE RESPONSABILIDAD LIMITADA DE CAPITAL VARIABLE”
4.1/ Domicilio: SAN PEDRO SULA, DEPARTAMENTO DE CORTÉS, HONDURAS, C.A.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Honduras
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: TIKAL

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 18
8/ Protege y distingue:
Paraguas.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: EMILIO RODRÍGUEZ CASTAÑEDA.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 11-04-14
12/ Reservas: No se protege la denominación la “Sombrilla Sensacional”.

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

3,  18 J. y 3 J. 2014
_______

[1] Solicitud:  2014-012912
[2] Fecha de presentación: 09/04/2014
[3] Solicitud de registro de: NOMBRE COMERCIAL
A.- TITULAR
[4] Solicitante: GRUPO NAROVI, S. DE R.L. DE C.V.
[4.1] Domicilio: SAN PEDRO SULA, DEPARTAMENTO DE CORTÉS.
[4.2] Organizada bajo las leyes de: HONDURAS
[5] Registro básico: NO TIENE OTROS REGISTROS
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: PLASTIKAL Y MÁS

[7] Clase Internacional: 0
[8] Protege y distingue:
Compra y venta de artículos y utensilios plásticos, achinería, bisutería, electrodomésticos.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: EMILIO RODRÍGUEZ CASTAÑEDA.

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

[11] Fecha de emisión: 6 de mayo del año 2014.
[12] Reservas: No tiene reservas

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

3,  18 J. y 3 J. 2014

_______
1/ Solicitud: 12913-2014
2/ Fecha de presentación: 09-04-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: “GRUPO NAROVI, SOCIEDAD DE RESPONSABILIDAD LIMITADA DE CAPITAL VARIABLE”
4.1/ Domicilio: SAN PEDRO SULA, DEPARTAMENTO DE CORTÉS, HONDURAS, C.A.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Honduras
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: LA CHAPINA

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 21
8/ Protege y distingue:
Platos, vasos, recipientes de cocina, cubiertos y cucharas para uso doméstico.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: EMILIO RODRÍGUEZ CASTAÑEDA.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 11/04/14
12/ Reservas:

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

3,  18 J. y 3 J. 2014

_______

1/ Solicitud: 10569-14
2/ Fecha de presentación: 24-03-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: Foam de Honduras, S.A. de C.V.
4.1/ Domicilio: Barrio La Guardia, Ave. New Orleans, San Pedro Sula, Cortés.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Honduras
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: Isla Palmas y diseño

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 20
8/ Protege y distingue:
Camas, colchones, camas armadura de madera, camas de hospital.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: MERLE ENID LAITANO BARAHONA
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 31-03-2014
12/ Reservas: No se protege la frase: “CON GEL SENSA COOL”.

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

3,  18 J. y 3 J. 2014

_______

1/ Solicitud: 5563-14
2/ Fecha de presentación: 18-02-2014
3/ Solicitud de registro de: NOMBRE COMERCIAL
A.- TITULAR
4/ Solicitante: CARMEN MARÍA MISELEM ROMERO
4.1/ Domicilio: Tegucigalpa, Honduras.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Honduras
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: EXPOCAN Y DISEÑO

6.2/ Reivindicaciones:
Combinación de letras y una imagen de dos hojas, color imagen: Degradación de verde oscuro-R; 1, G:121, B:73
con verde limón-R:118, G: 187, B:67. Letras: Color Verde Oscuro (R:0, G:88, B:46). Tipografías: DIN-BoldAlternate
regular y AvenirNext LT Proregular.
7/ Clase Internacional: 31
8/ Protege y distingue:
Productos agrícolas, hortícolas, forestales y granos, no comprendidos en otras clases, animales vivos, frutas y
legumbres frescas, semillas, plantas y flores naturales, alimentos para los animales, malta.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: FERNANDO ENRIQUE TENTORY MADRID
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 26/02/14
12/ Reservas:

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

3,  18 J. y 3 J. 2014

1/ Solicitud: 40523-2013
2/ Fecha de presentación: 12-11-2013
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: La ciènega 1890
4.1/ Domicilio: Km. 13, carretera Siguatepeque a La Esperanza, desvio a Santa fe Agrícola.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Honduras
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: La Ciènega 1890 y diseño

6.2/ Reivindicaciones:
Reivindico colores negro, gris y blanco en la etiqueta.
7/ Clase Internacional: 29
8/ Protege y distingue:
Carne, pescado, aves y caza, extractos de carne, frutas y legumbres en conserva, congeladas, secas y cocidas,
jaleas, mermeladas, compotas, huevos, leche y productos lácteos, aceites y grasas comestibles.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: KELLIN LAURICIA CASTRO MARADIAGA
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 02/12/13
12/ Reservas:

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

3,  18 J. y 3 J. 2014
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B.

1/ Solicitud: 13208-14
2/ Fecha de presentación: 09-04-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: LABORATORIOS FARSIMAN, S.A.
4.1/ Domicilio: SAN PEDRO SULA.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Honduras
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: DIORIDINA

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 05
8/ Protege y distingue:
Preparaciones farmacéuticas y veterinarias, preparaciones higiénicas y sanitarias para uso médico, alimentos y
sustancias dietéticas para uso médico o veterinario, alimentos para bebés, complementos alimenticios para personas
y animales, emplastos, material para apósitos, material para empastes e improntas dentales, desinfectantes,
preparaciones para eliminar animales dañinos, fungicidas, herbicidas.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: ZAGLUL BENDECK SAADE
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 11-04-2014
12/ Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

3,  18 J. y 3 J. 2014

DIORIDINA

_______
1/ Solicitud: 13207-14
2/ Fecha de presentación: 09-04-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: LABORATORIOS FARSIMAN, S.A.
4.1/ Domicilio: SAN PEDRO SULA.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Honduras
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: CARDIVEL

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 05
8/ Protege y distingue:
Preparaciones farmacéuticas y veterinarias, preparaciones higiénicas y sanitarias para uso médico, alimentos y
sustancias dietéticas para uso médico o veterinario, alimentos para bebés, complementos alimenticios para personas
y animales, emplastos, material para apósitos, material para empastes e improntas dentales, desinfectantes,
preparaciones para eliminar animales dañinos, fungicidas, herbicidas.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: ZAGLUL BENDECK SAADE
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 11-04-2014
12/ Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

3,  18 J. y 3 J. 2014

CARDIVEL

_______

1/ Solicitud: 13206-14
2/ Fecha de presentación: 09-04-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: LABORATORIOS FARSIMAN, S.A.
4.1/ Domicilio: SAN PEDRO SULA.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Honduras
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: GLUDIMOV

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 05
8/ Protege y distingue:
Preparaciones farmacéuticas y veterinarias, preparaciones higiénicas y sanitarias para uso médico, alimentos y

GLUDIMOV

sustancias dietéticas para uso médico o veterinario, alimentos para bebés, complementos alimenticios para personas
y animales, emplastos, material para apósitos, material para empastes e improntas dentales, desinfectantes,
preparaciones para eliminar animales dañinos, fungicidas, herbicidas.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: ZAGLUL BENDECK SAADE
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 11-04-2014
12/ Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

3,  18 J. y 3 J. 2014

_______

1/ Solicitud: 2014-13205
2/ Fecha de presentación: 09-04-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: LABORATORIOS FARSIMAN, S.A.
4.1/ Domicilio: SAN PEDRO SULA.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Honduras
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: NAUXITOL

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 05
8/ Protege y distingue:
Preparaciones farmacéuticas y veterinarias, preparaciones higiénicas y sanitarias para uso médico, alimentos y
sustancias dietéticas para uso médico o veterinario, alimentos para bebés, complementos alimenticios para personas
y animales, emplastos, material para apósitos, material para empastes e improntas dentales, desinfectantes,
preparaciones para eliminar animales dañinos, fungicidas, herbicidas.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: ZAGLUL BENDECK SAADE
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 11/04/14
12/ Reservas:

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

3,  18 J. y 3 J. 2014

NAUXITOL

_______
1/ Solicitud: 6839-14
2/ Fecha de presentación: 26-02-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
4/ Solicitante: PREMIUM DRY CLEAN, S.A.
4.1/ Domicilio: SAN PEDRO SULA.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Honduras
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: MR. TUX Y ETIQUETA

6.2/ Reivindicaciones:
Gris claro, gris oscuro, blanco y negro, tal como aparece en la etiqueta.
7/ Clase Internacional: 37
8/ Protege y distingue:
Finalidad, lavandería, lavado y limpieza de trajes y toda clase de ropa, planchado a vapor y planchado de toda clase
de ropa.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: ZAGLUL BENDECK SAADE
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 10-03-2014
12/ Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

3,  18 J. y 3 J. 2014
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B.

1/ Solicitud: 18433-14
2/ Fecha de presentación: 27-05-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
4/ Solicitante: CONSULTORÍA GERENCIAL SOCIEDAD ANÓNIMA DE

CAPITAL VARIABLE.
4.1/ Domicilio: San Pedro Sula, departamento de Cortés
4.2/ Organizada bajo las leyes de:
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: FACTU HONDURAS ONLINE y diseño

6.2/ Reivindicaciones:
Se protegerá en su conjunto sin dar exclusividad de las palabras que la
conforman, de manera que no se protegerá de forma aislada o separada
cada una de las palabras.
7/ Clase Internacional: 35
8/ Protege y distingue:
Publicidad, gestión de negocios comerciales, administración comercial,
trabajos de oficina.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: EMMA EDITH MURILLO MEMBREÑO
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley
correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 05/06/14
12/ Reservas:

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

18 J.,  3 y 18 J. 2014
_______

1/ Solicitud: 18435-14
2/ Fecha de presentación: 27-05-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
4/ Solicitante: CONSULTORÍA GERENCIAL SOCIEDAD ANÓNIMA DE

CAPITAL VARIABLE.
4.1/ Domicilio: San Pedro Sula, departamento de Cortés
4.2/ Organizada bajo las leyes de:
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: e. facturas y diseño

6.2/ Reivindicaciones:
La marca se protegerá en su conjunto sin dar exclusividad de la palabra
“facturas”.

7/ Clase Internacional: 35
8/ Protege y distingue:
Publicidad, gestión de negocios comerciales, administración comercial,
trabajos de oficina.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: EMMA EDITH MURILLO MEMBREÑO
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley
correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 05/06/14
12/ Reservas:

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

18 J.,  3 y 18 J. 2014
_______

1/ Solicitud: 39429-2013
2/ Fecha de presentación: 01-11-2013
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
4/ Solicitante: BANCO DEL PAIS, S.A.
4.1/ Domicilio: San Pedro Sula,  Cortés
4.2/ Organizada bajo las leyes de:
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: CREDI ABASTOS Y DISEÑO

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 35
8/ Protege y distingue:
Publicidad, gestión de negocios comerciales, administración comercial,
trabajos de oficina.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: EMMA EDITH MURILLO MEMBREÑO
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley
correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 18-11-2013
12/ Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

18 J.,  3 y 18 J. 2014
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B.

1/ Solicitud: 18056-14
2/ Fecha de presentación: 22-05-14
3/ Solicitud de registro de: SEÑAL DE PROPAGANDA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: Crato Properties, S.A.
4.1/ Domicilio: 50 Shirley St., 2do. piso, Nassau, Bahamas.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Bahamas
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: Siempre encuentras TODO y AHORRAS dinero

6.2/ Reivindicaciones:
Esta señal de propaganda va ligada a la marca: PAIZ, No. 12211.
7/ Clase Internacional: 35
8/ Protege y distingue:
Servicios de tienda de artículos al menudeo.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: GISSEL ZALAVARRÍA.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 27-05-2014
12/ Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

18 J.,  3 y 18 J. 2014

Siempre encuentras TODO y AHORRAS dinero

[1] Solicitud:  2014-008986
[2] Fecha de presentación: 13/03/2014
[3] Solicitud de registro de: SEÑAL DE PROPAGANDA
A.- TITULAR
[4] Solicitante: THE PROCTER & GAMBLE COMPANY
[4.1] Domicilio: ONE PROCTER & GAMBLE PLAZA, CINCINNATI OHIO 45202.
[4.2] Organizada bajo las leyes de: ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA.
[5] Registro básico: NO TIENE OTROS REGISTROS
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: SUAVIDAD DE FLOR DE CEREZO

7] Clase Internacional: 3
[8] Protege y distingue:
Jabones para uso personal incluyendo jabones con desodorante y con propiedades antisépticas y antibacteriales,
preparaciones de limpieza y purificación, preparaciones y sanitarias e higiene, preparaciones para el cuidado y la
limpieza de los dientes y el cabello, cosméticos, perfumería y preparaciones para el tocador.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: GISSEL ZALAVARRÍA

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

[11] Fecha de emisión: 30 de mayo del año 2014.
[12] Reservas: Se usará con el registro 15390.

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

18 J.,  3 y 18 J. 2014

SUAVIDAD DE FLOR DE CEREZO

_______

_______

1/ Solicitud: 34490-13
2/ Fecha de presentación: 20-09-2013
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
4/ Solicitante: Baxter International Inc.
4.1/ Domicilio: One Baxter Parkway, Deerfield, IL 60015 USA.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Estados Unidos de América.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: SHARESOURCE

6.2/ Reivindicaciones:
Se reivindica solicitud prioritaria No. 85/881548 presentada en los Estados Unidos de América el 20/03/2013.
7/ Clase Internacional: 44
8/ Protege y distingue:
Proveer un sitio web para profesionales médicos y pacientes médicos caracterizando información médica desde
locaciones remotas por medio de dispositivos de monitoreo de pacientes vía electrónica que alimentan información
al sitio web que pueden ser accesados en tiempo real por profesionales médicos para fines de monitoreo, análisis

y diagnóstico de condiciones médicas y su tratamiento, prescripción y actualización de prescripciones de pacientes
y por paciente médicos con el propósito de verificar sus datos médicos, tratamientos e historial y solicitar producto
y medicamento prescrito.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: GISSEL ZALAVARRÍA.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 08-05-14
12/ Reservas:

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

18 J.,  3 y 18 J. 2014
_______

SHARESOURCE

1/ Solicitud: 6568-14
2/ Fecha de presentación: 25-02-2014
3/ Solicitud de registro de: EMBLEMA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: AGROQUÍMICA CODIAGRO, SOCIEDAD COOPERATIVA, S. COOP. V.
4.1/ Domicilio: Pol. Ind. Caseta Blanca, manzana 5, 12194 Vall d’Alba (CASTELLON), España.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: España.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: EMBLEMA

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional:
8/ Protege y distingue:
Empresa dedicada a la nutrición y asesoramiento agrícola.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: GISSEL ZALAVARRÍA.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 23-04-2014
12/ Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

18 J.,  3 y 18 J. 2014
_______

1/ Solicitud: 42061-13
2/ Fecha de presentación: 26-11-2013
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: TERMOENVASES EXPANDIBLES, S.A. DE C.V.
4.1/ Domicilio: Restauradores # 102 Col. Ciudad Industrial Abastos León, Guanajuato C.P. 37490, México.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: México.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: REYMA Y DISEÑO

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 21
8/ Protege y distingue:
Utensilios y recipientes para uso doméstico y culinario, peines y esponjas, cepillos, materiales para fabricar
cepillos, material de limpieza, lana de acero, vidrio en bruto o semielaborado (excepto el vidrio de construcción),
artículos de cristalería, porcelana y loza no comprendidos en otras clases.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: GISSEL ZALAVARRÍA.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 07-05-14
12/ Reservas:

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

18 J.,  3 y 18 J. 2014
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B.

1/ Solicitud: 12375-14
2/ Fecha de presentación: 07-04-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: Star Moto Parts Trading GmbH
4.1/ Domicilio: Baarestrasse 135, 6300 Zug, Switzerland.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Suiza.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo:RIFFEL Y DISEÑO

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 11
8/ Protege y distingue:
luces para vehículos.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: GISSEL ZALAVARRÍA.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 10/04/14
12/ Reservas:

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

18 J.,  3 y 18 J. 2014

_______
1/ Solicitud: 4153-14
2/ Fecha de presentación: 05-02-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: Cooperativa de Productores de Leche Dos Pinos, R.L.
4.1/ Domicilio: Coyol de Alajuela, siete kilómetros carretera a Puntarenas, contiguo a Zona Franca Bes, Costa Rica.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Costa Rica.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: BUM BOX Dos Pinos

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 32
8/ Protege y distingue:
Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas sin alcohol, bebidas a base de frutas y zumos de frutas, siropes y otras
preparaciones para elaborar bebidas.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: GISSEL ZALAVARRÍA.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 10/02/14
12/ Reservas:

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

18 J.,  3 y 18 J. 2014

_______
[1] Solicitud:  2014-008985
[2] Fecha de presentación: 13/03/2014
[3] Solicitud de registro de: SEÑAL DE PROPAGANDA
A.- TITULAR
[4] Solicitante: THE PROCTER & GAMBLE COMPANY
[4.1] Domicilio: ONE PROCTER & GAMBLE PLAZA, CINCINNATI OHIO 45202.
[4.2] Organizada bajo las leyes de: ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA.
[5] Registro básico: NO TIENE OTROS REGISTROS
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: PUREZA DE TE BLANCO

PUREZA DE TE BLANCO

Jabones para uso personal incluyendo jabones con desodorante y con propiedades antisépticas y antibacteriales,
preparaciones de limpieza y purificación, preparaciones sanitarias e higiene, preparaciones para el cuidado y la
limpieza de los dientes y el cabello, cosméticos, perfumería y preparaciones para el tocador.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: GISSEL ZALAVARRÍA

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

[11] Fecha de emisión: 7 de mayo del año 2014.
[12] Reservas: Será usada con la marca denominada “SAFEGUARD” clase 03 Reg. No. 15390.

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

18 J.,  3 y 18 J. 2014

_______

1/ Solicitud: 13784-14
2/ Fecha de presentación: 22-04-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: Shulton, Inc.
4.1/ Domicilio: One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati OH 45202, United States of America.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: América.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: LEÑA

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 03
8/ Protege y distingue:
Loción para después del afeitado, antitranspirantes y desodorantes para uso personal, jabones de baño, sprays
corporales, gel de baño,preparaciones para el cuidado del cabello, preparaciones para el afeitado.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: GISSEL ZALAVARRÍA.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 05/05/14
12/ Reservas:

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

18 J.,  3 y 18 J. 2014

LEÑA

_______

1/ Solicitud: 15286-14
2/ Fecha de presentación: 05-05-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: The Procter & Gamble Company
4.1/ Domicilio: One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati OH 45202, United States of America.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Estados Unidos de América.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: DISEÑO ESPECIAL

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 03
8/ Protege y distingue:
Preparaciones para lavar y otras sustancias para uso en la lavandería, preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar, preparaciones para el cuidado, tratamiento y embellecimiento de las telas, suavizantes de telas, potenciadores
de tejidos.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: GISSEL ZALAVARRÍA.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 08-05-2014
12/ Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

18 J.,  3 y 18 J. 2014
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B.

1/ Solicitud: 2014-13348
2/ Fecha de presentación: 11-04-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: I.C.O.N. EUROPE, S.L.
4.1/ Domicilio: Rua Amor Ruibal, Nº 11 entlo., 36203 Vigo (Pontevedra), España.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: España.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: I.C.O.N. Y DISEÑO

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 03
8/ Protege y distingue:
Lociones para el cabello, aceites esenciales únicamente destinados al cuidado del cabello y cosméticos únicamente
destinados al cuidado del cabello.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: GISSEL ZALAVARRÍA.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 05-05-2014
12/ Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

18 J.,  3 y 18 J. 2014
_______

[1] Solicitud:  2012-008958
[2] Fecha de presentación: 13/03/2012
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
[4] Solicitante: THE GILLETTE COMPANY
[4.1] Domicilio: ONE GILLETTE PARK, BOSTON, MA 02127, ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA
[4.2] Organizada bajo las leyes de: ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA.
[5] Registro básico: NO TIENE OTROS REGISTROS
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: PRO DOUBLE DUTY

7] Clase Internacional: 21
[8] Protege y distingue:
Cepillos de dientes.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: GISSEL ZALAVARRÍA

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

[11] Fecha de emisión: 9 de mayo del año 2014.
[12] Reservas: No tiene reservas

Abogado FIDEL ANTONIO MEDINA
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

18 J.,  3 y 18 J. 2014

PRO DOUBLE DUTY

_______

1/ Solicitud: 34492-13
2/ Fecha de presentación: 20-09-2013
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: Baxter International Inc.
4.1/ Domicilio: One Baxter Parkway, Deerfield, IL 60015 USA.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Estados Unidos de América.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: SHARESOURCE

6.2/ Reivindicaciones:
Se reivindica solicitud prioritaria No. 85/881548 presentada en los Estados Unidos de América el 20/03/2013.
7/ Clase Internacional: 09
8/ Protege y distingue:
Software de computador para monitorear, recopilar y transmitir datos de pacientes, software de computador que
permite a profesionales médicos el acceso de datos el monitoreo, análisis y diagnóstico de condiciones médicas y

SHARESOURCE

su tratamiento, software de computador que permite a profesionales médicos recetar y actualizar prescripciones
médicas, software de computador que permite a pacientes el acceso y verificación de sus datos médicos, tratamientos
e historial y solicitar medicamento y producto prescrito.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: GISSEL ZALAVARRÍA.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 08-05-14
12/ Reservas:

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

18 J.,  3 y 18 J. 2014
_______

1/ Solicitud: 12051-14
2/ Fecha de presentación: 03-04-2014
3/ Solicitud de registro de: SEÑAL DE PROPAGANDA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: The Procter & Gamble Company
4.1/ Domicilio: One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati OH 45202, United States of America.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Estados Unidos de América.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: OLAY TU MÁXIMA BELLEZA

6.2/ Reivindicaciones:
esta señal de propaganda va ligada a la marca OLAY, No. 75971.
7/ Clase Internacional: 03
8/ Protege y distingue:
Jabones de tocador y de baño, preparaciones para blanquear y otras substancias para la colada, preparaciones para
limpiar, pulir, desengrasar y raspar, perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones para cabello, dentífricos.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: GISSEL ZALAVARRÍA.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 09-05-14
12/ Reservas:

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

18 J.,  3 y 18 J. 2014

OLAY TU MÁXIMA BELLEZA

_______
1/ Solicitud: 3147-14
2/ Fecha de presentación: 29-01-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: PROINDUMAR, S.L.
4.1/ Domicilio: Plaza de Cronos, 4, 28037, Madrid, España.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: España.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: BINGORAMA Y DISEÑO

6.2/ Reivindicaciones:
Se reivindican los colores, negro, azul, amarillo y plata.
7/ Clase Internacional: 28
8/ Protege y distingue:
Máquinas de videojuegos, máquinas de videojuegos accionadas con fichas, máquinas de videojuegos electrónicos
para salas de juego, máquinas de juegos de azar, máquinas tragaperras, máquinas de juegos y de diversiones
accionadas con monedas, máquinas de juegos electrónicos (aparatos accionados por monedas o fichas), juegos
recreativos.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: GISSEL ZALAVARRÍA.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 04-02-2014
12/ Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

18 J.,  3 y 18 J. 2014
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B.

[1] No. de Solicitud: 2013-032083
[2] Fecha de presentación: 30/08/2013
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
[4] Solicitante: JUAN RAMON MATTA WALDURRAGA, CLAUDIA MATTA WALDURRAGA, MARIA ISABEL

MATTA VASQUEZ.
[4.1] Domicilio: TEGUCIGALPA, FRANCISCO MORAZÁN
[4.2] Organizada bajo las leyes de: HONDURAS
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: No tiene otros registros
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: JUAN RAMON MATA

[7] Clase Internacional: 38
[8] Protege y distingue:
Telecomunicaciones.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: Raquel Tatiana Núñez Pagoaga

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

[11] Fecha de emisión: 18 de septiembre del año 2013.
[12] Reservas: No tiene reservas

Abogada Lesbia Enoe Alvarado Bardales
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

3, 18 J. y 3 J. 2014
_________

JUAN RAMON MATA

[1] No. de Solicitud: 2013-032084
[2] Fecha de presentación: 30/08/2013
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
[4] Solicitante: JUAN RAMON MATTA WALDURRAGA, CLAUDIA MATTA WALDURRAGA, MARIA ISABEL

MATTA VASQUEZ.
[4.1] Domicilio: TEGUCIGALPA, FRANCISCO MORAZÁN
[4.2] Organizada bajo las leyes de: HONDURAS
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: No tiene otros registros
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: JUAN RAMON MATTA BALLESTEROS

[7] Clase Internacional: 38
[8] Protege y distingue:
Telecomunicaciones.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: Raquel Tatiana Núñez Pagoaga

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

[11] Fecha de emisión: 18 de septiembre del año 2013.
[12] Reservas: No tiene reservas

Abogada Lesbia Enoe Alvarado Bardales
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

19 M. 3 y 18 J. 2014
_________

JUAN RAMON MATTA BALLESTEROS

[1] No. de Solicitud: 2013-029499
[2] Fecha de presentación: 08/08/2013
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
[4] Solicitante: JUAN RAMON MATTA WALDURRAGA, CLAUDIA MATTA WALDURRAGA, MARIA ISABEL

MATTA VASQUEZ.
[4.1] Domicilio: TEGUCIGALPA, FRANCISCO MORAZÁN
[4.2] Organizada bajo las leyes de: HONDURAS
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: No tiene otros registros
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: JUAN RAMON MATTA LOPEZ

[7] Clase Internacional: 41
[8] Protege y distingue:
Televisión, radio, internet.

D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: Raquel Tatiana Núñez Pagoaga

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

[11] Fecha de emisión: 18 de septiembre del año 2013.
[12] Reservas: No tiene reservas

Abogado Franklin Omar López Santos
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

19 M. 3 y 18 J. 2014

JUAN RAMON MATTA LOPEZ

[1] No. de Solicitud: 2013-029498
[2] Fecha de presentación: 08/08/2013
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
[4] Solicitante: JUAN RAMON MATTA WALDURRAGA, CLAUDIA MATTA WALDURRAGA, MARIA ISABEL

MATTA VASQUEZ.
[4.1] Domicilio: TEGUCIGALPA, FRANCISCO MORAZÁN
[4.2] Organizada bajo las leyes de: HONDURAS
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: No tiene otros registros
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: JUAN RAMON MATTA BALLESTEROS

[7] Clase Internacional: 41
[8] Protege y distingue:
Televisión, radio, internet.

D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: Raquel Tatiana Núñez Pagoaga

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

[11] Fecha de emisión: 18 de septiembre del año 2013.
[12] Reservas: No tiene reservas

Abogado Franklin Omar López Santos
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

19 M. 3 y 18 J. 2014
_________

JUAN RAMON MATTA BALLESTEROS

[1] No. de Solicitud: 2013-032081
[2] Fecha de presentación: 30/08/2013
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
[4] Solicitante: JUAN RAMON MATTA WALDURRAGA, CLAUDIA MATTA WALDURRAGA, MARIA ISABEL

MATTA VASQUEZ.
[4.1] Domicilio: TEGUCIGALPA, FRANCISCO MORAZÁN
[4.2] Organizada bajo las leyes de: HONDURAS
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: No tiene otros registros
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: JUAN RAMON MATTA LOPEZ

[7] Clase Internacional: 38
[8] Protege y distingue:
Telecomunicaciones.

D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: Raquel Tatiana Núñez Pagoaga

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

[11] Fecha de emisión: 11 de septiembre del año 2013.
[12] Reservas: No tiene reservas

Abogada Eda Suyapa Zelaya Valladares
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

19 M. 3 y 18 J. 2014
__________

JUAN RAMON MATTA LOPEZ

[1] No. de Solicitud: 2013-032082
[2] Fecha de presentación: 30/08/2013
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
[4] Solicitante: JUAN RAMON MATTA WALDURRAGA, CLAUDIA MATTA WALDURRAGA, MARIA ISABEL

MATTA VASQUEZ.
[4.1] Domicilio: TEGUCIGALPA, FRANCISCO MORAZÁN
[4.2] Organizada bajo las leyes de: HONDURAS
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: No tiene otros registros
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: JUAN RAMON MATA DEL POZO

[7] Clase Internacional: 38
[8] Protege y distingue:
Telecomunicaciones.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: Raquel Tatiana Núñez Pagoaga

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

[11] Fecha de emisión: 11 de septiembre del año 2013.
[12] Reservas: No tiene reservas

Abogada Eda Suyapa Zelaya Valladares
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

19 M. 3 y 18 J. 2014

JUAN RAMON MATA
DEL POZO
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B.

1/ No. Solicitud: 38232-12
2/ Fecha de presentación: 01-11-2012
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: OZAKI INTERNATIONAL CO., LTD.
4.1/ Domicilio: 8F.-2, No. 6, LN. 609, SEC. 5, CHONGXIN RD., SANCHONG DIST.,

NEW TAIPEI CITY 241, TAIWAN (R.O.C.)
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Taiwán, Provincia de China
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: OZAKI Y DISEÑO

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 09
8/ Protege y distingue:
Hardware y software para el procesamiento de archivos de música digital, altavoces
para computadoras, altavoces para equipos de sonido, altavoces para dispositivos
personales electrónicos digitales, equipos de sonido, aparatos de reproducción de
sonidos, megáfonos, equipos de megáfono, audífonos, micrófonos, amplificadores
de sonido, es decir, especialmente adaptados para amplificadores, amplificadores
estéreo, amplificadores para computadora, software de juegos electrónicos para
dispositivos electrónicos portátiles, teléfonos celulares, cobertores para teléfonos
celulares, cubiertas de protección y estuches para teléfonos celulares, computadoras
portátiles y reproductores de medios portátiles, bolsas para computadoras, soportes
para aparatos electrónicos personales digitales, lápices ópticos, lápices electrónicos,
cables eléctricos y cables, dispositivos de acoplamiento de carga y cámaras de vídeo,
baterías, cargadores de baterías, básculas (aparatos de pesaje), lupas, aparatos de
televisión, palanca de mando para computadoras, kits de manos libres para el
automóvil para teléfonos celulares, cobertores de protección transparente
especialmente adaptados para dispositivos electrónicos personales.
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Gissel Zalavarría
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo
88 de la Ley de Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 08-05-14
12/ Reservas:

Abogada Eda Suyapa Zelaya Valladares
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

18 J., 3 y 18 J. 2014.
_________

1/ No. Solicitud: 34491-13
2/ Fecha de presentación: 20-09-2013
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
4/ Solicitante: Baxter International, Inc.
4.1/ Domicilio: One Baxter Parkway, Deerfield, IL 60015 USA
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Estados Unidos de América
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: SHARESOURCE

6.2/ Reivindicaciones:
Se reivindica solicitud prioritaria No. 85/881548 presentada en los Estados Unidos de
América el 20/03/2013.
7/ Clase Internacional: 42
8/ Protege y distingue:

Proveer una red de computación en la nube caracterizando un software para uso en
el monitoreo, recopilación y transmisión de datos de pacientes, proveer una red de
computación en la nube caracterizando un software que permite a profesionales
médicos el acceso de datos para el monitoreo, análisis y diagnóstico de condiciones
médicas y su tratamiento, proveer una red de computación en la nube caracterizando
un software que permite a profesionales médicos recetar y actualizar prescripciones
médicas y permitir a pacientes el acceso y verificación de sus datos médicos,
tratamientos e historial y solicitar medicamento y producto recetado, proveer uso
temporal de software operativo no descargable en línea para el acceso y uso de una
red de computación en la nube, asesoría en el campo de aplicaciones y redes de
computación en la nube, diseño y desarrollo de software operativo para el acceso y
uso de una red de computación en la nube, servicios de soporte técnico para software
de computador, específicamente, servicios de monitoreo, administración actualización
y administración de software, incluyendo software firm ware y aplicación  residente
para dispositivo médico remoto.
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Gissel Zalavarría
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo
88 de la Ley de Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 08-05-14
12/ Reservas:

Abogada Eda Suyapa Zelaya Valladares
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

18 J., 3 y 18 J. 2014.
_________

SHARESOURCE

[1] No. de Solicitud: 2012-011594
[2] Fecha de presentación: 30/03/2012
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
[4] Solicitante: KRAFT FOODS GLOBAL BRANDS LLC.
[4.1] Domicilio: THREE LAKES DRIVE, NORTHFIELD, ILLINOIS 60093, Estados

Unidos de América
[4.2] Organizada bajo las leyes de: ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: No tiene otros registros
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: MONDELEZ

[7] Clase Internacional: 29
[8] Protege y distingue:
Pescado, productos de pescado y mariscos, todos estos productos en forma de
extractos, sopas, gelatinas, pastas para untar (que no contienen leche, queso y
productos lácteos), productos enlatados, platos cocinados, congelados o
deshidratados, (que no contienen leche, queso y productos lácteos), frutas, hongos y
vegetales en conservas, congelados, secos y cocidos, jaleas, mermeladas, compotas,
aceites y grasas comestibles, pulpa de frutas y ensaladas, ensaladas de verduras,
pescado, verduras y frutas enlatadas, gelatinas comestibles, polen preparado para la
alimentación, esencias de algas para uso alimenticio, semillas de soya conservadas
para alimentos, proteínas para el consumo humano, sopas, caldos, sopas espesas,
sopas concentradas, jugos de vegetales para uso en la cocina, preparaciones para
hacer caldos, productos de patata, hojuelas de patata, patatas fritas y chispas a base
de papa, preparaciones proteínicas para consumo humano, cubitos de caldo,
conservas, caldos, encurtidos frutas secos procesados, salsas y crema a base de
vegetales para untar, mezcla de aperitivos consistiendo principalmente de frutas y
frutos secos procesados, barras (bocadillos) a base de proteína.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: Gissel Zalavarría

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente.
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

[11] Fecha de emisión: 27 de mayo del año 2014.
[12] Reservas: No tiene reservas

Abogada Lesbia Enoe Alvarado Bardales
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

18 J., 3 y 18 J. 2014

MONDELEZ
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B.

[1] No. de Solicitud: 2014-011112
[2] Fecha de presentación: 27/03/2014
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
[4] Solicitante: FARMAMEDICA, S.A.
[4.1] Domicilio: GUATEMALA.
[4.2] Organizada bajo las leyes de: GUATEMALA
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: No tiene otros registros
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: ADOFEN

[7] Clase Internacional: 5
[8] Protege y distingue:
Productos farmacéutico medicinal para uso humano.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: Dora Elizabeth López de Matute

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente.
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

[11] Fecha de emisión: 30 de mayo del año 2014.
[12] Reservas: No tiene reservas

Abogada Eda Suyapa Zelaya Valladares
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

18 J., 3 y 18 J. 2014
_________

ADOFEN

[1] No. de Solicitud: 2014-011111
[2] Fecha de presentación: 27/03/2014
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
[4] Solicitante: FARMAMEDICA, S.A.
[4.1] Domicilio: GUATEMALA.
[4.2] Organizada bajo las leyes de: GUATEMALA
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: No tiene otros registros
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: FENODOL

[7] Clase Internacional: 5
[8] Protege y distingue:
Productos farmacéutico medicinal para uso humano.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: Dora Elizabeth López de Matute

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente.
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

[11] Fecha de emisión: 30 de mayo del año 2014.
[12] Reservas: No tiene reservas

Abogada Eda Suyapa Zelaya Valladares
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

18 J., 3 y 18 J. 2014

FENODOL

[1] No. de Solicitud: 2014-011114
[2] Fecha de presentación: 27/03/2014
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
[4] Solicitante: FARMAMEDICA, S.A.
[4.1] Domicilio: GUATEMALA.
[4.2] Organizada bajo las leyes de: GUATEMALA
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: No tiene otros registros
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: IBUPAIN

[7] Clase Internacional: 5
[8] Protege y distingue:
Producto farmacéutico medicinal para uso humano.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: Dora Elizabeth López de Matute

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente.
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

[11] Fecha de emisión: 15 de mayo del año 2014.
[12] Reservas: No tiene reservas

Abogada Lesbia Enoe Alvarado Bardales
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

18 J., 3 y 18 J. 2014
_________

IBUPAIN

[1] No. de Solicitud: 2014-011113
[2] Fecha de presentación: 27/03/2014
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
[4] Solicitante: FARMAMEDICA, S.A.
[4.1] Domicilio: GUATEMALA.
[4.2] Organizada bajo las leyes de: GUATEMALA
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: No tiene otros registros
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: IBUKUIK

[7] Clase Internacional: 5
[8] Protege y distingue:
Producto farmacéutico medicinal para uso humano.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: Dora Elizabeth López de Matute

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente.
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

[11] Fecha de emisión: 15 de mayo del año 2014.
[12] Reservas: No tiene reservas

Abogada Lesbia Enoe Alvarado Bardales
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

18 J., 3 y 18 J. 2014

IBUKUIK
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B.

1/ No. Solicitud: 18423-14
2/ Fecha de presentación: 26-05-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: Coors Brewing Company
4.1/ Domicilio: 1225 17th Street, Suite 3200, Denver, Colorado 80202, U.S.A.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Estados Unidos de América
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: COORS 1873 Y DISEÑO

6.2/ Reivindicaciones:
Se reivindican los colores del diseño según se muestra en la etiqueta adjunta no se protege “1873”.
7/ Clase Internacional: 32
8/ Protege y distingue:
Cervezas.
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Jorge Omar Casco Zelaya
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 29/05/14
12/ Reservas:

Abogada Lesbia Enoe Alvarado Bardales
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

18 J., 3 y 18 J. 2014.
_________

1/ No. Solicitud: 15788-14
2/ Fecha de presentación: 07-05-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: PROCAPS, S.A.
4.1/ Domicilio: Calle 80 No. 78b - 201, Barranquilla, Colombia.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Colombia.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: PROCAPS AZEC

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 05
8/ Protege y distingue:
Productos farmacéuticos de uso humano, compuestos farmacéuticos, preparaciones higiénicas para usos médicos,
tabletas [pastillas] para uso farmacéutico, jarabes para uso farmacéutico, remedios para uso médico, productos
higiénicos y sanitarios para uso médico, apósitos médicos, alimentos dietéticos con fines medicinales, complementos
dietéticos y nutritivos.
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Jorge Omar Casco Zelaya
E. SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 12/05/14
12/ Reservas:

Abogada Lesbia Enoe Alvarado Bardales
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

18 J., 3 y 18 J. 2014
___________

PROCAPS AZEC

1/ No. Solicitud: 16834-14
2/ Fecha de presentación: 14-05-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: EVERWELL PARTS, INC.
4.1/ Domicilio: 10914 NW 33RD ST, SUITE # 100, MIAMI FL. 33172.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Estados Unidos de América
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: EVERWELL Y DISEÑO

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 07
8/ Protege y distingue:

Compresores para aires acondicionados, compresores para refrigeradores, antivibradores o eliminadores de vibración,
protectores eléctricos para motores, arrancadores eléctricos para motores.
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Jorge Omar Casco Zelaya
E. SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 21/05/14
12/ Reservas:

Abogada Lesbia Enoe Alvarado Bardales
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

18 J., 3 y 18 J. 2014
___________

1/ No. Solicitud: 16835-14
2/ Fecha de presentación: 14-05-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: EVERWELL PARTS, INC.
4.1/ Domicilio: 10914 NW 33RD ST, SUITE # 100, MIAMI FL. 33172.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Estados Unidos de América
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: EVERWELL Y DISEÑO

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 11
8/ Protege y distingue:
Aires acondicionados, congeladores, refrigeradores, resistencias de descongelamiento.
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Jorge Omar Casco Zelaya
E. SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 21/05/14
12/ Reservas:

Abogada Lesbia Enoe Alvarado Bardales
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

18 J., 3 y 18 J. 2014
___________

1/ No. Solicitud: 16836-14
2/ Fecha de presentación: 14-05-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: EVERWELL PARTS, INC.
4.1/ Domicilio: 10914 NW 33RD ST, SUITE # 100, MIAMI FL. 33172.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Estados Unidos de América
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: EVERWELL Y DISEÑO

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 09
8/ Protege y distingue:
Capacitores, relojes retardadores, relojes de descongelamiento, termostatos, interruptores de presión o flujo,
contadores, rele potencial, rele para motores ventiladores, reles de estado solido.
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Jorge Omar Casco Zelaya
E. SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 20-05-2014
12/ Reservas:

Abogado Franklin Omar López Santos
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

18 J., 3 y 18 J. 2014
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B.

1/ No. Solicitud: 12373-14
2/ Fecha de presentación: 07-04-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: Star Moto Parts Trading GmbH
4.1/ Domicilio: Baarerstrasse 135, 6300 Zug, Switzerland.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Suiza
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: RIFFEL Y DISEÑO

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 07
8/ Protege y distingue:
Filtros de aire para motores, filtros de aceite, bombas de combustible, cojinetes, arranques de pedal para motocicletas.
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Gissel Zalavarría
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 10/04/14
12/ Reservas:

Abogada Lesbia Enoe Alvarado Bardales
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

18 J., 3 y 18 J. 2014.
_________

1/ No. Solicitud: 12378-14
2/ Fecha de presentación: 07-04-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
4/ Solicitante: Star Moto Parts Trading GmbH
4.1/ Domicilio: Baarerstrasse 135, 6300 Zug, Switzerland.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Suiza
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: RIFFEL Y DISEÑO

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 35
8/ Protege y distingue:
Publicidad, gestión de negocios comerciales, administración comercial, trabajos de oficina.
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Gissel Zalavarría
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 08-04-2014
12/ Reservas:

Abogado Franklin Omar López Santos
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

18 J., 3 y 18 J. 2014.
_________

1/ No. Solicitud: 12377-14
2/ Fecha de presentación: 07-04-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: Star Moto Parts Trading GmbH
4.1/ Domicilio: Baarerstrasse 135, 6300 Zug, Switzerland.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Suiza
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: RIFFEL Y DISEÑO

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 25
8/ Protege y distingue:

Prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería.
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Gissel Zalavarría
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 08-04-2014
12/ Reservas:

Abogado Franklin Omar López Santos
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

18 J., 3 y 18 J. 2014.
_________

1/ No. Solicitud: 12376-14
2/ Fecha de presentación: 07-04-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: Star Moto Parts Trading GmbH
4.1/ Domicilio: Baarerstrasse 135, 6300 Zug, Switzerland.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Suiza
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: RIFFEL Y DISEÑO

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 12
8/ Protege y distingue:
Vehículos, aparatos de locomoción terrestre, aérea o acuática, partes de accesorios de vehículos, comprendidos en
clase 12.
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Gissel Zalavarría
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 08-04-2014
12/ Reservas:

Abogado Franklin Omar López Santos
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

18 J., 3 y 18 J. 2014.
_________

1/ No. Solicitud: 12374-14
2/ Fecha de presentación: 07-04-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: Star Moto Parts Trading GmbH
4.1/ Domicilio: Baarerstrasse 135, 6300 Zug, Switzerland.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Suiza
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: RIFFEL Y DISEÑO

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 09
8/ Protege y distingue:
Cascos de protección para motociclistas, aparatos para la medida de la velocidad para vehículos, aparatos de
medida digitales.
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Gissel Zalavarría
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 10/04/14
12/ Reservas:

Abogada Lesbia Enoe Alvarado Bardales
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

18 J., 3 y 18 J. 2014.
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B.

1/ Solicitud: 7183-14
2/ Fecha de presentación: 28-02-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: SOLUCIONES  INDUSTRIALES Y LOGISTICAS, S.A. DE C.V.
4.1/ Domicilio: Col. Tiloarque, 1ra. etapa, bloque C,  casa No. 1608, Tegucigalpa, República  de Honduras.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Honduras
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: KING DOG Y ETIQUETA

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 31
8/ Protege y distingue:
Productos agrícolas, hortícolas, forestales y  granos, no  comprendidos en otras  clases;  animales  vivos; frutas y legumbres
frescas; semillas, plantas y flores naturales; alimentos  para los animales; malta.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre:  PATRICIA EUGENIA  YANES  ARIAS.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 12/03/14.
12/ Reservas:

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

19 M., 3  y 18 J. 2014

________
1/ Solicitud: 11476-12
2/ Fecha de presentación: 30-03-2012
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: JUAN  JOSÉ RUIZ MAZA GUNTER.
4.1/ Domicilio: CALLE SIMAO DA  VEIGA No. 320, COL. PLAZA DE TOROS LEÓN, GTO., MÉXICO, C.P.37450.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: México
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen: 02 Selec. el país
5.3/ Código país: 00
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: BORIS PLASTICA

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 21
8/ Protege y distingue:
Productos  de plástico  para el  hogar  en general (platos,  tazas, pinzas, tarro,  tazones,  recipientes de cocina).
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre:  PATRICIA  EUGENIA  YANES  ARIAS.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 6/6/12.
12/ Reservas:  No exclucividad  a la palabra “Plástica”.

Abogado CAMILO ZAGLUL BENDECK PÉREZ
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

19 M., 3  y 18 J. 2014

________
1/ Solicitud: 34871-12
2/ Fecha de presentación: 02-10-2012
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: Bio Zoo, S.A. de C.V.
4.1/ Domicilio: Carrt. A Santa Ana  Tepetitlán #2200, Col. Santa  Ana  Tepetitlán, C.P. 45230, Zapopan, Jalisco, México.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: México
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen: 02. Selec. el país
5.3/ Código país: 00
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: AMINOTONIC

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 05
8/ Protege y distingue:
Productos médicos veterinarios.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre:  PATRICIA  EUGENIA  YANES  ARIAS.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 11-10-12
12/ Reservas:

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

19 M., 3  y 18 J. 2014

[1] Solicitud: 2012-040893

[2] Fecha de presentación: 27/11/2012

[3] Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA

A.- TITULAR

[4] Solicitante: BIO ZOO, S.A. DE C.V.

[4.1] Domicilio: CARRT. A SANTA ANA TEPETITLAN # 2200, COL. SANTA ANA TEPETITLAN, C.P. 45230, ZAPOPAN, JALISCO,

MÉXICO.

[4.2] Organizada bajo las leyes de:  MÉXICO

B.- REGISTRO EXTRANJERO

[5] Registro básico: No tiene  otros  registros

C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

[6] Denominación y [6.1] Distintivo: PUPPY FENCE

[7] Clase Internacional: 5

[8] Protege y distingue:

Productos  médicos veterinarios.

D.- APODERADO LEGAL

[9] Nombre: PATRICIA EUGENIA  YANES ARIAS.

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

[11] Fecha de emisión: 8 de marzo del año 2013.

[12] Reservas: No tiene reservas.

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO  BARDALES

Registrador(a) de la Propiedad Industrial

19 M., 3 y 18 J. 2014 ________
[1] Solicitud: 2012-040894

[2] Fecha de presentación: 27/11/2012

[3] Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA

A.- TITULAR

[4] Solicitante: BIO ZOO, S.A. DE C.V.

[4.1] Domicilio: CARRETERA A SANTA ANA TEPETITLAN # 2200, COL. SANTA ANA TEPETITLAN, C.P. 45230, ZAPOPAN,

JALISCO.

[4.2] Organizada bajo las leyes de:  MÉXICO

B.- REGISTRO EXTRANJERO

[5] Registro básico: No tiene  otros  registros

C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN

[6] Denominación y [6.1] Distintivo: TIGENT

[7] Clase Internacional: 5

[8] Protege y distingue:

Únicamente para  preparaciones  de uso  veterinario.

D.- APODERADO LEGAL

[9] Nombre: PATRICIA EUGENIA  YANES ARIAS.

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA

Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

[11] Fecha de emisión: 4 de diciembre del año 2013.

[12] Reservas: Sólo  para el  producto descrito.

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO  BARDALES

Registrador(a) de la Propiedad Industrial

19 M., 3 y 18 J. 2014 ________
1/ Solicitud: 30050-12
2/ Fecha de presentación: 27-08-2012
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: Bio Zoo, S.A. de C.V.
4.1/ Domicilio: Carrt. A Santa Ana  Tepetitlán #2200, Col. Santa Ana Tepetitlán, C.P. 45230, Zapopan, Jalisco, México.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: México
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: BIOBAC 7 VÍAS

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 05
8/ Protege y distingue:
Productos médicos veterinarios.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre:  PATRICIA  EUGENIA  YANES  ARIAS.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 29-08-12
12/ Reservas:

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

19 M., 3  y 18 J. 2014
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B.

1/ Solicitud: 13599-14
2/ Fecha de presentación: 21-04-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: COSTAMAGNA, S. DE R.L.
4.1/ Domicilio: Bulevar  San Juan  Bosco, 1 planta  del antiguo edificio de SEPCO, frente  edificio 777,

Tegucigalpa, municipio  del Distrito  Central,  Honduras.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Honduras
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: HOLLANDER

6.2/ Reivindicaciones:
La palabra HOLLANDER en letras color blanco sobre  un fondo negro entre dos  líneas color  oro,
y la letra “H” en color  verde  dentro de dos  palmas de acacias  en color oro.
7/ Clase Internacional: 32
8/ Protege y distingue:
Cervezas
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre:  Abog. José Antonio Zúniga Castillo.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley
de Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 06-05-2014
12/ Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

19 M., 3  y 18 J. 2014
________

1/ Solicitud: 14365-14
2/ Fecha de presentación: 25-04-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: TERAPIA, SOCIEDAD ANÓNIMA.
4.1/ Domicilio: Colonia Palmira, segunda calle, casa # 2314.
4.2/ Organizada bajo las leyes de:
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: Rosuvastol

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 05
8/ Protege y distingue:
Medicamento  para  pacientes con hiperlipidemia primaria y dislipidemia mixta para reducir los niveles
totales de  colesterol,  LDL-C, Apo B,  colesterol no HDL y triglicéridos y para aumentar  el HDL-
C;  para  pacientes  con  hipertrigliceridemia, con hipercolesterolemia familar  homocigótica, para
reducir  los niveles  de LDL-C, colesterol  total y Apo B,  detener la progresión  de la aterosclerosis.
Medicamento  para prevención de enfermedad  cardiovascular  primaria, para  reducir  el riesgo  de
accidente cerebrovascular, reducir el riesgo  de infarto  al miocardio, reducir  el riesgo de procedimientos
de revascularización en personas sin enfermedad  coronaria evidente.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre:  Ana  Cristina Echenique Cáceres.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley
de Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 06-05-2014
12/ Reservas:

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

19 M., 3  y 18 J. 2014

Rosuvastol

1/ Solicitud: 8551-14
2/ Fecha de presentación: 11-03-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: DROGUERÍA MEDICA INTERNACIONAL, S.A.
4.1/ Domicilio: Bo. Sabanagrande, final Ave. Los Próceres, edificio  No. 4002, Tegucigalpa, M.D.C.,

Honduras.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Honduras
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: AEROCASS

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 05
8/ Protege y distingue:
Productos  farmacéuticos  y veterinarios; productos  higiénicos  para la medicina; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos  para bebés, emplastos, material  para apósitos; material para empastar  los
dientes y para improntas dentales.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre:  Joaquín Roberto Márquez Vásquez.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley
de Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión:
12/ Reservas:  Solamente se da protección  a la parte  denominativa “AEROCASS”.

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

19 M., 3  y 18 J. 2014
________

1/ Solicitud: 8552-14
2/ Fecha de presentación: 11-03-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: DROGUERÍA MEDICA INTERNACIONAL, S.A. (DROMEINTER).
4.1/ Domicilio: Bo. Sabanagrande, final Ave. Los Próceres, edificio  No. 4002, Tegucigalpa, M.D.C.,

Honduras.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Honduras
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: SUAVICORT

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 05
8/ Protege y distingue:
Productos  farmacéuticos  y veterinarios; productos  higiénicos  para la medicina; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos  para bebés, emplastos, material  para apósitos; material para empastar  los
dientes y para improntas dentales.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre:  Joaquín Roberto Márquez Vásquez.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley
de Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 03-04-14
12/ Reservas:  Solamente se da protección  a la parte  denominativa “SUAVICORT”.

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

19 M., 3  y 18 J. 2014
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B.

1/ Solicitud: 6980-14
2/ Fecha de presentación: 27-02-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: TOYOTA JIDOSHA KABUSHIKI KAISHA (also  trading as TOYOTA  MOTOR CORPORA-

TION).
4.1/ Domicilio: 1, Toyota -cho, Toyota-shi, Aichi-ken, JAPON.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Japón
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: TOYOTA VENZA

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 12
8/ Protege y distingue:
Automóviles y partes estructurales  de los mismos comprendidas en clase 12.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Gissel Zalavarría.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 24-03-14
12/ Reservas:

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

18 J., 3  y 18 J. 2014

________
1/ Solicitud: 6569-2014
2/ Fecha de presentación: 25-02-2014
3/ Solicitud de registro de: NOMBRE COMERCIAL
A.- TITULAR
4/ Solicitante: AGROQUÍMICA CODIAGRO, SOCIEDAD COOOPERATIVA, S. COOP. V.
4.1/ Domicilio: Pol. Ind. Caseta  blanca, manzana 5, 12194 Vall d’ Alba (CASTELLÓN), España.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: España
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: CODIAGRO

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional:
8/ Protege y distingue:
Empresa dedicada  a la nutrición  y asesoramiento agrícola.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Gissel Zalavarría.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 23-04-2014
12/ Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

18 J., 3  y 18 J. 2014

________
1/ Solicitud: 1818-14
2/ Fecha de presentación: 20-01-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: Farberware Licensing Company, LLC.
4.1/ Domicilio: 300 First Avenue, Needham MA 02494
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Estados Unidos de América
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: FARBERWARE

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 21

8/ Protege y distingue:
Utensilios de cocina; utensilios para hornear; hervidores, teteras y cafeteras.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Gissel Zalavarría.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 08-05-2014
12/ Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

18 J., 3  y 18 J. 2014

________
1/ Solicitud: 13785-14
2/ Fecha de presentación: 22-04-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: The  Procter & Gamble  Company.
4.1/ Domicilio: One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, United States of America.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Estados Unidos de América.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: REGENERIST

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 03
8/ Protege y distingue:
Preparaciones para el cuidado de la piel y preparaciones para el aseo personal.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: GISSEL ZALAVARRÍA.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 05/05/14
12/ Reservas:

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO  BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

18 J., 3  y 18 J. 2014

________

REGENERIST

1/ Solicitud: 3146-14
2/ Fecha de presentación: 29-01-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: PROINDUMAR, S.L.
4.1/ Domicilio: Plaza  de Cronos, 4, 28037, Madrid, España.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: España
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: 10 VECES BINGO  Y DISEÑO

6.2/ Reivindicaciones:
Se reivindican los colores; amarillo, anaranjado, blanco, rosa, azul, verde y negro.
7/ Clase Internacional: 09
8/ Protege y distingue:
Programas de software para videojuegos; programas para juegos electrónicos; programas de juegos electrónicos
descargables; pantallas de visualización.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: GISSEL ZALAVARRÍA.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 04-02-2014
12/ Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

18 J., 3  y  18 J. 2014
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B.

1/ Solicitud: 13350-14
2/ Fecha de presentación: 11-04-14
3/ Solicitud de registro de: SEÑAL DE PROPAGANDA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: CASA  DEL CAFÉ, SOCIEDAD  ANÓNIMA.
4.1/ Domicilio: Ciudad de Managua, República de Nicaragua.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Nicaragua
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: AMIGOS  CASA DEL CAFÉ Y DISEÑO

6.2/ Reivindicaciones:
Esta señal de propaganda va ligada a la marca CASA DEL CAFÉ & DISEÑO, Reg. 15323.
7/ Clase Internacional: 43
8/ Protege y distingue:
Servicios  para proveer alimentos y bebidas, restaurantes, restaurantes bar, restaurantes de autoservicio, restaurantes
de  servicios rápidos y permanentes y café y cafeterías y kioskos para proveer alimentos y bebidas.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Fanny Rodríguez.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre: Gessel Zalavarría

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 06-05-14
12/ Reservas:

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

18 J., 3  y 18 J. 2014

_______
1/ Solicitud: 13349-14
2/ Fecha de presentación: 11-04-14
3/ Solicitud de registro de: SEÑAL DE PROPAGANDA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: CASA  DEL CAFÉ, SOCIEDAD  ANÓNIMA.
4.1/ Domicilio: Ciudad de Managua, República de Nicaragua.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Nicaragua
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: AMIGOS CASA DEL CAFÉ Y DISEÑO

6.2/ Reivindicaciones:
Esta señal de propaganda va ligada a la marca CASA DEL CAFÉ & DISEÑO, Reg. 73850.
7/ Clase Internacional: 43
8/ Protege y distingue:
Café en grano,  molido e instantáneo.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Fanny Rodríguez.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre: Gissel Zalavarría.

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 05-05-2014
12/ Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

18 J., 3  Y 18 J. 2014
_______

1/ Solicitud: 34561-13
2/ Fecha de presentación: 23-09-2013
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: Almacenes Simán, Sociedad Anónima de Capítal  Variable.
4.1/ Domicilio: La calle poniente  y setenta y tres avenida  norte y Paseo General  Escalón, San Salvador, El  Salvador.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: El Salvador
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: CLARITY

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 09

8/ Protege y distingue:
Lentes  y aros  para lentes oftalmológicos.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Gissel Zalavarría.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 17-10-13
12/ Reservas:

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

18 J., 3  Y 18 J. 2014

_______
1/ Solicitud: 7652-14
2/ Fecha de presentación: 05-03-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: SANOFI
4.1/ Domicilio: 54 Rue. La Boétie, 75008 París,  FRANCE.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Francia
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: EDOMLUS

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 05
8/ Protege y distingue:
Productos farmacéuticos.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Gissel Zalavarría
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 14-03-2014
12/ Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

18 J., 3  Y 18 J. 2014
_______

1/ Solicitud: 4155-14
2/ Fecha de presentación: 05-02-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: Cooperativa  de Productores de Leche Dos Pinos, R.L.
4.1/ Domicilio: Coyol de Alajuela, siete kilómetros carretera  a Puntarenas, contiguo a Zona Franca Bes, Costa Rica
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Costa Rica
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: BEAT Dos Pinos

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 29
8/ Protege y distingue:
Leche y productos lácteos, helados, yogur.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Gissel Zalavarría
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 10/02/14
12/ Reservas:

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

18 J., 3  Y 18 J. 2014
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B.

[1] Solicitud: 2014-014249
[2] Fecha de presentación: 23/04/2014
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
[4] Solicitante: PROMACO, S. DE R.L. DE C.V.
[4.1] Domicilio: SAN PEDRO SULA, DEPARTAMENTO  DE CORTÉS.
[4.2] Organizada bajo las leyes de:  HONDURAS
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: No tiene  otros  registros
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: GOLDEN DONUTS

[7] Clase Internacional: 43
[8] Protege y distingue:
Servicios de restauración  (alimentación).
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: JORGE ALEXIS SAUCEDA.

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo
88 de la Ley de Propiedad Industrial.

[11] Fecha de emisión: 7 de abril del año 2014.
[12] Reservas: No tiene reservas.

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

3, 18 J. y 3 J. 2014

1/ Solicitud: 16190-14
2/ Fecha de presentación: 09-05-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: INSTITUTO FARMACOBIOLOGICO, S.P.A. MALESCI.
4.1/ Domicilio: ROMA, ITALIA.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Italia
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen: Italia
5.3/ Código país: IT
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: SUCRAMAL

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 05
8/ Protege y distingue:
Productos  farmacéuticos  y veterinarios; productos  higiénicos  para la medicina;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos  para bebés, emplastos, material
para apósitos; material para empastar  los dientes y para improntas dentales.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre:  FRANCISCO ANTONIO GALDAMEZ MONGE.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente.
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 15-05-14
12/ Reservas:

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

3, 18 J. y 3 J. 2014

SUCRAMAL

_________

AVISO DE LICITACIÓN

LICITACIÓN PÚBLICA No. 11/2014

El BANCO CENTRAL DE HONDURAS, por este medio
invita a las empresas interesadas que operan legalmente en el país,
a presentar ofertas para la Licitación Pública No. 11/2014,
referente a la contratación de una póliza de seguro para proteger
los vehículos de su propiedad localizados en diferentes ciudades
del país, por el término de un (1) año comprendido del 16 de
septiembre de 2014 a las doce meridiano (12:00 M.) al 16 de
septiembre de 2015 a las doce meridiano (12:00 M.).

El Pliego de Condiciones de la precitada licitación está disponible
a partir de esta fecha en la página web
www.honducompras.gob.hn, del Sistema Nacional de Compras
y Contrataciones (HONDUCOMPRAS), asimismo, pueden
presentarse a retirarlo gratuitamente al departamento de
Adquisiciones y Bienes Nacionales, tercer piso, edificio principal
del Banco Central de Honduras en la ciudad de Tegucigalpa,
M.D.C. Las empresas interesadas en participar en el proceso,
deberán indicar por escrito y a los correos electrónicos
santos.flores@bch.hn y deisy.rodriguez@bch.hn el nombre de las
personas que asistirán al acto de recepción de ofertas, indicado
en el pliego de condiciones.

Los sobres que contengan las ofertas se recibirán en el Salón de
Usos Múltiples, ubicado en el segundo piso del edificio principal
del Banco en Tegucigalpa, M.D.C., el día martes 22 de julio
de 2014, a las 10:30 A.M.,  hora local, en presencia del Comité
de Compras del Banco Central de Honduras y los oferentes
participantes.

GERMAN DONALD DUBÓN TROCHEZ
GERENCIA

18 J. 2014
________
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